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Langw
eilig w

ird es uns in der Schw
eiz nie. D

ank 
der grossen kulturellen Vielfalt können w

ir im
m

er 
w

ieder N
eues entdecken. U

nsere Vielfalt ist unser 
Reichtum

. 

Reichtüm
er m

uss m
an pflegen, w

enn m
an sie 

erhalten w
ill. D

azu braucht es O
rte, w

o die 
vielfältige Schw

eiz sich treffen und austauschen, 
sich m

it sich selber und m
it ihrer Zeit 

auseinandersetzen kann.

D
as Schw

eizer Theatertreffen ist ein solcher 
B

egegnungsort. Es ist zugleich Schaubühne 
für bem

erkensw
erte Schauspielproduktionen 

und Treffpunkt der Sprachregionen und 
Theaterkulturen der Schw

eiz. D
as LAC

 Lugano 
A

rte e C
ultura als neues Zentrum

 für Kunst und 
Kultur bietet hierfür den idealen Rahm

en. Zum
 

ersten M
al finden das Theatertreffen und die 

Vergabe der Theaterpreise im
 Tessin statt.

D
as alljährliche Treffen ist nicht nur eine 

Einladung, die Sprachgrenzen zu überschreiten, 
sondern auch die M

öglichkeit für das Theater, 
sich selber in Frage zu stellen. W

ie kaum
 eine 

andere Kunstform
 ist es auf den direkten 

Austausch m
it dem

 Publikum
 angew

iesen. M
it den 

Zuschauerinnen und Zuschauern m
uss sich auch 

das Theater stetig ändern. Theater gelingt dann, 
w

enn zw
ischen den M

enschen auf der B
ühne und 

auf den Rängen gem
einsam

 etw
as entsteht. D

as 
erfordert H

ingabe, aber auch Risikofreude – von 
beiden Seiten. 

Ich danke allen, die sich für das Theaterschaffen 
engagieren und w

ünsche kurzw
eilige Theatertage.

La noia non è di casa in Svizzera. L’offerta culturale 
nel nostro Paese è talm

ente variegata che c’è 
sem

pre qualcosa di nuovo da scoprire. Q
uesta 

varietà è la nostra ricchezza.

U
na ricchezza di cui però dobbiam

o avere cura 
se non vogliam

o perderla. D
obbiam

o creare spazi 
dove la Svizzera dalle m

ille sfaccettature possa 
incontrarsi, dialogare, riflettere su sé stessa e 
sull’epoca in cui viviam

o. 

L’Incontro del teatro svizzero è uno di essi, 
perché offre un palco a rappresentazioni teatrali 
straordinarie e un quadro in cui le diverse regioni 
linguistiche e culture teatrali svizzere hanno la 
possibilità d’incontrarsi. Per la prim

a volta, la 
m

anifestazione e la cerim
onia di consegna dei 

prem
i del teatro hanno luogo in Ticino, in una 

cornice certam
ente ideale: il nuovo centro artistico 

e culturale LAC
 di Lugano. 

Q
uesto appuntam

ento annuale non è soltanto 
un invito a superare le barriere linguistiche, m

a 
anche un’occasione per il teatro di rim

ettersi in 
discussione. Il teatro è la form

a d’arte che, più 
di ogni altra, vive dell’interazione diretta con 
il pubblico ed è quindi costretto a evolversi e 
adeguarsi in continuazione ai suoi spettatori. U

na 
rappresentazione teatrale ha successo se tra chi 
sta sul palco e chi sta seduto in sala s’instaura un 
legam

e speciale. Q
uesto presuppone da entram

be 
le parti dedizione, m

a anche la disponibilità al 
rischio.

G
razie a tutti coloro che s’im

pegnano per questa 
arte e buon divertim

ento all’Incontro del teatro 
svizzero 2017.

W
e never get bored in Sw

itzerland. O
ur vast 

cultural diversity constantly offers som
ething new

 
to discover. O

ur diversity is our w
ealth. 

To m
aintain and nurture our diversity, w

e need 
a forum

 w
here different cultural and linguistic 

groups from
 Sw

itzerland can m
eet and exchange 

experiences, to better understand w
here they com

e 
from

 and their place in the w
orld today.

The Sw
iss Theater Encounter provides just such 

a forum
, providing both a stage for rem

arkable 
theater productions and a m

eeting place for the 
different language regions and theater cultures of 
Sw

itzerland. The new
 Lugano Arte e C

ultura centre 
for art and culture provides the ideal venue for the 
festival and the aw

ard of theater prizes, w
hich w

ill 
take place for the first tim

e in the Ticino.

This annual festival invites participants to cross 
language borders, and also provides theater the 
opportunity to redefine itself. Theater, unlike alm

ost 
any other art form

, depends on a direct exchange 
w

ith the audience, and m
ust constantly change 

as its audience does. The success of a theatrical 
production lies in the com

m
on ground and 

connection achieved betw
een the people on stage 

and those in the audience. This requires both sides 
to surrender and to take risks. 

I w
ould like to thank all those w

ho are involved in 
theater production and hope you enjoy the festival.

Il n’y a pas de place pour l’ennui en Suisse. La 
diversité culturelle y est telle qu’il y a toujours 
quelque chose de nouveau à découvrir. N

otre plus 
grande richesse, c’est notre diversité. 

O
r pour préserver cette richesse, il faut en prendre 

soin et la cultiver. Et pour ce faire, il faut des 
m

anifestations telles que la Rencontre du Théâtre 
Suisse où la diversité peut être partagée.

C
ette Rencontre accueille de rem

arquables 
productions d’art dram

atique et donne rendez-
vous aux cultures théâtrales des quatre coins de la 
Suisse. N

ouveau centre dédié à l’art et à la culture, 
le Lugano Arte e C

ultura constitue le cadre idéal 
pour cette prem

ière rem
ise des Prix suisses de 

théâtre au Tessin.

C
e rendez-vous annuel n’est pas seulem

ent une 
invite à dépasser les frontières linguistiques, 
c’est aussi, pour le théâtre, la possibilité de se 
rem

ettre en question : en effet, peu d’autres genres 
artistiques font la part aussi belle à l’échange avec 
le public et cette interaction avec les spectateurs 
oblige le théâtre à évoluer en perm

anence. C
ar 

c’est bien ce lien qui se crée entre les deux parties, 
savant m

élange de ferveur et le goût du risque, qui 
fait le succès d’une pièce. 

Je rem
ercie toutes celles et ceux qui s’engagent 

pour la Rencontre du Théâtre Suisse et leur 
souhaite une m

agnifique édition 2017.

Alain B
erset

C
onseiller fédéral, 

C
hef du D

épartem
ent fédéral de l’intérieur

Alain B
erset

B
undesrat, 

Vorsteher des Eidgenössischen 
D

epartem
ents des Innern

Alain B
erset

C
onsigliere federale, 

C
apo del D

ipartim
ento federale dell‘interno

Alain B
erset

Federal C
ouncillor,  

H
ead of the Federal D

epartm
ent of H

om
e Affairs
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Liebe Theaterfreunde, liebe G
äste,

im
 N

am
en des Kantons Tessin und des 

D
epartem

ents für B
ildung, Kultur und Sport 

m
öchte ich Sie zur vierten Auflage des 

Schw
eizer Theatertreffens herzlich w

illkom
m

en 
heissen. W

ir sind glücklich und stolz, Ihre 
Veranstaltung zu unterstützen und erstm

als 
in der italienischsprachigen Schw

eiz - in 
Lugano, B

ellinzona und C
hiasso - zu begrüssen. 

A
nlässlich des nationalen Treffens w

erden auch 
die Schw

eizer Theaterpreise verliehen - eine 
w

underbare G
elegenheit, interessante Künstler 

und aktuelle Aufführungen unterschiedlicher 
H

erkunft und künstlerischer Ausrichtung 
aus den verschiedenen Sprachregionen der 
Schw

eiz, aus der unabhängigen w
ie der 

institutionellen Theaterszene, kennenzulernen. 
D

er Theaterregisseur Jerzy G
rotow

ski sagte: „D
as 

Theater ist nicht unverzichtbar, aber es dient 
zur Ü

berw
indung der inneren G

renzen." H
eute 

scheint es m
ir w

ichtiger denn je, die G
renzen, die 

uns voneinander trennen, zu überw
inden und uns 

unsere G
em

einsam
keiten vor Augen zu halten. W

ie 
viele Künstler hat D

im
itri, der im

 Tessin zu H
ause 

w
ar und an den ich m

ich m
it grosser Zuneigung 

erinnere, diese B
otschaft trefflich überm

ittelt. 
N

utzen Sie das Schw
eizer Theatertreffen, um

 
G

renzen zu überw
inden, Freundschaften zu 

schliessen, den ausserordentlichen kulturellen 
und landschaftlichen Reichtum

 unserer Region zu 
geniessen und sich von den w

eiten H
orizonten des 

Schw
eizer Theaters überraschen zu lassen. G

ute 
U

nterhaltung und viel Spass beim
 Zuschauen!

C
are e cari am

anti del teatro, care e cari ospiti,

è con grande piacere che a nom
e del C

anton Ticino 
e del D

ipartim
ento dell’educazione, della cultura 

e dello sport vi do il benvenuto in occasione della 
quarta edizione dell’Incontro del teatro svizzero. 
Siam

o m
olto felici e orgogliosi di sostenere e 

ospitare questa m
anifestazione, che per la prim

a 
volta avrà luogo nella Svizzera italiana, a Lugano, 
B

ellinzona e C
hiasso. Q

uesto incontro nazionale, 
in occasione del quale verranno attribuiti i Prem

i 
svizzeri di teatro, rappresenta una splendida 
occasione per scoprire interessanti artisti e recenti 
spettacoli con origini e orizzonti artistici diversi 
provenienti dalle quattro regioni linguistiche del 
Paese, sia dal teatro indipendente sia da quello 
istituzionale. Il regista teatrale Jerzy G

rotow
ski 

disse: “Il teatro non è indispensabile. Serve ad 
attraversare le frontiere fra te e m

e.” C
redo che 

oggi più che m
ai attraversare le frontiere che ci 

separano gli uni dagli altri sia fondam
entale per 

ricordarci che abbiam
o tutti qualcosa in com

une. 
C

om
e m

olti altri artisti, D
im

itri, che in Ticino era di 
casa e che ricordo con affetto, era un fine portatore 
di questo im

portante m
essaggio. Vi esorto dunque 

ad approfittare di questo Incontro del teatro per 
valicare le vostre frontiere, fare am

icizie, godervi 
l'eccezionale ricchezza culturale e paesaggistica 
che offre la nostra regione e lasciarvi sorprendere 
dai vasti orizzonti del teatro svizzero. D

ivertitevi e… 
buono spettacolo!

D
ear Theatre Lovers and G

uests,

It is w
ith great pleasure that I w

elcom
e you 

on behalf of the C
anton of Ticino and of the 

D
epartm

ent of Education, C
ulture and Sports 

to the fourth Sw
iss Theatre Festival. W

e are 
very happy and proud to sponsor and host this 
event. For the first tim

e it is taking place in the 
Italian-speaking part of Sw

itzerland, in Lugano, 
B

ellinzona and C
hiasso. The Sw

iss Theatre 
Aw

ards w
ill be presented during this national 

event. This w
ill give you a w

onderful opportunity 
to discover outstanding artists as w

ell as the m
ost 

recent artistic perform
ances. Their origins and 

artistic horizons span across the four language 
regions of Sw

itzerland covering both independent 
and institutional productions. Theatre D

irector 
Jerzy G

rotow
ski w

rote: “It is not theatre that is 
indispensable, but som

ething quite different. To 
cross the frontiers betw

een you and m
e.” I believe 

that in today’s w
orld w

e m
ust rem

ind ourselves that 
w

e all have som
ething in com

m
on and that is w

hy 
w

e need m
ore than ever to overcom

e the barriers 
that separate us. Like so m

any artists D
im

itri, w
ho 

w
as at hom

e in Ticino and w
hom

 I rem
em

ber w
ith 

fondness, knew
 best how

 to convey this m
essage. 

So I urge you to take advantage of this year’s 
Theatre Festival to cross your ow

n frontiers, to 
m

ake friends, and to enjoy Ticino’s the exceptionally 
rich culture and its picturesque scenery. Let 
yourself be transported by the vast horizons of 
Sw

iss theatre. H
ave fun… and enjoy the show

!

C
hers am

ateurs de théâtre, chers invités,

C
'est avec un im

m
ense plaisir qu'au nom

 
du C

anton du Tessin et du D
épartem

ent de 
l'instruction publique, de la culture et du sport, 
je vous souhaite la bienvenue à l'occasion de la 
quatrièm

e édition de la Rencontre du Théâtre 
Suisse. N

ous som
m

es très heureux et fiers de 
soutenir et d'accueillir cette m

anifestation qui pour 
la prem

ière fois se tiendra en Suisse italienne, à 
Lugano, B

ellinzone et C
hiasso. C

ette rencontre 
nationale au cours de laquelle seront attribués les 
Prix suisses de théâtre, représente une m

agnifique 
occasion pour découvrir des artistes intéressants 
et des spectacles récents provenant d'origines 
et d'horizons différents. Ils viennent en effet des 
différentes régions linguistiques de notre pays et 
aussi bien du théâtre indépendant que du théâtre 
institutionnel. 

Le m
etteur en scène de théâtre Jerzy G

rotow
ski 

disait : « Le théâtre n'est pas indispensable, m
ais il 

perm
et de traverser les frontières entre toi et m

oi ». 
Je crois que de nos jours, plus que jam

ais, traverser 
les frontières qui nous séparent les uns des autres, 
afin de nous rappeler que nous avons tous quelque 
chose en com

m
un est essentiel. D

e m
êm

e que 
de nom

breux autres artistes, D
im

itri qui vivait au 
Tessin et dont je garde un souvenir ém

u, était le 
parfait m

essager de cette idée fondam
entale. Je 

vous invite en conséquence à venir profiter de la 
Rencontre du Théâtre Suisse pour franchir vos 
frontières, lier de nouvelles am

itiés, jouir de la 
richesse culturelle et paysagère exceptionnelles 
qu'offre notre région et vous laisser surprendre 
par les vastes horizons du théâtre suisse. B

on 
divertissem

ent et... bons spectacles !

M
anuele B

ertoli
Vice-président du C

onseil d'Etat 
République et canton du Tessin 
D

irecteur du D
épartem

ent de l'instruction 
publique, de la culture et du sport

M
anuele B

ertoli
Vizepräsident des Regierungsrats 
des Kantons Tessin 
Vorsteher des D

epartem
ents für B

ildung, 
Kultur und Sport

M
anuele B

ertoli
Vicepresidente del C

onsiglio di Stato 
Repubblica e C

antone Ticino 
D

irettore del D
ipartim

ento dell’educazione, 
della cultura e dello sport

M
anuele B

ertoli
Vice-president of the C

ouncil of State 
of the C

anton of Ticino
H

ead of the D
epartm

ent of Education, 
C

ulture and Sports
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Edito
Editorial

Editoriale
Edito

Sandrine Kuster
Présidente de l’A

ssociation 
Rencontre du Théâtre Suisse

Sandrine Kuster
Präsidentin des Vereins 
Schw

eizer Theatertreffen 

Sandrine Kuster
Presidente dell’A

ssociazione 
Incontro del Teatro Svizzero

Sandrine Kuster
President of the 
Sw

iss Theatre Encounter A
ssociation

A
près deux éditions à W

interthur et une à G
enève, 

la quatrièm
e Rencontre du Théâtre Suisse se 

déroulera en terre suisse-italienne, durant les 
vacances de l’A

scension, au cœ
ur des villes 

de Lugano, C
hiasso et B

ellinzone. C
e w

eek-
end prolongé perm

ettra au public de profiter 
pleinem

ent à la fois des spectacles, et d’une région 
riche de culture et de paysages époustouflants 
de beauté, faits de lacs et de m

ontagnes. C
e 

sera l’opportunité de se rendre sur la rive du 
lac de Lugano dans la toute nouvelle structure 
pluridisciplinaire LAC

 Lugano Arte e C
ultura, 

qui tiendra le rôle de lieu central durant cette 
Rencontre. Le public pourra aussi redécouvrir 
l’historique Teatro Sociale, véritable joyau 
d’architecture théâtrale au cœ

ur de B
ellinzone et 

le m
oins connu, m

ais tout aussi historique, C
inem

a 
Teatro à C

hiasso, à la frontière sud de notre pays. 

Le com
ité de sélection des spectacles a retenu 

un program
m

e qui incarne toute la richesse 
et la diversité du théâtre suisse, faisant 
entendre nos langues nationales au travers de 
productions issues du théâtre tant indépendant 
qu’institutionnel. C

ette m
ixité des origines 

culturelles et des carrières artistiques réalise 
parfaitem

ent les objectifs de la Rencontre que 
nous étoffons à chaque édition. C

’est cette 
approche véritablem

ent « plurielle » dans les 
pratiques du théâtre que nous aim

erions partager 
avec vous, cher public !

La Rencontre dém
arrera au LAC

 avec un gala 
exceptionnel organisé par l’O

ffice Fédéral de la 
C

ulture pour la rem
ise des Prix Suisses de théâtre. 

C
ette soirée inaugurale favorisera les échanges 

entre am
ateurs et professionnels, personnalités 

politiques et responsables culturels des différents 
cantons et des villes. U

n « m
ust » pour ceux qui 

aim
ent le théâtre et pour ceux qui le font.

G
ageons une fois encore que la Rencontre du 

Théâtre Suisse, unique en son genre dans notre 
pays, voire dans le m

onde, m
ette en lum

ière tant 
les spécificités linguistiques que des artistes 
présents sur notre territoire. Perm

ettez-m
oi donc 

de souhaiter la bienvenue à toutes et tous, pour 
cette quatrièm

e édition de la Rencontre du Théâtre 
Suisse, la prem

ière en Suisse italienne !

N
ach zw

ei Auflagen in W
interthur und einer in 

G
enf findet das vierte Schw

eizer Theatertreffen am
 

Auffahrtsw
ochenende in der italienischsprachigen 

Schw
eiz statt – im

 Zentrum
 der Städte Lugano, 

C
hiasso und B

ellinzona. A
n diesem

 langen 
W

ochenende kann das Publikum
 Theaterstücke 

geniessen und gleichzeitig den Kulturreichtum
 

und die w
underschönen Landschaften zw

ischen 
Seen und B

ergen entdecken. Zudem
 besteht die 

G
elegenheit, das neue Zentrum

 LAC
 Lugano Arte e 

C
ultura am

 Luganersee – den zentralen Treffpunkt 
w

ährend des Theatertreffens – zu besuchen. 
Sehensw

ert ist auch das Teatro Sociale, ein Juw
el 

der Theaterarchitektur im
 H

erzen B
ellinzonas, 

und das w
eniger bekannte, aber ebenso 

geschichtsträchtige C
inem

a Teatro in C
hiasso an 

der Südgrenze der Schw
eiz. 

D
as vom

 Kuratorium
 ausgew

ählte Program
m

 
veranschaulicht den Reichtum

 und die Vielfalt 
des Schw

eizer Theaters und verleiht unseren 
Landessprachen in Produktionen aus der freien 
und institutionellen Theaterszene eine Stim

m
e. D

ie 
Verschiedenartigkeit in puncto H

erkunftsregion 
und künstlerischem

 A
nsatz entspricht genau den 

Zielen des Theatertreffens, das jedes Jahr reicher 
w

ird. W
ir freuen uns, den „pluralistischen" A

nsatz 
unseres Theaterschaffens m

it Ihnen gem
einsam

 zu 
erleben!

Als Auftakt zum
 Theatertreffen vergibt das 

B
undesam

t für Kultur anlässlich eines exklusiven 
G

alaabends die Schw
eizer Theaterpreise. D

er 
Eröffnungsabend soll auch den Austausch unter 
Theaterfreunden und Fachleuten, Politikern und 
Politikerinnen sow

ie Kulturverantw
ortlichen 

der verschiedenen Kantone und Städte fördern 
– ein „M

uss" für alle Theaterliebhaber und 
Theaterschaffende.

Sicherlich w
ird das schw

eiz- und sogar w
eltw

eit 
einzigartige Festival unsere sprachlichen 
B

esonderheiten und die Theaterschaffenden in 
der Schw

eiz einm
al m

ehr ins Ram
penlicht stellen. 

Ich heisse Sie alle herzlich w
illkom

m
en zur vierten 

Auflage des Schw
eizer Theatertreffens – erstm

als 
in der italienischsprachigen Schw

eiz!

D
opo le ultim

e due edizioni svoltesi 
rispettivam

ente a W
interthur e a G

inevra, il 
quarto Incontro del Teatro Svizzero avrà luogo 
sul territorio della Svizzera italiana durante le 
vacanze dell'A

scensione, nel cuore delle città di 
Lugano, C

hiasso e B
ellinzona. Q

uesto w
eekend 

lungo consentirà al pubblico di godersi pienam
ente 

sia gli spettacoli sia la ricchezza culturale della 
regione con i suoi paesaggi di laghi e m

ontagne di 
strabiliante bellezza. Sarà inoltre l’occasione per 
visitare la nuovissim

a struttura pluridisciplinare 
del LAC

 Lugano Arte e C
ultura, sito sulle rive del 

lago di Lugano, che servirà da nucleo centrale 
durante tutta la rassegna. Il pubblico potrà inoltre 
scoprire lo storico Teatro Sociale, autentico gioiello 
di architettura teatrale nel cuore di B

ellinzona, e il 
m

eno noto, m
a altrettanto storico, C

inem
a Teatro di 

C
hiasso, al confine m

eridionale del nostro paese.

Il C
om

itato di selezione degli spettacoli ha 
com

posto un program
m

a che rappresenta tutta la 
ricchezza e la diversità del teatro svizzero, dando 
al pubblico l'opportunità di ascoltare le nostre 
lingue nazionali in produzioni provenienti sia dal 
teatro indipendente sia da quello istituzionale. 
Q

uesta eterogeneità di origini culturali e di carriere 
artistiche realizza pienam

ente gli obiettivi di questo 
incontro teatrale che continuiam

o ad arricchire 
a ogni nuova edizione. È proprio quest’approccio 
"pluralistico" dell'esperienza teatrale che vorrem

m
o 

condividere con il nostro am
ato pubblico!

La rassegna esordirà al LAC
 con una serata di 

gala eccezionale organizzata dall'U
fficio federale 

della cultura per la consegna dei Prem
i svizzeri di 

teatro. La serata inaugurale faciliterà gli scam
bi 

tra am
atori e professionisti, personalità politiche e 

autorità culturali dei vari cantoni e com
uni. U

n vero 
"m

ust" per tutti coloro che am
ano il teatro e coloro 

che lo praticano.

Siam
o certi che anche questa volta l'Incontro del 

Teatro Svizzero, unico nel suo genere nel nostro 
paese, se non addirittura nel m

ondo, riuscirà a dare 
risalto sia alle particolarità linguistiche sia agli 
artisti presenti sul nostro territorio. C

onsentitem
i 

quindi di augurare a tutte e a tutti voi un caloroso 
benvenuto a questa quarta edizione dell’Incontro 
del Teatro Svizzero, per la prim

a volta nella 
Svizzera italiana!

Follow
ing in the footsteps of tw

o festivals in 
W

interthur and one in G
eneva, the Fourth Sw

iss 
Theatre Festival w

ill be held in Italian-speaking 
Sw

itzerland, in the tow
ns of Lugano, C

hiasso and 
B

ellinzona. O
ver the long w

eekend the theatre-
going public w

ill be able to enjoy both the dram
a 

productions and the region, so rich in cultural 
heritage and endow

ed w
ith breathtaking scenery 

of m
ountains and lakes. It w

ill be an opportunity to 
visit the entirely new

 m
ulti-purpose LAC

 C
ultural 

C
entre on the banks of Lake Lugano that w

ill be 
at the heart of the Festival. The public w

ill also be 
able to rediscover the historic Teatro Sociale a true 
architectural gem

 in the centre of B
ellinzona, as 

w
ell as the less know

n but equally historic C
inem

a 
Teatro in C

hiasso, on Sw
itzerland's southern 

border.

The selection com
m

ittee has chosen a program
m

e 
that em

bodies the full w
ealth and diversity of 

Sw
iss theatre, w

ith productions in our national 
languages from

 both publicly funded and private 
theatres. This blend of cultural and professional 
backgrounds is fully in keeping w

ith the event's 
objectives, that w

e hone at each successive 
festival. It is this genuinely "pluralist" approach to 
dram

a that w
e w

ould like to share w
ith you, the 

theatre-going public.

The Festival w
ill open at the LAC

 w
ith a special 

gala event organized by the Sw
iss D

epartm
ent of 

C
ulture at w

hich the Sw
iss Theatre Aw

ards w
ill 

be presented. The opening evening w
ill prom

ote 
discussion betw

een theatre fans and professionals, 
politicians and A

rts D
irectors from

 cantons and 
tow

ns. A
 m

ust for those w
ho love theatre and those 

w
ho create it.

W
e again prom

ise that the Sw
iss Theatre Festival, 

by its very nature unique in our country, indeed 
the w

orld, w
ill show

case our country’s different 
languages and the artists w

ho w
ork here. M

ay I 
therefore extend a w

arm
 w

elcom
e to you all to the 

Fourth Sw
iss Theatre Festival, the first in Italian-

speaking Sw
itzerland.

8
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C
’est une prem

ière : la cérém
onie des Prix suisses 

de théâtre et la Rencontre du Théâtre Suisse ont 
lieu au Tessin. Les m

ilieux du théâtre national ont 
rendez-vous le 24 m

ai au Lugano A
rte e C

ultura 
(LAC

) inauguré il y a peu, où seront récom
pensés 

les m
eilleures créations du théâtre suisse. La 

cérém
onie de rem

ise des prix m
arquera le coup 

d’envoi de la 4
èm

e Rencontre du théâtre suisse. 

L’O
ffice fédéral de la culture se félicite du succès 

rencontré par le principe de l’itinérance, consacré 
par la tenue de la troisièm

e édition à G
enève, 

et dont nous abordons une nouvelle étape. Les 
rencontres qui se sont déroulées dans quatre sites 
à G

enève ont été anim
ées, et la program

m
ation 

en m
arge des spectacles a favorisé de précieux 

échanges entre professionnels et étudiants en 
arts dram

atiques. C
ette tradition se poursuivra au 

Tessin : le festival aura son centre à Lugano, m
ais 

deux autres lieux, à B
ellinzone et à C

hiasso, lui 
ouvriront leurs portes. Traditionnellem

ent, ces deux 
lieux n’accueillent pas seulem

ent des spectacles 
de théâtre et de danse, m

ais aussi parfois, com
m

e 
l’indique le nom

 de la salle de C
hiasso, du ciném

a. 
Il existe une proxim

ité entre théâtre, ciném
a 

et télévision. Aussi nous som
m

es heureux de 
pouvoir vendre la m

èche : ce sont G
iada M

arsadri, 
anim

atrice à la radiotélévision suisse italienne, 
connue pour présenter les film

s projetés sur la 
Piazza G

rande lors du festival de Locarno, ainsi que 
la Tessinoise d’adoption et clow

nesse G
ardi H

utter, 
qui nous accom

pagneront tout au long de la soirée.

Le ou la lauréat/e du G
rand Prix suisse de théâtre/

A
nneau H

ans-Reinhart 2017 sera proclam
é par le 

C
onseiller fédéral Alain B

erset. C
om

m
e les années 

précédentes, les autres prix de théâtre seront 
annoncés fin m

ars, et le Prix suisse de la scène 
sera proclam

é pour la troisièm
e fois à l’occasion 

de l’ouverture de la B
ourse suisse aux spectacles, 

le 20 avril à Thoune. C
réé en 1957 par la SST m

ais 
décerné depuis 2014 par la C

onfédération, l’A
nneau 

H
ans-Reinhart, fête en 2017 son soixantièm

e 
anniversaire. Fondée en 1927, la SST fête, elle, 
ses 90 ans d’existence. Les raisons ne m

anquent 
donc pas pour inscrire à vos agendas un w

eek-end 
tessinois consacré au théâtre en liesse. N

ous nous 
réjouissons de vous retrouver au Tessin !

Zum
 ersten M

al reisen die Schw
eizer 

Theaterpreise und das Theatertreffen ins Tessin. 
A

m
 24. M

ai trifft sich die nationale Theaterszene 
im

 neu eröffneten LAC
 Lugano A

rte e C
ultura, 

um
 herausragende Leistungen des Schw

eizer 
Theaterschaffens zu w

ürdigen und m
it der 

Preisverleihung das 4. Schw
eizer Theatertreffen zu 

eröffnen. 

D
as B

undesam
t für Kultur freut sich darüber, dass 

bereits m
it der dritten Ausgabe im

 letzten Jahr in 
G

enf dieser neue nationale B
egegnungsort des 

Schw
eizer Theaters etabliert w

erden konnte und 
nun w

eiter als reisende Veranstaltung entw
ickelt 

w
ird. Es w

aren intensive B
egegnungen an den vier 

Tatorten in G
enf – auch die Rahm

enprogram
m

e 
sorgten für einen w

ertvollen Austausch zw
ischen 

Theaterschaffenden und Theaterstudierenden. 
D

iese Tradition soll im
 Tessin fortgeführt w

erden: 
N

eben dem
 Festivalzentrum

 in Lugano öffnen 
zw

ei w
eitere Theater in B

ellinzona und C
hiasso 

ihre Pforten. A
n beiden Theaterorten w

ird nicht 
nur Theater und Tanz gezeigt, sondern die Theater 
in B

ellinzona und C
hiasso dienten zeitw

eilig als 
K

inos - w
ie der N

am
e in C

hiasso noch ausdrückt. 
D

as Theater hat eine N
ähe zu Film

 und Fernsehen. 
Es freut uns, Ihnen verraten zu dürfen, dass 
G

iada M
arsadri, M

oderatorin beim
 Tessiner 

Fernsehen und bekannt als M
oderatorin auf der 

Piazza G
rande beim

 Film
festival Locarno, und die 

W
ahltessinerin und „C

LO
W

N
erin“ G

ardi H
utter 

durch den Abend führen w
erden.

An der Preisverleihung w
ird Bundesrat Alain Berset 

die G
ew

innerin oder den G
ew

inner des G
rand Prix 

Theater/H
ans-Reinhart-Ring 2017 bekanntgeben. 

Im
 Vorfeld w

erden w
ie gehabt Ende M

ärz die 
w

eiteren Theaterpreise kom
m

uniziert und am
 20. 

April zur Eröffnung der Schw
eizer Künstlerbörse in 

Thun zum
 dritten M

al der Schw
eizer Kleinkunstpreis 

angekündigt. D
er 1957 von der SG

TK begründete 
H

ans-Reinhart-Ring, der 2014 in die Preise des 
Bundes integriert w

urde, feiert 2017 sein 60jähriges 
Jubiläum

. G
leichzeitig begeht die 1927 gegründete 

G
esellschaft ihr 90jähriges Bestehen. Es gibt also 

genügend G
ründe, um

 ein Theaterw
ochenende im

 
Tessin zu buchen – und zu feiern. W

ir freuen uns auf 
ein Treffen m

it Ihnen im
 Tessin!

È la prim
a volta che i Prem

i svizzeri di teatro e 
l’Incontro del Teatro Svizzero si recano in Ticino. 
Il 24 m

aggio la scena del teatro nazionale si 
riunirà nella recentissim

a struttura del LAC
 Arte e 

C
ultura di Lugano per dare rilievo alle prestazioni 

eccezionali della creazione teatrale svizzera. 
La prem

iazione darà il via alla quarta edizione 
dell’Incontro del teatro svizzero. 

L’U
fficio federale della cultura si com

piace del 
fatto che già a partire dalla terza edizione, ospitata 
da G

inevra un anno fa, si sia riusciti a stabilire 
un luogo d’incontro diverso per il teatro svizzero 
trasform

ando così la m
anifestazione in un evento 

itinerante. G
li incontri particolarm

ente avvincenti 
svoltisi a G

inevra su quattro palcoscenici sono stati 
accom

pagnati da un program
m

a collaterale volto a 
incoraggiare il prezioso dialogo tra artisti di teatro 
e studenti di arte dram

m
atica. È una tradizione che 

intendiam
o portare avanti in Ticino: oltre al centro 

del festival a Lugano, altri due teatri apriranno le loro 
porte, uno a Bellinzona e uno a C

hiasso. I due teatri 
di Bellinzona e di C

hiasso non si prestano soltanto 
a spettacoli di teatro e di danza e, com

e indica 
il nom

e del teatro di C
hiasso, possono fungere 

anche da cinem
atografo. Il teatro ha non poche 

affinità sia con il cinem
a che con la televisione. 

Siam
o lieti di potervi svelare che G

iada M
arsadri, 

presentatrice alla Radiotelevisione Svizzera e nota 
presentatrice sulla Piazza G

rande durante il Festival 
del film

 di Locarno, vi accom
pagnerà insiem

e alla 
“C

LO
W

N
essa” G

ardi H
utter, ticinese per scelta, 

durante questa serata.

Il vincitore o la vincitrice del G
ran Prem

io svizzero di 
teatro / Anello H

ans Reinhart 2017 sarà proclam
ato 

dal C
onsigliere federale Alain Berset nel corso 

della cerim
onia di prem

iazione. C
om

e di consueto, 
gli altri Prem

i di teatro saranno com
unicati in 

anticipo, alla fine di m
arzo. Il 20 aprile, in occasione 

dell’inaugurazione della Borsa Svizzera degli 
Spettacoli a Thun, si annuncerà per la terza volta il 
Prem

io svizzero della scena. L’Anello H
ans Reinhart, 

che fa parte dei prem
i svizzeri dal 2014, celebra nel 

2017 il suo 60esim
o anniversario. Anche la SSST 

com
pie i 90 anni di vita. I m

otivi per prenotare un 
fine settim

ana teatrale in Ticino, e per fare la festa, 
non m

ancano. C
i rallegriam

o di incontrarvi in Ticino!

This year the Sw
iss Theatre Aw

ard C
erem

ony and 
the Sw

iss Theatre Encounter are to be held in Ticino 
for the first tim

e. Sw
iss theatre w

ill com
e together 

on 24th M
ay at the refurbished LAC

 Lugano Arte e 
C

ultura to honour Sw
itzerland's creative theatrical 

talent. The aw
ard cerem

ony w
ill m

ark the opening 
of the 4th Sw

iss Theatre Encounter.

The Sw
iss M

inistry of C
ulture is delighted that 

the third festival in G
eneva last year established 

this event as the m
eeting place of Sw

iss theatre, 
and that it is now

 broadening its horizons by 
m

oving to Italian-speaking Sw
itzerland. The 

events at the four participating theatres in 
G

eneva provided som
e real dram

atic highlights 
– and the accom

panying program
m

e triggered 
fascinating discussions betw

een professionals 
and theatregoers. Ticino w

ill keep to established 
tradition: in addition to the festival centre in 
Lugano, tw

o other theatres in B
ellinzona and 

C
hiasso w

ill open their doors. N
ot only do both 

venues present dram
a and dance productions, they 

have also served tem
porarily as cinem

as - as the 
nam

e in C
hiasso indicates. A

s an art form
, theatre 

is close to film
s and television. W

e are therefore 
delighted to announce that G

iada M
arsadri, a 

presenter w
ith Ticino TV w

ho is w
ell know

n for 
broadcasting from

 the Piazza G
rande during the 

Locarno Film
 Festival w

ill guide us through the 
evening, w

ith the able help of the adopted native of 
Ticino and celebrated clow

n G
ardi H

utter.

Federal C
ouncillor Alain Berset w

ill announce the 
w

inner of the Theatre G
rand Prix/H

ans-Reinhart-
Ring 2017 at the aw

ard cerem
ony. In the run up to 

the event, and in keeping w
ith tradition, the other 

theatre aw
ards w

ill be announced at the end of 
M

arch; on 20th April at the opening of the Sw
iss 

Artists' Exchange taking place for the third tim
e 

in Thun, the Sw
iss "Kleinkunst" Prize honouring 

com
edy and cabaret artists w

ill be announced. 
The Sw

iss Theatre Society established The H
ans-

Reinhart- Ring in 1957; it w
as m

erged w
ith the 

national prize in 2014, and in 2017 celebrates its 
60th anniversary. And this year the Society w

ill 
celebrate its 90th anniversary as it w

as founded in 
1927. There are therefore plenty of reasons to book a 
theatre w

eekend in Ticino - and join the celebrations. 
W

e look forw
ard to seeing you in Ticino.

C
laudia Rosiny

O
ffice fédéral de la culture 

Responsable théâtre

C
laudia Rosiny

B
undesam

t für Kultur 
Verantw

ortliche Theater

C
laudia Rosiny

U
fficio federale della cultura 

Responsabile teatro

C
laudia Rosiny 

Federal O
ffice of C

ulture
Responsable Theatre

Prix suisses de théâtre 2016 
La scène est dressée au Tessin

Schw
eizer Theaterpreise 2017 

Tatort Theater Tessin
Prem

i svizzeri di teatro 2017 
La scena: il teatro in Ticino

The Sw
iss Theatre Aw

ards 2016 
This year in Ticino
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Verleihung der Schw
eizer Theaterpreise 2017

M
ittw

och, 24. M
ai 2017 

LAC
 Lugano A

rte e C
ultura 

Piazza B
ernardino Luini 6, Lugano

17.30 U
hr —

 W
elcom

e-D
rink

18.00 U
hr —

 Eröffnungsreden des vierten 
Schw

eizer Theatertreffens
19.00 U

hr —
 Verleihung der Schw

eizer 
Theaterpreise
Präsentation —

 G
iada M

arsadri und G
ardi H

utter

Sw
iss Theatre Aw

ards C
erem

ony 2017
W

ednesday 24th M
ay 2017 

LAC
 Lugano A

rte e C
ultura 

Piazza B
ernardino Luini 6, Lugano

5.30 p.m
. —

 W
elcom

e D
rink

6.00 p.m
. —

 O
pening speeches of the fourth Sw

iss 
Theatre Encounter
7.00 p.m

. —
 C

erem
ony of the Sw

iss Theatre 
Aw

ards
Presentation —

 G
iada M

arsadri and G
ardi H

utter

C
onsegna dei Prem

i svizzeri di teatro 2017 
M

ercoledì 24 m
aggio 2017 

LAC
 – Lugano A

rte e C
ultura 

Piazza B
ernardino Luini 6, Lugano

O
re 17.30 —

 W
elcom

e-D
rink

O
re 18.00 —

 D
iscorsi d’apertura del quarto Incontro 

del Teatro Svizzero
O

re 19.00 —
 C

onsegna dei Prem
i svizzeri di teatro

Presentazione —
 G

iada M
arsadri e G

ardi H
utter

 Rem
ise des Prix suisses de théâtre 2017

M
ercredi 24 m

ai 2017 
LAC

 Lugano A
rte e C

ultura 
Piazza B

ernardino Luini 6, Lugano

17h30 —
 Verre de bienvenue

18h00 —
 D

iscours d’ouverture de la quatrièm
e 

Rencontre du Théâtre Suisse
19h00 —

 Rem
ise des Prix suisses de théâtre

Présentation —
 G

iada M
arsadri et G

ardi H
utter

Inform
azioni e organizzazione —

 U
fficio federale della cultura

Inform
ationen und O

rganisation —
 B

undesam
t für Kultur

Inform
ations et organisation —

 O
ffice fédéral de la culture

Inform
ation and organisation —

 Federal O
ffice of C

ulture
Ò
 

w
w

w
.theaterpreise.ch / theater@

bak.adm
in.ch

G
iuria federale del teatro  

Eidgenössische Jury für Theater 
M

em
bres du Jury des Prix suisses de théâtre 

Federal Jury for Theatre

G
ianfranco H

elbling —
 presidente

M
athias B

alzer
A

nja D
irks

A
nne Fournier

H
einz G

ubler
G

ardi H
utter

Kaa Linder
Thierry Luisier
M

athieu M
enghini
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Selezione 2017
 Ò

Ausw
ahl 2017

 Ò

Sélection 2017
 Ò

Selection 2017
 Ò

La com
m

issione di selezione è com
posta da 

giornalisti culturali e professionisti del teatro 
provenienti dalle diverse regioni linguistiche della 
Svizzera, che hanno valutato più di duecento 
produzioni di tutta la creazione teatrale svizzera nel 
periodo com

preso tra febbraio 2016 e gennaio 2017. 
G

li spettacoli valutati da tenere in considerazione 
per la selezione, sono stati sottoposti agli altri 
m

em
bri della com

m
issoine per la discussione. A

 
fine gennaio 2017 la com

m
issione si è riunita per 

decretare la selezione definitiva da presentare al 4° 
Incontro del Teatro Svizzero.

D
as Kuratorium

 besteht aus Kulturjournalistinnen 
und -journalisten sow

ie Theaterfachleuten aus den 
verschiedenen Schw

eizer Sprachregionen. D
ie 

Kuratoren verschafften sich von Februar 2016 bis 
Januar 2017 einen Ü

berblick über das Schw
eizer 

Theaterschaffen. Sie beurteilten über 200 
Produktionen und stellten die für eine Ausw

ahl 
in B

etracht kom
m

enden Inszenierungen zur 
D

iskussion. Ende Januar 2017 hat das Kuratorium
 

über die definitive Ausw
ahl entschieden, die im

 
Rahm

en des 4. Schw
eizer Theatertreffens zu 

sehen sein w
ird.

Le com
ité de sélection est com

posé de journalistes 
culturels et de professionnels de théâtre provenant 
des différentes régions linguistiques de Suisse. 
A

 partir de février 2016, ses m
em

bres ont assisté 
à plus que 200 spectacles. Parm

i ceux-ci, ils ont 
effectué un prem

ier choix, qu’ils ont proposé 
aux autres m

em
bres du com

ité pour la sélection 
restreinte. Fin janvier 2017, le com

ité de sélection a 
finalisé le program

m
e que l’on pourra découvrir lors 

de la 4
e Rencontre du Théâtre Suisse.

The jury is com
prised of arts and culture journalists 

and theatre professionals from
 the various 

language regions of Sw
itzerland. O

ver the course 
of one year, its m

em
bers gained an overview

 of the 
Sw

iss theatre landscape. They assessed m
ore than 

200 productions and presented those w
ith the 

greatest potential for selection to the jury m
em

bers 
for discussion. At the end of January 2017, the jury 
decided upon the final selection of productions 
that w

ill be show
n at the 4rd Sw

iss Theatre 
Encounter.

M
athias B

rem
gartner

Responsabile di progetto Teatro / Percento culturale 
M

igros
Projektleiter Theater / M

igros-Kulturprozent
Responsable de projet Théâtre / Pour-cent culturel M

igros
Project M

anager Theatre / M
igros-Kulturprozent

Tiziana C
onte

G
iornalista culturale freelance per la Radiotelevisione 

svizzera italiana
Freischaffende Kulturjournalistin bei Radiotelevisione 
svizzera italiana
Journaliste culturelle freelance auprès de la 
Radiotelevisione svizzera italiana
Freelance culture journalist w

ith Radiotelevisione svizzera 
italiana 

M
arie-Pierre G

enecand

G
iornalista culturale presso Le Tem

ps e presso la Radio 
suisse rom

ande
Kulturjournalistin für „Le Tem

ps" und „Radio suisse 
rom

ande" (RSR
)

Journaliste culturelle au journal Le Tem
ps et à la Radio 

suisse rom
ande (RSR

)
C

ultural journalist for Le Tem
ps and Radio suisse rom

ande

Tobias G
erosa

G
iornalista culturale indipendente, St.G

aller Tagblatt, 
M

usik&Theater, D
ie D

eutsche B
ühne

Freier Kulturjournalist, u.a. für St.G
aller Tagblatt, 

M
usik&Theater, D

ie D
eutsche B

ühne
Journaliste culturel notam

m
ent au St.G

aller Tagblatt, 
M

usik&Theater, D
ie D

eutsche B
ühne

Independent cultural journalist for St.G
aller Tagblatt, 

M
usik&Theater, D

ie D
eutsche B

ühne

Jean G
rädel

Regista di teatro
Theaterregisseur
M

etteur en scène
Theatre director 

D
aniele M

uscionico

Autrice alla N
eue Zürcher Zeitung e alla ZEIT

Autorin der N
euen Zürcher Zeitung und der „ZEIT“ 

Auteure à la N
eue Zürcher Zeitung et à la ZEIT

Author at the N
eue Zürcher Zeitung and at the ZEIT

B
rigitte Rom

anens-D
eville

D
irettrice del Reflet - Théâtre de Vevey

D
irektorin des Reflet - Théâtre de Vevey 

D
irectrice du Reflet - Théâtre de Vevey

D
irector of the Reflet - Théâtre de Vevey

15



D
arf m

an es sagen, w
ill m

an es sagen?  
D

as 4. Schw
eizer Theatertreffen ist ein Treffen, 

das die Schw
eiz treffen soll. U

nd zw
ar genau dort, 

w
o sich nicht nur angenehm

e Em
pfindungen 

regen. D
ie diesjährige Ausw

ahl zeigt die 
Schw

eizer Theaterlandschaft, die sich zäh und 
zähneknirschend m

it dem
 H

eute auseinandersetzt. 
M

it dem
 H

eute in diesem
 Land. 

H
eute in der Schw

eiz, das ist heute in Europa. 
M

ilo Rau w
eist darauf hin, w

enn er in „Em
pire“ 

Europa durch die N
ahaufnahm

en von Flüchtlingen 
zur D

ebatte stellt. Ähnlich Sim
on Stone, er 

verortet Tschechow
s „D

rei Schw
estern“ in der 

unm
ittelbaren G

egenw
art. M

oskau ist B
asel. 

D
och ohne B

ezug zur Vergangenheit, hat das 
H

eute keinen H
alt. D

ie Produktion kann aus 
technischen G

ründen nicht gezeigt w
erden, ist 

aber program
m

atisch für die gesam
te Ausw

ahl. 
Trickster-p arbeitet ähnlich kom

prom
isslos 

in „Tw
ilight“; in ihrer Jetztzeit w

ird auf die 
m

enschliche Präsenz ganz verzichtet. Ist „Tw
ilight“ 

Tschechow
 ins H

eute w
eitergedacht? 

Fest steht, im
 Tessin findet Avantgarde statt. 

W
ie die früheren Pioniere auf dem

 M
onte Verità 

arbeiten die N
euerer heute nicht abseits vom

 
Publikum

, sondern auf gem
einsam

er Augenhöhe, 
im

 Theater. Trickster-p w
ie Sim

on Stone setzen 
auf die offenen Sinne ihrer Zuschauer. D

och im
 

G
egensatz zur B

asler Version ist die Südschw
eizer 

Versuchsanlage der Strenge und der Reduktion 
verpflichtet. Rigoros arbeitet auch C

arm
elo 

Rifici, w
enn er seine Inszenierung „Purgatorio“, 

ein Stück von A
riel D

orfm
ann, auf einer B

ühne 
verortet, die selbst nicht zu verorten ist. Es 
scheint ihm

 dabei ähnlich zu ergehen w
ie Sophie 

B
odam

er, die fünf Schw
eizer Visitenkarten fünfm

al 
anders inszeniert. Kein O

rt, nirgends, ist das die 
Schw

eiz heute? O
der ist unser Land, w

ie das 
Théâtre Alchim

ic m
eint, ein „Alpenstock“? Ein 

delirierend verstocktes eidgenössisches Paar, das, 
program

m
atisch, G

rete und Fritz heisst?

O
rtlosigkeit ist der Faden, den die Jury nicht 

gesucht, doch in der Ausw
ahl gefunden hat. Auch 

„Zersplittert“ erzählt davon, das neue Stück von 
Alexandra B

adea, das dank dem
 Theater M

arie 
zur Schw

eizer Erstaufführung kam
. W

as B
adea 

aus der grossen W
elt erzählt, gilt in unseren 

eigenen kleinen B
üro-Etagen. Alles hängt m

it 
allem

 zusam
m

en, es gibt keine Zufälle, und 
Fabrice G

orgerat w
ird das bestätigen, er ist ein 

Spezialist für den Schm
etterlingseffekt. Sein 

Stück „B
lanche/Katrina“ gibt dem

 Publikum
 einen 

quasi-w
issenschaftlichen Schlüssel in die H

and, 
um

 U
m

w
elt als M

itw
elt zu verstehen. W

as gestern 
w

ar, m
uss sich heute nicht w

iederholen.

N
ur, w

as tun, w
enn m

an w
ie Tschechow

s 
„Schw

estern“ den G
lauben an heute ins M

orgen 
verlegt? Auch darauf hat das 4. Schw

eizer 
Theatertreffen eine A

ntw
ort. M

an w
ird die 

W
artezeit m

it dem
 fulm

inanten Reenactm
ent der 

M
arx-B

rothers füllen. G
ute U

nterhaltung, w
enn 

im
m

er es Ihnen zum
 Lachen zum

ute sein w
ird!

Si può dire, lo vogliam
o dire? Il quarto Incontro 

del Teatro Svizzero è un incontro contro la 
Svizzera. A

nzi, si tratta di colpirla proprio là dove 
si stim

olano non solo le sensazioni più gradevoli. 
La selezione di quest’anno m

ostra un paesaggio 
teatrale elvetico in un confronto duro e a denti 
stretti con il m

ondo odierno, il presente del nostro 
stesso Paese.

O
ggi in Svizzera vuol dire oggi in Europa. M

ilo Rau 
vi accenna quando, in "Em

pire“, apre il dibattito 
sull’Europa con delle riprese di profughi in prim

o 
piano. In m

aniera sim
ile, Sim

on Stone trasporta 
nell’im

m
ediato presente “Tre sorelle” di C

echov. 
M

osca è B
asilea. M

a senza un riferim
ento al 

passato, il presente perde ogni senso. Per m
otivi 

tecnici, questa produzione non potrà essere 
rappresentata, m

a è inclusa nel program
m

a 
della selezione. A

nche Trickster-p in "Tw
ilight“ 

lavora senza scendere a com
prom

essi; nel tem
po 

presente non c’è più nessuna presenza um
ana. 

C
hissà, forse "Tw

ilight“ percorre il pensiero di 
C

echov per trasportarlo fino ad oggi?

U
na cosa è certa: l’avanguardia è in Ticino. C

om
e 

fecero in passato i pionieri sul M
onte Verità, 

gli innovatori di oggi non lavorano lontano dal 
pubblico, bensì all’altezza degli occhi, in teatro. Sia 
Trickster-p che Sim

on Stone puntano direttam
ente 

sulle sensazioni degli spettatori. Sul cam
po di 

prova della Svizzera m
eridionale, contrariam

ente 
alla versione basilese, occorre rispettare severità 
e concisione. A

nche C
arm

elo Rifici nella m
essa in 

scena di “Purgatorio”, un’opera di A
riel D

orfm
ann, 

esercita rigore nel collocare su un palcoscenico 

quest’opera incollocabile. Sem
brerebbe quasi 

trovarsi negli stessi panni di Sophie B
odam

er, con 
le sue cinque carte da visita svizzere rappresentate 
in cinque m

odi diversi. M
a allora la Svizzera di 

oggi, non è più un luogo, non si trova da nessuna 
parte? O

ppure è proprio un “Alpenstock”, com
e la 

pensa il Théâtre Alchim
ic? U

na delirante coppia 
elvetica con il suo bastone da m

ontagna, che non 
potevano chiam

arsi altrim
enti che G

rete e Fritz?

La m
ancanza di un luogo di appartenenza è il 

filo conduttore che ha trovato la giuria nella sua 
selezione senza averlo veram

ente cercato. A
nche 

“Polverizzati” riprende questa tem
atica. È il nuovo 

spettacolo di Alexandra B
adea, arrivato alla prim

a 
svizzera grazie al Teatro M

arie. C
iò che racconta 

B
adea sul grande m

ondo intorno a noi vale anche 
per il nostro piccolo ufficio situato insiem

e agli 
altri su uno stesso piano. Tutto è interdipendente, 
nulla è casuale, ce lo conferm

erà Fabrice G
orgerat, 

lo specialista dell’effetto farfalla. La sua opera 
“B

lanche/Katrina” consegna nelle m
ani del 

pubblico una chiave pseudo-scientifica per capire 
che il nostro am

biente è un m
ondo che fa parte di 

noi. C
iò che è stato ieri non deve necessariam

ente 
ripetersi oggi.

E allora cosa fare se, com
e nelle "Tre Sorelle“ 

di C
echov, si traspone nel dom

ani la fede nella 
giornata di oggi? A

nche in questo caso il quarto 
Incontro del Teatro Svizzero ha la risposta 
pronta. Si potrà colm

are il tem
po di attesa con 

il fulm
inante reenactm

ent dei M
arx B

rothers. Se 
avete ancora voglia di farvi una bella risata, buon 
divertim

ento!

D
aniele M

uscionico
Für das Kuratorium

D
aniele M

uscionico
Per la com

m
issione di selezione

Zur Ausw
ahl des Kuratorium

s
A

 proposito della scelta della 
com

m
issione di selezione
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M
ay w

e say that, do w
e even w

ant to? The Fourth 
Sw

iss Theatre Encounter is designed to truly 
encounter Sw

itzerland. Its purpose is not to 
indulge our need for the feel good factor. This 
year's selection show

cases Sw
iss theatre as it 

takes a hard and jaundiced look at today's w
orld. 

Today's Sw
itzerland. 

Today's Sw
itzerland is today's Europe. M

ilo Rau 
brings this hom

e in "Em
pire" by looking at refugees 

in close-up. In a sim
ilar vein, Sim

on Stone brings 
C

hekhov's "Three Sisters" into the here and now
. 

M
oscow

 is Basle. But our present is adrift w
ithout 

the anchor of the past. For technical reasons the 
production cannot be show

n, but it exem
plifies 

the w
hole selection. Trickster-p is sim

ilarly 
uncom

prom
ising in "Tw

ilight"; it depicts a here and 
now

 that is com
pletely devoid of hum

an presence. Is 
"Tw

ilight" C
hekhov re-thought for the present day? 

W
hat w

e do know
 is that Ticino's avant-garde 

theatre is in rude health. Like the early pioneers on 
M

onte Verità, today's innovators don't w
ork at a 

rem
ove from

 the audience, but instead they are at 
eye level w

ith it, in the theatre. B
oth Sim

on Stone 
and Trickster-p rely on an open-m

inded audience. 
B

ut in contrast to the B
asle production the 

Southern Sw
iss experim

ental piece is com
m

itted 
to (structural) austerity. C

arm
elo Rifici also offers 

rigorous w
ork in his production of "Purgatorio" by 

A
riel D

orfm
ann on a stage that is itself w

ithout 
location. H

is experience resem
bles that of Sophie 

B
odam

er, w
ho stages five Sw

iss visiting cards in 
five different w

ays. N
o place, now

here, is that the 
Sw

itzerland of today? O
r is our country, as Théâtre 

Alchim
ic believes, an "Alpenstock"? A

 deliriously 
obstinate Sw

iss couple, their nam
es inevitably 

G
rete and Fritz?

The Jury w
as not seeking the them

e of 
rootlessness, but that is precisely w

hat 
"Zersplittert" also deals w

ith; it is a new
 play by 

Alexandra B
adea that had its Sw

iss prem
iere 

thanks to Theater M
arie. B

adea's stories from
 the 

w
ide w

orld relate to our ow
n tiny office blocks. 

Everything is connected, there is no coincidence, 
and Fabrice G

orgerat can confirm
 that, he's a 

specialist in the butterfly effect. H
is play "B

lanche/
Katrina" gives the audience a quasi-scientific key 
to seeing the surrounding w

orld as part of our 
ow

n w
orld. W

hat happened yesterday need not be 
repeated today.

B
ut w

hat are w
e to do if w

e shift C
hekhov's 

"Sisters" and their belief in today to tom
orrow

? 
H

ere too the Fourth Sw
iss Theatre Encounter 

provides an answ
er. The w

aiting tim
e can be 

happily filled w
ith the brilliant re-enactm

ent of the 
M

arx B
rothers. Enjoy the fun, w

henever you feel 
like a good laugh.

A-t-on le droit de le dire ? Est-ce qu’on veut le 
dire ? La 4

e Rencontre du théâtre suisse entend 
toucher la Suisse là où cela fait m

al, où s’agitent 
des sensations pas toujours agréables. La sélection 
de cette année donne à voir un théâtre suisse qui 
affronte, avec ténacité et grincem

ents de dents, le 
m

onde d’aujourd’hui, la réalité de notre pays. 

La situation de la Suisse aujourd’hui, c’est celle 
de l’Europe. Voilà ce que m

ontre M
ilo Rau dans 

« Em
pire », qui, par ses gros plans sur des réfugiés, 

ouvre le débat sur l’Europe. Il en va de m
êm

e pour 
Sim

on Stone qui ancre les « Trois sœ
urs » dans 

l’actualité im
m

édiate. M
oscou, c’est B

âle. Pour 
autant, sans référence au passé, le présent est 
sans fondem

ent. Pour des raisons techniques, 
le spectacle ne sera pas présenté au Tessin, 
m

ais il est em
blém

atique de toute la Rencontre. 
Trickster-p, dans « Tw

ilight », ne fait pas non plus 
dans le com

prom
is : les gens ne jouent plus le jeu. 

« Tw
ilight », est-ce le prolongem

ent de Tchekhov 
dans notre m

onde actuel ? 

Au Tessin, c’est certain, on verra du théâtre d’avant-
garde. C

om
m

e les pionniers d’antan sur le M
onte 

Verità, les novateurs d’aujourd’hui ne travaillent 
pas à l’écart du public, ils le rencontrent d’égal 
à égal, au théâtre. Tant Trickster-p que Sim

on 
Stone m

isent sur la réceptivité sensorielle de leurs 
spectateurs. À

 la différence de l’approche bâloise, 
le dispositif expérim

ental de la Suisse m
éridionale 

s’astreint à la rigueur et à l’économ
ie de m

oyens. 
O

n retrouve ces qualités chez C
arm

elo Rifici, qui 
situe sa m

ise en scène de « Purgatorio », pièce 

d’A
riel D

orfm
ann, sur une scène qui n’a pas de lieu 

propre. Il sem
ble prendre le m

êm
e chem

in que 
Sophie B

odam
er, qui m

et en scène cinq cartes de 
visite suisses de cinq façons différentes. Sans lieu, 
nulle part, est-ce cela, la Suisse d’aujourd’hui ? O

u 
est-ce que notre pays est, com

m
e sem

ble le dire 
le théâtre de Sandra A

m
odio, un « Alpenstock », 

un couple helvétique buté, délirant, dont les nom
s, 

G
rete et Fritz, sont tout un program

m
e ?

L’absence d’un lieu est un fil rouge que le jury n’a 
pas cherché, m

ais qu’a fait ressortir la sélection. Il 
est égalem

ent question de cela dans « Zersplittert », 
la nouvelle pièce d’Alexandra B

adea qui doit sa 
prem

ière suisse au Theater M
arie. C

e que raconte 
B

adea à propos de la réalité internationale, nous 
le retrouvons, en m

iniature, dans les étages de 
nos adm

inistrations. Tout se tient, il n’y a pas de 
hasard. Fabrice G

orgerat le confirm
era, lui qui 

est un spécialiste de l’effet papillon. Sa pièce 
« B

lanche/Katrina » rem
et au public une clé quasi-

scientifique pour com
prendre qu’environnem

ent 
naturel et environnem

ent hum
ain sont identiques. 

C
e qui était hier n’a pas besoin de se répéter 

aujourd’hui.

Seulem
ent que faire lorsque, com

m
e les « Trois 

sœ
urs » de Tchekhov, faute d’avoir foi dans le 

présent, on s’en rem
et au lendem

ain ? Là encore, 
la 4

e Rencontre de Théâtre Suisse a une réponse. 
O

n peut toujours faire passer le tem
ps avec 

l’éblouissante reconstitution théâtrale des M
arx-

B
rothers. U

n bon divertissem
ent, si tant est qu’on 

ait le cœ
ur à rire.

D
aniele M

uscionico
Pour le com

ité de sélection
D

aniele M
uscionico

For the Jury

The Jury's selection process
A

 propos des choix  
du com

ité de séléction
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Le vaudois Fabrice G
orgerat a étudié à B

ruxelles. Il 
en a ram

ené un théâtre de la m
atière qui ne craint 

pas de se salir les m
ains. Lait, encre, riz, crèm

e 
glacée, eau par seaux : pour dire les catastrophes 
contem

poraines, le m
etteur en scène soutenu 

par l’A
rsenic, à Lausanne, em

ploie les grands 
m

oyens. «B
lanche/Katrina» ne fait pas exception. 

Entre plastique soufflé et briques em
pilées puis 

explosées, l’artiste raconte com
m

ent «U
n Tram

w
ay 

nom
m

é désir » et l’ouragan Katrina sont reliés. C
’est 

parfaitem
ent joué, intelligent et im

pressionnant.

Il en faut de l’audace pour établir une 
connexion, sorte d’effet papillon, entre un dram

e 
psychologique des années quarante et une 
catastrophe naturelle advenue soixante ans après. 
Avec son dram

aturge Yoann M
oreau, Fabrice 

G
orgerat a ce genre d’am

bition et ça m
arche. En 

suivant le fil de leur pensée, on s’aperçoit que 
Stanley Kow

alski pourrait bien incarner cet état 
d’esprit m

atérialiste à l’arrogance conquérante qui 
a précipité l’O

ccident dans la dérive écologique 
que l’on sait…

M
ais revenons à l’intrigue de la pièce de 1947 

de Tennessee W
illiam

s. Stan et Stella vivent 
dans un quartier pauvre de la N

ouvelle-O
rléans. 

Q
uand B

lanche, la sœ
ur de Stella, s’installe chez 

eux, c’est le choc des cultures. B
lanche, ancienne 

aristocrate, sudiste évaporée, croit dans la beauté 
et l’im

m
atérialité. Elle appartient au passé. Alors 

que Stan, im
m

igré polak, est l’hom
m

e de dem
ain, 

celui qui croit dans la force, l’argent et le progrès. 
Sa victoire sur B

lanche annonce bien les dérives de 
la croissance et la violence de l’ouragan qui a sévi 
en 2005.

Au-delà du raisonnem
ent, la force de ce spectacle 

réside dans sa puissance visuelle (décor d’Estelle 
Rullier) et la qualité des deux com

édiens. Julien 
Faure a l’énergie de Stan, il tem

pête, court, 
s’enflam

m
e. Tandis que C

édric Leproust et 
son physique d’insecte font des m

erveilles de 
délicatesse affolée dans le rôle de B

lanche. Sur le 
plan form

el, récit, dialogues et séquences dansées 
(m

usique d’Aurélien C
houzenoux) s’allient aussi 

parfaitem
ent pour raconter les tourbillons de 

tourm
ents créés par l’ouragan.

D
er W

aadtländer Fabrice G
orgerat hat aus seiner 

Studienzeit in B
rüssel ein „M

aterialtheater“ 
m

itgebracht, das keine A
ngst davor hat, sich 

die H
ände schm

utzig zu m
achen. M

ilch, Tinte, 
Reis, Eiscrem

e oder eim
erw

eise W
asser: U

m
 die 

m
odernen Katastrophen darzustellen, fährt der 

Regisseur, unterstützt von A
rsenic in Lausanne, 

schw
eres G

eschütz auf. „B
lanche/Katrina" bildet 

keine Ausnahm
e. Zw

ischen form
geblasenem

 
Kunststoff und aufeinander getürm

ten und dann 
zertrüm

m
erten B

acksteinen schafft der Künstler 
eine Verbindung zw

ischen „Endstation Sehnsucht" 
und dem

 H
urrikan Katrina – vollendet aufgeführt, 

intelligent, beeindruckend.

Es braucht M
ut, um

 durch eine Art 
Schm

etterlingseffekt eine Verbindung zw
ischen 

einem
 Psychodram

a der 1940er-Jahre und einer 
N

aturkatastrophe 60 Jahre später zu schaffen. M
it 

seinem
 D

ram
atiker Yoann M

oreau zusam
m

en setzt 
Fabrice G

orgerat diesen Anspruch erfolgreich um
. 

W
er seinen G

edankengängen folgt, m
erkt, dass 

Stanley Kow
alski die m

aterialistische Einstellung 
der aggressiven Arroganz verkörpern könnte, die den 
W

esten in den ökologischen Ruin getrieben haben...

Zurück zur H
andlung des Stücks von Tennessee 

W
illiam

s aus 1947. Stan und Stella leben in 
einem

 arm
en Viertel von N

ew
 O

rleans. Als 
Stellas Schw

ester B
lanche bei ihnen einzieht, 

prallen zw
ei Kulturen aufeinander. B

lanche, eine 
verblühende Südstaatenschönheit aus einer alten 
A

ristokratenfam
ilie, glaubt an Schönheit und 

Im
m

aterielles. Sie gehört der Vergangenheit an. 
Stan, ein polnischer Im

m
igrant, ist der M

ann der 
Zukunft; er glaubt an Kraft, G

eld und Fortschritt. 
Sein Sieg gegen B

lanche ist ein Vorbote für das 
A

nw
achsen und die verheerende G

ew
alt des 

H
urrikans im

 Jahr 2005.

N
eben der Argum

entation liegt die Stärke 
der Aufführung in der visuellen Schlagkraft 
(Bühnenbild von Estelle Rullier) und im

 Talent 
der beiden Schauspieler. Julien Faure besitzt 
die stürm

ische Energie von Stan, er w
ütet, 

rennt, braust auf. C
édric Leproust vollbringt m

it 
seinem

 insektenhaften Äusseren in der Rolle 
der verschreckt-zartbesaiteten Blanche w

ahre 
W

under. Form
ell passen Erzählung, D

ialoge und 
Tanzsequenzen (M

usik von Aurélien C
houzenoux) 

perfekt zusam
m

en und zeichnen ein G
esam

tbild 
von den W

irbelstürm
en, die der H

urrikan hervorruft.

Fabrice G
orgerat, originario del C

anton Vaud, ha 
studiato a B

ruxelles. N
e ha riportato un teatro 

fatto di m
ateria che non tem

e di sporcarsi le 
m

ani. Latte, inchiostro, riso, gelato, secchiate 
d'acqua. Il regista, sostenuto dal teatro l'A

rsénic di 
Losanna, non risparm

ia alcun m
ezzo per evocare 

le catastrofi del m
ondo d'oggi. «B

lanche/Katrina» 
non fa eccezione. Tra plastica espansa e m

attoni 
accatastati fatti poi esplodere, l'artista racconta 
la possibile connessione tra «U

n tram
 che si 

chiam
a desiderio» e l'uragano Katrina. Spettacolo 

intelligente e conturbante. 

C
i vuole una bella dose d'audacia per stabilire 

un nesso, sorta di effetto farfalla, tra un dram
m

a 
psicologico degli anni Q

uaranta e una catastrofe 
naturale avvenuta sessant'anni dopo. Fabrice 
G

orgerat, insiem
e al suo dram

m
aturgo Yoann 

M
oreau, nutre questo tipo di am

bizione e la 
cosa funziona. Seguendo il filo del suo pensiero, 
ci si accorge che Stanley Kow

alski potrebbe 
perfettam

ente incarnare lo stato d'anim
o 

m
aterialista m

osso dall'arroganza conquistatrice 
che ha precipitato l'O

ccidente nella deriva 
ecologica che ben conosciam

o... 

Torniam
o ora alla tram

a dell'opera teatrale del 
1947 di Tennessee W

illiam
s. Stan e Stella vivono 

in un quartiere disagiato di N
ew

 O
rleans. Q

uando 
B

lanche, sorella di Stella, viene a stabilirsi a casa 
loro, avviene un vero scontro di culture. B

lanche, 
vecchia aristocratica sudista, un po' svagata, crede 
nella bellezza e nell'im

m
aterialità. A

ppartiene al 
passato. Stan invece, im

m
igrato polacco, è l'uom

o 
del futuro, che crede nella forza, nel denaro e nel 
progresso. La sua vittoria su B

lanche preannuncia 
le derive della crescita e la violenza dell'uragano 
scatenatosi nel 2005.

D
i là dal ragionam

ento, la forza di questo 
spettacolo risiede nella sua potenza visiva 
(scenografia di Estelle Rullier) e nella qualità dei 
due attori. Julien Faure possiede tutta l'energia di 
Stan che sbraita, corre, s'infiam

m
a. M

entre C
édric 

Leproust col suo fisico da insetto è un prodigio 
di inquieta delicatezza nel ruolo di B

lanche. D
al 

punto di vista form
ale, la narrazione, i dialoghi e le 

scene di danza (m
usica di Aurélien C

houzenoux) 
si sposano perfettam

ente tra loro per raccontare i 
torm

entosi vortici creati dall'uragano.

Fabrice G
orgerat, from

 Vaud, studied in B
russels. 

This is a return to using readym
ades in theatre, 

dram
a that is not frightened to get its hands dirty. 

M
ilk, ink, rice, ice-cream

, buckets of w
ater: the 

director, w
ith the support of A

rsenic in Lausanne, 
conveys present day catastrophe m

aking use of 
concrete props. "B

lanche/Katrina" is no exception. 
B

etw
een m

oulded plastic and stacked bricks that 
subsequently collapse, the artists relates how

 "A
 

Streetcar N
am

ed D
esire" and H

urricane Katrina 
are linked. It is superbly acted, intelligent and 
thought-provoking.

There is audacity in establishing a connection – a 
kind of butterfly effect – betw

een a psycho-dram
a 

of the 1940s and a natural disaster that struck sixty 
years later. W

ith his artistic director Yoann M
oreau, 

Fabrice G
orgerat does not shy aw

ay from
 this level 

of am
bition; and it w

orks. By follow
ing their train 

of thought, w
e see that Stanley Kow

alski could 
w

ell em
body that m

aterialist spirit of conquering 
arrogance that has pitched the w

est into the 
environm

ental sham
bles w

e're all acutely aw
are of...

B
ut let us cast our m

inds back to the intrigue of 
the play that Tennessee W

illiam
s w

rote in 1947. 
Stan and Stella live in a poor neighbourhood 
of N

ew
 O

rleans. W
hen Stella's sister, B

lanche, 
m

oves in w
ith them

, it creates a clash of cultures. 
B

lanche, a Southern aristocrat fallen on hard tim
es, 

believes in beauty and the abstract. She belongs 
in the past. W

hilst Stan, a Polish im
m

igrant, is 
tom

orrow
's m

an, believing in strength, m
oney and 

progress. H
is victory over B

lanche clearly portends 
the stagnant grow

th and the violence of the 
hurricane that struck in 2005.

B
eyond reasoning, the pow

er of this production 
is anchored in its visual im

pact (design by Estelle 
Rullier) and the craft of the tw

o m
ain characters. 

Julien Faure has Stan's energy, he rants, he runs, 
he has sudden outbursts. W

hile C
édric Leproust 

w
ith his insect-like body brings a m

arvellously 
nervy brittleness to the role of B

lanche. B
lending 

narrative, dialogue and dance sequences (m
usic 

by Aurélien C
houzenoux), the show

 effectively 
recounts the torm

ented w
hirlw

inds caused by the 
hurricane.

Blanche / Katrina
Blanche / Katrina

M
arie-Pierre G

enecand
M

arie-Pierre G
enecand

M
arie-Pierre G

enecand
M

arie-Pierre G
enecand
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G
iovedì 25 m

aggio —
 ore 21.30

Teatro Sociale B
ellinzona

Sprache —
 D

eutsch
Sopratitoli / Surtitres —

 Italiano / Français
D

auer —
 1 Std. 30 M

in.

© Andreas Zimmermann

Zersplittert
von Alexandra B

adea
Regie —

 O
livier Keller

M
it —

 Silke G
eertz, M

arianne H
am

re, Ingo O
spelt, H

erw
ig U

rsin

B
ühne —

 Erik N
oorlander

Kostüm
 —

 M
yriam

 C
asanova

Licht —
 O

livier Keller, Erik N
oorlander

D
ram

aturgie —
 Patric B

achm
ann

B
ühnenassistenz —

 Lea Kuhn
A

dm
inistration —

 Silja G
runer

Verm
ittlung —

 Rebecca Etter
Aufführungsrechte —

 Felix B
loch Erben G

m
bH

, B
erlin

Produktion —
 Theater M

arie
Koproduktion —

 Theater Tuchlaube A
arau, ThiK Theater im

 Kornhaus B
aden

Prem
iere am

 17. Februar 2016 im
 Theater Tuchlaube A

arau / Schw
eizer 

Erstaufführung

Sopratitoli —
 Rosanna Jem

m
a / Surtitres —

 D
òra Kapusta

Teatro Sociale B
ellinzona

+41 91 825 48 18 / +41 91 825 21 31
e alla biglietteria centrale: 
+41 58 866 42 22 / w

w
w

.luganolac.ch

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales
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Shanghai, D
akar, Bucarest, Lyon. Trois continents, 

quatre villes, quatre quotidiens au travail, quatre 
vies, quatre personnes à l’aube d’une nouvelle 
journée. Tous travaillent, pour la m

êm
e société 

internationale active dans la com
m

unication, à des 
échelons hiérarchiques très différents. Le m

arché 
du travail m

ondialisé a pulvérisé leur vie privée. Leur 
société internationalem

ent connectée, assoiffée 
de toujours plus de croissance, est représentée sur 
scène par une horloge où l’heure tourne à rebours, 
dans le dos des travailleurs m

anipulés.

Ils s’éloignent toujours davantage de leurs 
fam

illes, de leurs am
is, de leurs rêves. L’ingénieure 

à B
ucarest a intériorisé le but de l’entreprise, 

« l’excellence », et règle sur lui sa vie privée : 
enfant, babysitter, tem

pérature am
biante, repas, 

tout est sous surveillance 24 heures sur 24, à 
des fins d’optim

isation. Le responsable de la 
qualité com

m
unique avec sa fam

ille par skype. À
 

Shanghai, l’ouvrière à la chaîne travaille de façon 
strictem

ent réglem
entée, passages aux toilettes et 

conversations avec les collègues sont m
inutés.

À
 prem

ière vue, les quatre personnages paraissent 
en form

e, dynam
iques, parés et m

otivés pour 
affronter la brutalité des défis professionnels. 
M

ais peu à peu leur sem
piternel sourire se fige, 

ils com
m

encent, de façon floue m
ais douloureuse, 

à prendre conscience de ce qu’ils ont perdu en 
chaleur hum

aine, en relations épanouissantes. Ils 
se m

ettent à se négliger, à em
poigner leurs brosses 

à dents et à avaler leurs plats cuisinés de façon 
m

écanique, à parler de leur am
our propre blessé, 

de pertes, des m
ensonges qui aident à vivre. C

es 
nom

ades professionnels qui, au départ, étaient 
m

otivés à blocs pour se plier aux exigences d’un 
m

onde du travail tournant à une cadence toujours 
accélérée, ralentissent, perdent le contrôle d’eux-
m

êm
es, parlent de choses intim

es, deviennent, 
pour certains, agressifs et bruyants. Les longs 
silences et les propos prononcés de plus en plus 
bas se conjuguent pour produire un sentim

ent 
d’oppression.

Touchante, économ
e en m

oyens, la m
ise en scène 

fait réfléchir et nous tient en haleine com
m

e un polar.

Shanghai, D
akar, B

ukarest, Lyon. D
rei Kontinente, 

vier Städte, vier A
rbeitsalltage, vier Leben, vier 

M
enschen am

 M
orgen eines neuen Tages. Sie alle 

arbeiten an den unterschiedlichsten Positionen 
der Firm

enhierarchie für das gleiche, w
eltw

eit 
operierende Kom

m
unikationsunternehm

en. D
er 

globalisierte A
rbeitsm

arkt hat ihr privates Leben 
quasi pulverisiert. D

ie w
eltw

eit vernetzte, nach 
im

m
er höheren Zuw

achsraten gierende Firm
a 

ist auf der B
ühne vertreten durch eine rückw

ärts 
laufende U

hr im
 N

acken der m
anipulierten 

A
rbeitnehm

er.

Sie entfernen sich im
m

er w
eiter von ihren 

Fam
ilien, Freunden und Lebensträum

en. D
ie 

Ingenieurin in B
ukarest hat das U

nternehm
ensziel 

„Exzellenz“ verinnerlicht und richtet auch ihr 
Privatleben danach aus: K

ind, B
abysitterin, 

Raum
tem

peratur, M
ahlzeiten w

erden rund um
 die 

U
hr überw

acht um
 sie so zu optim

ieren. Ein H
ead 

of Q
uality kom

m
uniziert m

it seiner Fam
ilie prim

är 
über Skype. D

ie Fliessbandarbeiterin in Shanghai 
arbeitet streng reglem

entiert, Toilettengänge 
und G

espräche m
it Kollegen w

erden zeitlich 
überw

acht.

Vorerst w
irken die vier Figuren fit und elastisch, 

gerüstet und m
otiviert für die brutalen beruflichen 

H
erausforderungen. Erst allm

ählich friert ihr 
D

auerlächeln ein, w
ird ihnen schem

enhaft aber 
schm

erzlich deutlich, w
as sie an m

enschlicher 
W

ärm
e und erfüllenden B

eziehungen verloren 
haben. Sie vernachlässigen ihr Äusseres, 
greifen m

echanisch nach Zahnbürsten und 
Fertigm

ahlzeiten und beginnen von Kränkungen, 
Verlusten und Lebenslügen zu sprechen. 
D

ie B
erufsnom

aden, die sich anfangs den 
A

nforderungen der im
m

er schneller w
erdenden 

A
rbeitsw

elt hoch m
otiviert gestellt haben, w

erden 
langsam

er, verlieren die Selbstkontrolle, erzählen 
Intim

stes, w
erden partiell aggressiv und laut. 

Lange Pausen und im
m

er leiser w
erdende Sätze 

vollenden die B
eklem

m
ung, die den Zuschauer 

überfällt.

Eine berührende, nachdenklich m
achende 

Inszenierung m
it einfachen Theaterm

itteln, der 
m

an w
ie einem

 Krim
i gespannt folgt.

Shanghai, D
akar, B

ucarest, Lione. Tre continenti, 
quattro città, quattro giorni norm

ali di lavoro, 
quattro vite, quattro persone al m

attino di una 
nuova giornata. Lavorano tutte nelle più svariate 
professioni della gerarchia aziendale e per la 
stessa im

presa di com
unicazioni che opera su 

scala m
ondiale. Il m

ercato globale del lavoro ha 
praticam

ente polverizzato la loro vita privata. 
L’azienda, interconnessa in tutto il m

ondo e avida 
di sem

pre m
aggiori percentuali di crescita, è 

rappresentata sul palcoscenico da un orologio 
che funziona a m

arcia alla rovescia alle spalle dei 
dipendenti m

anipolati.

Si allontanano sem
pre più dalle loro fam

iglie, dai 
loro am

ici e dai loro spazi di vita. L’ingegnere a 
B

ucarest ha fatto dell’”eccellenza” il suo obiettivo 
aziendale e ha orientato in questo senso la 
sua vita privata: il bam

bino, la babysitter, la 
tem

peratura am
biente, i pasti che sono sotto 

controllo e ottim
izzati 24 ore su 24. L'H

ead of 
Q

uality preferisce com
unicare con la sua fam

iglia 
via Skype. L’im

piegata della catena di m
ontaggio a 

Shanghai ha un lavoro severam
ente regolam

entato, 
con supervisione del tem

po per andare in bagno e 
per le discussioni con i com

pagni di lavoro.

All’inizio i quattro personaggi appaiono in buone 
condizioni fisiche, sono flessibili, equipaggiati e 
m

otivati di fronte alle brutali sfide professionali. 
M

entre com
inciano dolorosam

ente a rendersi conto 
che nelle loro relazioni non c’è più calore um

ano né 
soddisfazione, il sorriso sulle loro labbra com

incia 
gradualm

ente a rim
anere congelato. Trascurano 

l’apparenza esterna, afferrano m
eccanicam

ente lo 
spazzolino da denti o il piatto pronto e com

inciano 
a parlare di um

iliazioni, di perdite e di illusioni. 
Q

uesti nom
adi di professione, che all’inizio erano 

corsi con tanta m
otivazione incontro alle esigenze 

di un m
ondo del lavoro sem

pre più rapido, ora 
rallentano, perdono l’autocontrollo, raccontano i 
sentim

enti più intim
i e in parte si fanno notare per 

la loro aggressività. Pause sem
pre più lunghe e 

frasi sem
pre più a bassa voce com

pletano il senso 
di angoscia dello spettatore. 

U
na m

essa in scena com
m

ovente, che stim
ola la 

riflessione con m
ezzi teatrali sem

plici. Eppure si 
segue con attenzione com

e se si trattasse di un 
giallo.

Shanghai, D
akar, B

ucharest, Lyon. Three 
continents, four cities, four w

orking days, four 
lives, four people on the m

orning of a new
 day. 

They all w
ork for the sam

e global com
m

unications 
com

pany at different levels in the corporate 
hierarchy. The globalized labour m

arket has to all 
intents and purposes destroyed their private lives. 
The globally netw

orked com
pany, in its constant 

craving for yet higher grow
th is represented 

on stage by a clock that m
oves anticlockw

ise, 
effectively breathing dow

n the necks of the 
m

anipulated em
ployees.

They grow
 ever m

ore distant from
 their fam

ilies, 
friends and dream

s. The engineer in B
ucharest 

lives and breathes the corporate goal "excellence" 
and lets it rule her private life too: child, child 
m

inder, room
 tem

perature and m
eals are 

m
onitored around the clock so each can be 

optim
ized. O

ne H
ead of Q

uality com
m

unicates 
w

ith his fam
ily m

ainly via Skype. The production 
line w

orker in Shanghai is subject to strict 
reglem

entation; the tim
e she takes for trips to 

the toilet and chatting w
ith colleagues is under 

surveillance.

At first the four characters com
e over as fit and 

sprightly, prepared and m
otivated for the brutal 

professional challenges. Their perm
anent sm

iles 
gradually begin to fade, they becom

e aw
are, 

subtly but painfully, of the hum
an w

arm
th and 

fulfilling relationships they have lost. They neglect 
their appearance, grab their toothbrushes and 
ready m

eals like autom
atons and start talking 

about insults, losses and about living a lie. These 
professional nom

ads, w
ho at first faced the 

challenges of the ever-faster w
orld of w

ork w
ith 

great enthusiasm
, becom

e slow
er, lose their 

self-control, talk of intim
ate m

atters and even 
becom

e loud and aggressive. Long silences 
and increasingly softer speech com

plete the 
apprehension that overcom

es the audience.

A
 m

oving and thought-provoking production that 
w

orks w
ith sim

ple dram
atic m

eans, follow
ed by the 

audience w
ith bated breath, like a crim

e plot. 

Zersplittert
Zersplittert

Jean G
rädel

Jean G
rädel

Jean G
rädel

Jean G
rädel
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Venerdì 26 m
aggio —

 ore 18.30
Teatro Foce —

 Lugano
Sprache – D

eutsch
Sopratitoli / Surtitres —

 Italiano / Français
D

auer —
 1 Std.

Before I 
speak, I have 
som

ething  
to say 
Von M

erker/Schoch

M
it —

 M
ax M

erker und M
atthias Schoch 

Konzept —
 M

artin B
ieri, M

ax M
erker, M

atthias Schoch
Idee/Regie —

 M
ax M

erker 
M

usik —
 M

atthias Schoch
D

ram
aturgie —

 M
artin B

ieri
Ausstattung —

 M
artin D

olnik
Licht/Video/Technische Leitung —

 Patrick H
unka

Regieassistenz —
 M

arianne A
m

sler
D

iffusion —
 Ram

un B
ernetta

Produktion —
 M

erker/Schoch
Koproduktion —

 Fabriktheater Rote Fabrik, Kleintheater Luzern, Theater 
O

rchester B
iel Solothurn

Prem
iere am

 1. A
pril 2016 im

 Fabriktheater Rote Fabrik Zürich

Sopratitoli —
 Francesca Spinazzi / Surtitres —

 C
osim

a W
eiter

© Sava Hlavacek

Teatro Foce 
e alla biglietteria centrale: 
+41 58 866 42 22
 w

w
w

.luganolac.ch

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales
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D
ans « B

efore I speak I have som
ething to say », 

tout est plaisanterie. C
om

m
ent fonctionne-t-elle ? 

Est-elle de l’art ? A-t-elle un im
pact politique ? 

S’inspirant des M
arx B

rothers, les deux com
pères 

M
ax M

erker et M
atthias Schoch se placent sous 

le signe de l’hum
our. D

es scènes tirées de film
s 

des com
iques am

éricains, des interview
s avec leur 

figure de proue G
roucho M

arx fournissent aux 
deux acteurs le m

atériau de départ pour leur m
ise 

en scène. Il en résulte une soirée à la fois drôle et 
acérée qui m

et en valeur un com
ique inébranlable 

et sa force subversive. Avec leur charm
e enjoué, 

M
erker et Schoch transportent les sketches des 

frères M
arx B

rothers dans le présent. Ils opposent 
au peu de sens de l’hum

our de nos politiques un 
feu d’artifice de gags physiques et verbaux. En 
se dépensant physiquem

ent sans com
pter, ils 

produisent leurs num
éros de slapstick sur une 

scène au dépouillem
ent raffiné et am

usent le 
public avec des passages de com

édies m
usicales 

survoltés et poussés à l’absurde. 

Le com
ique est total, et triste à pleurer. C

ar entre 
les num

éros de slapstick et de com
édie m

usicale 
s’insèrent des textes projetés, des extraits des 
vieux film

 et d’interview
s reconstituées qui laissent 

transparaître l’envers de la com
édie et du show

 
business. C

ela est particulièrem
ent sensible 

avec M
argaret D

um
ont, la « fem

m
e droite » de la 

fam
euse troupe, qui tend les perches pour les gags 

des M
arx B

rothers. Les sketches n’auraient pas 
fonctionné sans elle. En m

êm
e tem

ps, sa relation 
privée avec G

roucho M
arx en fait une figure 

tragique et éclaire les tourm
ents privés du grand 

com
ique. 

« B
efore I speak I have som

ething to say » est en 
prem

ier lieu un spectacle fait pour faire jaillir 
un rire libérateur. M

ais il est aussi intelligent et 
profond en ce qu’il nous fait com

prendre que dans 
la plaisanterie, force explosive et im

puissance se 
côtoient de très près.

In „B
efore I speak, I have som

ething to say“ dreht 
sich alles um

 den W
itz. W

ie funktioniert er? Ist er 
Kunst? Kann er politisch w

irksam
 sein? Inspiriert 

von den berühm
ten M

arx B
rothers w

idm
en sich die 

Theaterm
acher M

ax M
erker und M

atthias Schoch 
dem

 H
um

or. Szenen aus den frühen Film
en der 

am
erikanischen Kom

ikertruppe und Interview
s 

m
it deren Aushängeschild G

roucho M
arx liefern 

den beiden Schauspielern das Ausgangsm
aterial 

für ihre Inszenierung. Entstanden ist daraus ein 
gleicherm

assen hum
orvoller w

ie scharfsinniger 
Theaterabend über das unerschütterliche W

esen 
der Kom

ik und die subversive W
irkm

acht des 
W

itzes. M
it verspieltem

 C
harm

e übertragen 
M

erker und Schoch die M
arx B

rothers-Sketches 
in die G

egenw
art. U

nseren politisch hum
orlosen 

Zeiten setzen sie ein physisches und verbales 
Feuerw

erk aus G
ags entgegen. M

it vollem
 

Körpereinsatz toben sie sich auf der B
ühne aus, 

bespielen im
 Klipp-Klapp-Kom

ödien-Stil das 
raffiniert-einfache B

ühnenbild und am
üsieren das 

Publikum
 m

it absurd-überdrehten M
usiknum

m
ern. 

D
as ist total kom

isch, aber auch him
m

eltraurig. 
D

enn zw
ischen den Slapstick und die 

Revuenum
m

ern schieben sich projizierte Texte, 
kurze Video-Einspielungen und nachgespielte 
Interview

s, in w
elchen die Kehrseite des H

um
ors 

und des Show
-B

usiness durchschim
m

ert. D
ies 

zeigt sich insbesondere an M
argret D

um
ont, der 

„straight w
om

an“ der prom
inenten Kom

ikertruppe, 
die die Stichw

orte liefert für die Pointen der 
M

arx B
rothers. O

hne sie hätten die Sketches der 
prom

inenten B
rüder nicht funktioniert. G

leichzeitig 
m

acht sie die private B
eziehung zu G

roucho M
arx 

zur tragischen Figur und bringt die persönlichen 
Abgründe des bekannten Kom

ikers ans Licht. 

„B
efore I speak I have som

ething to say“ ist in 
erster Linie ein erfrischend direkter A

ngriff auf 
die Lachm

uskeln. D
er Theaterabend m

acht aber 
darüber hinaus intelligent und tiefgründig deutlich, 
dass beim

 W
itz W

irkm
acht und O

hnm
acht im

m
er 

nahe bei einander liegen.

In "B
efore I speak I have som

ething to say“ tutto si 
svolge intorno ad una barzelletta. C

om
e funziona? 

È arte? Può essere efficace in politica? Ispirandosi 
ai celebri M

arx B
rothers i due artisti M

ax M
erker 

e M
atthias Schoch si dedicano all’um

orism
o. 

Scene di vecchi film
 della troupe com

ica 
am

ericana e interviste con il fam
oso G

roucho 
M

arx forniscono ai due attori il m
ateriale per la 

sceneggiatura. N
asce così una serata teatrale 

altrettanto um
oristica quanto sagace sull’esistenza 

im
perturbabile della com

icità e sul potere della 
barzelletta. C

on m
olto charm

e e un vero fuoco 
d’artificio di gag verbali e fisiche, che contrasta con 
un’attualità politica priva di um

orism
o, M

erker e 
Schoch trasferiscono gli sketch dei Fratelli M

arx 
al m

ondo attuale. Scatenati sul palcoscenico 
con tutto il corpo interpretano, stile com

m
edia 

slapstick, una scenografia squisitam
ente sem

plice 
per divertire il pubblico con num

eri di m
usica 

assurda ed esagerata.

Tutto ciò è estrem
am

ente com
ico, m

a anche 
terribilm

ente triste. Tra lo slapstick e i num
eri di 

varietà, infatti, s’infilano proiezioni di testi, brevi 
sequenze video e interviste in differita che lasciano 
intravvedere il rovescio dell’um

orism
o e dello 

show
-business. Q

uesto si nota innanzitutto in 
M

argret D
um

ont, la “straight w
om

an” della celebre 
troupe com

ica che fa da spalla alle battute dei 
fratelli M

arx. Senza di lei gli sketch degli illustri 
fratelli non avrebbero funzionato. È sem

pre lei 
che trasform

a in tragica la relazione privata con 
G

roucho M
arx portando alla luce le contraddizioni 

nella persona del noto com
ico.

"B
efore I speak I have som

ething to say“ è in 
prim

a linea un’aggressione frontale e rinfrescante 
ai m

uscoli della risata, m
a non solo. D

urante 
questa serata a teatro ci si rende conto, in m

odo 
intelligente e pregnante, che potere e inettitudine 
vanno sem

pre di pari passo.

"B
efore I speak I have som

ething to say" addresses 
the nature of the joke. H

ow
 does it w

ork? Is it 
art? C

an it be politically effective? Inspired by the 
fam

ous M
arx B

rothers, actors M
ax M

erker and 
M

atthias Schoch devote them
selves to the topic 

of hum
our. Scenes from

 early M
arx B

rothers’ film
s 

and interview
s w

ith their figurehead, G
roucho 

M
arx provide the raw

 m
aterial for the tw

o actors. 
They have used it to produce an equally funny and 
perceptive show

 about the unshakeable nature of 
com

edy and the subversive pow
er of the joke. W

ith 
playful charm

 M
ax M

erker and M
atthias Schoch 

bring the M
arx B

rothers' routines into the present. 
They counter our politically po-faced tim

es w
ith 

physical and verbal firew
orks. U

sing their bodies 
w

ithout holding up, they rom
p around the stage, 

occupy the refined and sim
ple scenery w

ith slap-
stick and m

ake the audience laugh w
ith over-the-

top m
usical acts. 

The overall effect is both hilariously funny 
and deeply sad. B

etw
een slapstick and revue 

acts, texts, short video clips and interview
s are 

projected, hinting at the flip side of hum
our 

and show
 business. M

argret D
um

ont, the M
arx 

B
rothers' "straight lady" w

ho w
as the foil for their 

com
ic punchlines, exem

plifies this best. W
ithout 

her, the fam
ous brothers' sketches w

ould not have 
w

orked. Sim
ultaneously, her private relationship 

w
ith G

roucho M
arx portrays him

 as a tragic figure 
and reveals the com

edian’s dark side. 

"B
efore I speak I have som

ething to say" is first 
and forem

ost a refreshing attack on our laughing 
m

uscles. B
ut this show

 goes m
uch further by 

intelligently and persuasively revealing that in a 
joke pow

er and im
potence are alw

ays side-by-side.

Before I speak, I have som
ething to say

Before I speak, I have som
ething to say

M
athias B

rem
gartner

M
athias B

rem
gartner

M
athias B

rem
gartner

M
athias B

rem
gartner
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Venerdì 26 m
aggio —

 ore 21.00
C

inem
a Teatro C

hiasso
Lingua —

 Italiana
Ü

bertitel / Surtitres —
 D

eutsch / Français
D

urata —
 90 m

inuti

Purgatorio
D

i A
riel D

orfm
ann

Traduzione di Alessandra Serra
Regia —

 C
arm

elo Rifici

C
on —

 Laura M
arinoni e D

anilo N
igrelli

Scene e costum
i —

 A
nnelisa Zaccheria

M
usiche —

 Zeno G
abaglio

Soprano —
 Sandra Ranisavljevic

D
isegno luci —

 M
atteo C

respi
Video —

 Roberto M
ucchiut

A
ssistente alla regia —

 Vittorio B
orsari

In video —
 Edoardo C

hiodi e M
ichelangelo C

olella
Produzione —

 LuganoInScena
In collaborazione con LAC

 Lugano A
rte e C

ultura e 
ERT – Em

ilia Rom
agna Teatro Fondazione

Prim
a svizzera —

 22 novem
bre 2016, LAC

 Lugano A
rte e C

ultura

Ü
bertitel —

 D
òra Kapusta / Surtitres —

 B
arbara G

iongo

© Tiziano Rossano Mainieri

C
inem

a Teatro C
hiasso

cassa.teatro@
chiasso.ch

e alla biglietteria centrale: 
+41 58 866 42 22 / w

w
w

.luganolac.ch

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales
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« Purgatorio », le purgatoire, évoque habituellem
ent 

cet endroit interm
édiaire où se retrouvent les 

repentis prêts à expier leurs péchés, dans l’attente 
d’une absolution. C

ette fois-ci, dans la m
ise en 

scène du Purgatorio de C
arm

elo Rifici, tiré du 
texte hom

onym
e de l’écrivain et dram

aturge A
riel 

D
orfm

an, le dram
e se déroule dans un purgatoire 

m
étaphorique, abstrait et claustrophobique d’où on 

peut sortir, m
ais où on retourne inévitablem

ent. 

Sur scène, un hom
m

e et une fem
m

e, interprétés 
par deux superbes acteurs : Laura M

arinoni et 
D

anilo N
igrelli. D

’un côté, une cham
bre dont 

le style rappelle les années '70, de l’autre, un lit 
devant lequel sont placés un petit fauteuil et 
une cam

éra. En haut, un écran qui rythm
e les 

différentes phases du spectacle en révélant au 
public deux autres personnages, absents de la 
scène et néanm

oins essentiels : les « fils » de ce 
couple éclaté. Le dialogue est serré, questions 
et réponses se succèdent tel un interrogatoire, 
dans une constante confrontation qui ressem

ble 
plus à la punition et à l’expiation, à une laborieuse 
recherche de soi. Tentative de s’affranchir d’un 
destin tragique par les m

ots et les souvenirs.

Le spectacle nous laisse en proie au doute et au 
m

ystère : qui est la victim
e, qui est le bourreau ?

Le texte de D
orfm

an évolue dans un suspense 
perm

anent qui ne nous perm
et pas de distinguer 

la victim
e du bourreau. Il insinue par contre que le 

purgatoire, c’est nous-m
êm

es, un chem
in de croix 

qui nous am
ène à nous « reconnaître » en nous 

renvoyant au m
ythe.

 « Le thèm
e de la réécriture tragique », com

m
e 

nous l’affirm
e Rifici, « est à la base des choix de 

notre production. Le m
ythe nous aide depuis la 

nuit des tem
ps à déam

buler dans l’univers des 
questionnem

ents : qui som
m

es-nous, vers quoi 
allons-nous ? […] M

édée se venge d’un O
ccident 

qui ne reconnaît pas son statu quo, son identité, 
sa différence. […] M

ais où se trouve la vérité ? Q
ui 

est responsable du déchaînem
ent de violence 

de M
édée ? Q

ui, aujourd’hui, est responsable de 
l’épouvantable exode de tant de victim

es qui se 
déplacent vers un occident qui les craint ? »

C
e dram

e est construit avec une intelligence et une 
tension qui entraînent le spectateur dans un jeu de 
m

iroir subtil et salutaire.

Purgatorium
 ist ein Synonym

 für das Fegefeuer, 
die Vorhölle, in der die reuigen Sünder auf die 
Absolution w

arten. In der Inszenierung von 
„Purgatorio" von C

arm
elo Rifici – beruhend 

auf dem
 gleichnam

igen Text des Autors und 
D

ram
atikers Ariel D

orfm
ann – spielt sich das 

D
ram

a in einem
 m

etaphorischen, abstrakten und 
klaustrophobischen Purgatorium

 ab, das m
an zw

ar 
verlassen kann, in das m

an aber unw
iderruflich 

zurückkehrt.

Auf der B
ühne befinden sich ein M

ann und eine 
Frau, hervorragend gespielt von Laura M

arinoni 
und D

anilo N
igrelli. Auf der einen Seite ist eine 

Kam
era im

 Stil der 1970er-Jahre platziert, auf der 
anderen Seite ein B

ett m
it einem

 Sessel und einer 
Fernsehkam

era. Ein B
ildschirm

 oben gibt w
ährend 

den verschiedenen Phasen der Aufführung den 
Takt vor und führt dem

 Publikum
 zw

ei w
eitere, 

nicht auf der B
ühne präsente, aber gleich w

ichtige 
Figuren vor: die Söhne des „zerbrochenen" 
Paares. D

er intensive D
ialog m

it Fragen und 
A

ntw
orten erinnert an ein Verhör, eine ständige 

Auseinandersetzung, die eher auf die Suche nach 
sich selbst als auf Strafe und Sühne abzielt – ein 
Versuch, sich m

it W
orten und Erinnerungen von 

einem
 tragischen Schicksal zu befreien. N

ach der 
Aufführung bleiben viele Fragen und Zw

eifel offen: 
W

er ist das O
pfer? W

er der H
enker?

D
er Text von D

orfm
ann verläuft in einem

 ständigen 
Spannungsbogen und m

acht es unm
öglich, das 

O
pfer und den H

enker zu erkennen; dagegen 
erzählt er uns, dass das Purgatorium

 w
ir selbst 

sind, der Kreuzw
eg der Selbsterkenntnis, und 

verw
eist uns auf den M

ythos.

„D
as Them

a der dram
atischen A

daptation liegt 
den Entscheidungen der neuen Produktionen 
zugrunde", erklärt C

arm
elo Rifici. „M

ythen helfen 
uns seit jeher im

 U
niversum

 der Fragen w
eiter: 

W
er bin ich, w

ohin gehe ich... […] M
edea rächt 

sich am
 Abendland, das ihr ihren Status quo und 

ihre andere Identität nicht zugesteht. […] D
och w

o 
liegt die W

ahrheit? W
er hat die gew

alttätige W
ut 

von M
edea verschuldet? W

er ist heute für den 
furchtbaren Exodus der O

pfer verantw
ortlich, die in 

ein Abendland ziehen, das sie fürchtet?“

Ein kluges und spannungsvoll konstruiertes 
D

ram
a, das den Zuschauer in ein intelligentes und 

notw
endiges Spiegelspiel hineinzieht.

Purgatorio evoca solitam
ente quel luogo di m

ezzo 
in cui si trovano i pentiti pronti a espiare i peccati, 
in attesa di un’assoluzione. N

ella m
essa in scena di 

"Purgatorio" di C
arm

elo Rifici, tratta dall’om
onim

o 
testo dello scrittore e dram

m
aturgo A

riel D
orfm

an, 
il dram

m
a invece si colloca in un purgatorio 

m
etaforico, astratto e claustrofobico, da cui si può 

sì uscire, m
a dove si ritorna com

unque.

In scena un uom
o e una donna, interpretati da due 

superbi attori: Laura M
arinoni e D

anilo N
igrelli. D

a 
un lato una cam

era in stile anni ’70 e dall’altro un 
letto di fronte al quale sono poste una poltroncina 
e una telecam

era. In alto uno scherm
o ritm

a le 
fasi dello spettacolo, rendendo visibili al pubblico 
altri due personaggi non presenti in scena m

a 
di essenziale im

portanza: i figli di questa coppia 
“scoppiata”. Il dialogo è serrato: dom

ande e 
risposte, quasi un interrogatorio, in un continuo 
confronto, con l’obiettivo, più che di punire o 
espiare, di una faticosa ricerca di sé. U

n tentativo, 
attraverso le parole e i ricordi, di redim

ersi da 
un tragico destino. M

a lo spettacolo ci lascia nel 
m

istero e nel dubbio: chi è la vittim
a? E chi il 

carnefice?

Il testo di D
orfm

an si sviluppa in una costante 
suspense, rendendo im

possibile riconoscere la 
vittim

a e il carnefice; ci racconta invece che il 
purgatorio siam

o noi stessi, è la via dolorosa per 
“ri-conoscerci” e ci rim

anda al m
ito.

“Il tem
a della riscrittura tragica”, afferm

a Rifici, 
“è alla base delle scelte delle nuove produzioni. Il 
m

ito ci aiuta da sem
pre a m

uoverci nell’universo 
delle dom

ande: chi siam
o, verso dove andiam

o?[…] 
M

edea si vendica di un O
ccidente che non 

le riconosce il suo Status quo, la sua identità 
di diversa. […] M

a dove sta la verità? C
hi è 

responsabile della violenza furiosa di M
edea? C

hi è 
responsabile, oggi, dell’esodo spaventoso di vittim

e 
che si m

uovono verso un occidente che le tem
e?”.

U
n dram

m
a costruito con sapienza, teso, 

che trascina lo spettatore in un intelligente e 
necessario gioco di specchi.

Purgatory usually evokes an in-betw
een place, 

w
here the repentants atone for their sins w

hile 
w

aiting to be forgiven. H
ow

ever, in C
arm

elo 
Rifici’s staging of Purgatory, based on w

riter and 
playw

right A
riel D

orfm
an’s play of the sam

e nam
e, 

the dram
a is set in a m

etaphorical purgatory, w
hich 

is abstract and claustrophobic. You can exit from
 

there, but you m
ust alw

ays com
e back. 

A
 m

an and a w
om

an, portrayed by tw
o superb 

actors, Laura M
arinoni and D

anilo N
igrelli, are 

on the stage. O
n one side of it there is a room

 
in the 70’s style, on the other a bed and, across 
from

 it, a sm
all arm

chair and a cam
era. A

s the 
play develops, a screen above m

arks the pace by 
displaying tw

o additional characters: the sons of 
the broken couple. They are not on stage and yet 
they are essential. The dialogue, based on a tight 
sequence of questions and answ

ers, is alm
ost an 

interrogation, a relentless confrontation. Rather 
than attem

pting punishm
ent or atonem

ent, it is 
aim

ed at the difficult search for oneself, at the 
pursuit of redem

ption from
 a tragic fate through 

w
ords and m

em
ories. B

ut the play leaves us 
w

ondering and doubting: w
ho is the victim

, w
ho is 

the executioner?

D
orfm

an’s text evolves in a constant feeling 
of suspense, so that it becom

es im
possible to 

recognize either victim
 or executioner. W

hat it does 
tell us is that w

e are the purgatory, that this is the 
painful path tow

ards “recognizing” w
ho w

e are and 
rem

em
bering the m

yth. 

A
ccording to Rifici, “The rew

riting of tragedy 
provides the fram

ew
ork for the choice of new

 
productions. M

yths have alw
ays helped us to find 

our path in a universe of questions: w
ho w

e are, 
w

here w
e are going. […] M

edea takes revenge 
against the W

est because her ow
n condition and 

different identity have not been recognized. […] 
B

ut w
here lies the truth? W

ho is responsible for 
M

edea’s vicious violence? W
ho in today’s w

orld 
bears the responsibility for the alarm

ing exodus of 
victim

s m
oving w

estw
ard, even though the W

est is 
afraid of them

?”

A skillful and tense dram
a w

hich draw
s the audience 

into a clever but unavoidable gam
e of m

irrors. 

Purgatorio
Purgatorio

Tiziana C
onte

Tiziana C
onte

Tiziana C
onte

Tiziana C
onte
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Sabato 27 m
aggio —

 ore 18.00
Teatro Sociale B

ellinzona
Langue —

 Français
Sopratitoli / Ü

bertitel —
 Italiano / D

eutsch
D

urée —
 1h10

Alpenstock
D

e Rém
i de Vos

M
ise en scène —

 Sandra A
m

odio

Avec —
 Rebecca B

onvin, D
avid C

asada et Roberto M
olo

Scénographie —
 A

nna Popek 
Lum

ières —
 C

laire Firm
ann et Thierry C

ourt
C

ostum
es —

 Aline C
ourvoisier

M
aquillage et coiffure —

 Johannita M
utter 

B
ande son —

 D
avid Perrenoud

Im
ages —

 Johan Perruchoud
Production —

 Le C
ollectif du Pif

Spectacle créé le 8 novem
bre 2016 au Théâtre Alchim

ic C
arouge

Sopratitoli —
 B

arbara G
iongo / Ü

bertitel —
 D

òra Kapusta

© Goodwiine (Johan Perruchoud)

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales

Teatro Sociale B
ellinzona

+41 91 825 48 18 / +41 91 825 21 31
e alla biglietteria centrale: 
+41 58 866 42 22 / w

w
w

.luganolac.ch
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Sandra A
m

odio a une form
ation de m

arionnettiste. 
O

n retrouve cette particularité de m
anière brillante 

dans « Alpenstock», théâtre guignol endiablé où 
des personnages typés et des situations clichés 
tirent la barbe de l’hypersécurité. Le scénario 
im

aginé par Rem
i de Vos : Fritz et G

rete, couple 
propret du Tyrol, est percuté de plein fouet par 
l’arrivée de Yosip, l’étranger. U

n m
anège de plus en 

plus désenchanté, des com
édiens dirigés com

m
e 

des pantins, un em
ballem

ent, du plus lent au plus 
haletant : la m

ise en scène de Sandra A
m

odio est 
un petit bijou d’hum

our absurde et déchaîné.

D
ans cette création, il faut égalem

ent saluer le 
talent d’A

nna Popek. C
ette scénographe, qui 

travaille beaucoup avec A
nne B

isang, excelle 
dans la traduction visuelle d’un argum

ent. Entre 
le chalet de poupée parfaitem

ent calibré où tout 
est toujours rangé par G

rete et le décor tournant 
qui fait valser les personnages de plus en plus 
violem

m
ent, A

nna Popek raconte bien la folie et 
le dérèglem

ent. En cela, elle suit aussi le texte de 
Rém

i de Vos qui pousse le cliché sécuritaire à un 
tel degré d’absurdité qu’il en devient surréaliste 
et hilarant. C

hez l’auteur belge, il y a encore 
ce trait qui n’appartient qu’à lui : le m

onologue 
hors-sol, sans lien avec rien, où, dans un langage 
faussem

ent érudit, les protagonistes donnent leur 
vision pom

peuse et flottante du m
onde. O

n rit en 
pensant à tous les fats et pédants déjà épinglés 
par M

olière.

M
ais, évidem

m
ent, «Alpenstock» ne serait pas 

une réussite si croustillante sans la prestation 
ciselée des com

édiens. D
ans le rôle du m

ari flippé, 
D

avid C
asada distille parfaitem

ent l’angoisse 
et le m

achism
e m

êlés. Rebecca B
onvin enfile 

à m
erveille les habits de G

rete, cette épouse 
corsetée, digne des années cinquante, qui rêve 
d’exotism

e et de rom
ance épicée. Q

uant à Roberto 
M

olo, «balkano-carpato-transylvanien» de service, 
son am

our pour G
rete et son retour obstiné au 

pays des vivants en fait le plus beau des résistants.

Sandra A
m

odio ist ausgebildete 
M

arionettenspielerin. D
iese B

esonderheit kom
m

t 
in „Alpenstock" brillant zum

 Ausdruck: ein 
diabolisches Kasperltheater, in dem

 charaktervolle 
Figuren in klischeehaften Situationen dem

 
Rückzug ins sichere Schneckenhaus eine lange 
N

ase drehen. N
ach dem

 D
rehbuch von Rém

i de 
Vos w

ird das alpenländische Idyll von Fritz und 
G

rete abrupt gestört, als der Ausländer Yosip die 
B

ühne betritt. D
as Karussell verliert zusehends 

seinen Zauber, Schauspieler w
erden w

ie 
M

arionetten dirigiert, dann folgt ein C
rescendo von 

stockend bis atem
beraubend: M

it der Inszenierung 
ist Sandra A

m
odio ein Juw

el an karikaturhaftem
 

und skurrilem
 H

um
or gelungen.

Zu begrüssen ist an dieser Inszenierung auch 
das Talent der B

ühnenbildnerin und langjährigen 
M

itarbeiterin von A
nne B

isang, A
nna Popek, 

die Them
en auf virtuose W

eise visuell um
setzt. 

Zw
ischen dem

 perfekt kalibrierten, von G
rete 

im
m

er in bester O
rdnung gehaltenen Puppen-

C
halet und der D

rehkulisse, vor der die Figuren 
im

m
er heftiger durcheinandergew

irbelt w
erden, 

erzählt A
nna Popek eine G

eschichte von W
ahn 

und Zusam
m

enbruch. D
am

it liegt sie auf der 
gleichen W

ellenlänge w
ie der Text von Rém

i de 
Vos, der das Sicherheitsklischee ad absurdum

 
führt und auf eine groteske, surrealistische 
Spitze treibt. D

er M
onolog ohne B

odenhaftung 
und Zusam

m
enhang, in dem

 sich die D
arsteller 

pseudo-bildungssprachlich über ihre pom
pöse 

und nebulöse W
eltanschauung auslassen, ist 

ein M
arkenzeichen des belgischen Autors – eine 

augenzw
inkernde A

nspielung auf die G
ecken und 

Rechthaber, die schon M
olière aufs Korn nahm

.

D
ie Präzisionsarbeit der S

chauspieler m
acht 

„A
lpenstock" zu einer gelungenen Farce. D

avid 
C

asada ist die perfekte Verkörperung des 
ausgeflippten Ehem

anns in einer M
ischung aus 

A
ngst und M

achotum
. D

ie Rolle der G
rete, einer 

K
orset tragenden H

ausfrau w
ie aus den 1950er-

Jahren, die sich nach Exotik und einer Prise 
Rom

antik sehnt, ist Rebecca B
onvin w

ie auf den 
Leib geschneidert. Roberto M

olo, der „balkanisch-
karpatisch-transsilvanische" Verführer vom

 
D

ienst, ist m
it seiner Liebe zu G

rete und der 
hartnäckigen Rückkehr ins Land der Lebenden 
der schönste Rebell.

Sandra A
m

odio ha una form
azione di 

m
arionettista. Q

uesta sua specificità si rivela 
con brio in “Alpenstock”, indiavolato teatro di 
burattini in cui personaggi m

olto tipici e situazioni 
da "cliché" si fanno beffa dell'ossessione della 
sicurezza. N

ella tram
a im

m
aginata da Rém

i de 
Vos, incontriam

o Fritz e G
rete, una coppia tirolese 

tutta a m
odo che viene stravolta dall'arrivo di 

uno straniero, Yosip. Q
uesto carosello va via via 

scatenandosi, gli attori sono diretti com
e burattini 

in una spirale che da lenta si fa sem
pre più 

affannosa. La regia di Sandra A
m

odio è un vero e 
proprio gioiello di um

orism
o assurdo e sfrenato.

In questa creazione, un particolare om
aggio va 

inoltre reso al talento di A
nna Popek. Q

uesta 
scenografa che spesso collabora con A

nne B
isang, 

eccelle nel tradurre visivam
ente un soggetto. Tra 

la baita da bam
bole perfettam

ente dim
ensionata 

in cui tutto è sem
pre riordinato da G

rete e la scena 
rotante che fa piroettare i personaggi sem

pre 
più brutalm

ente, A
nna Popek offre un'eloquente 

evocazione della follia e della disfunzione. 
Seguendo in questo il testo di Rém

i de Vos, il 
cliché sulla sicurezza è portato ad un livello di tale 
assurdità da diventare surrealista ed esilarante. 
L'autore belga si distingue anche per una sua 
particolare caratteristica: il m

onologo “fuori suolo”, 
senza alcun nesso, in cui, con un linguaggio 
esageratam

ente erudito, i protagonisti danno la 
loro visione pom

posa e fluttuante del m
ondo. Si 

sorride pensando a tutti i pedanti e vanesi già 
derisi da M

olière.

Tuttavia, è evidente che «Alpenstock» non sarebbe 
un successo così sferzante senza la m

inuziosa 
prestazione degli attori. N

el ruolo del m
arito fuori 

di testa. D
avid C

asada infonde perfettam
ente 

l'ansia m
ista al m

aschilism
o. Rebecca B

onvin 
indossa a m

eraviglia i panni di G
rete, sposa 

repressa, degna degli anni '50, che sogna esotism
o 

e storie d'am
ore piccanti. In quanto a Robert M

olo, 
il «balcano-carpato-transilvanico», il suo am

ore per 
G

rete e il suo ostinato ritorno nel paese dei vivi ne 
fanno il più bell'esem

pio di resistente.

Sandra A
m

odio trained as a puppeteer. H
er skill is 

brilliantly show
cased in "Alpenstock", a w

ild puppet 
theatre w

here the stock characters and fam
iliar 

situations lam
poon the feverish quest for security 

of those forced out of their com
fort zone. Rém

i de 
Vos w

rote the script. Fritz and G
rete, a w

holesom
e 

couple from
 Tirol, are hit full force by the arrival of 

Yosip, the foreigner. A
 m

erry-go-round that loses 
its enchantm

ent, actors controlled like puppets, 
flare-ups that m

ove from
 slow

 to headlong: Sandra 
A

m
odio's staging is a tiny gem

 of absurd and 
unrestrained hum

our. 

W
e should also recognize A

nna Popek's talent 
in this production. The scenographer, w

ho often 
w

orks w
ith A

nne B
isang, excels at giving visual 

expression to a storyline. B
etw

een the neat doll's 
house chalet that G

rete alw
ays keeps tidy and the 

changing set against w
hich the characters m

ove 
w

ith increasing violence, A
nna Popek effectively 

conveys m
adness and disorder. She sticks to Rém

i 
de Vos' script that pushes the notion of security 
to such a degree of absurdity that it becom

e 
surreal and funny. The B

elgian w
riter has a trait 

that is hers alone: the rootless m
onologue linking 

to nothing, in w
hich the characters com

m
unicate 

their pom
pous and untethered vision of the w

orld 
in an artificially erudite language. W

e laugh 
because it rem

inds us of all the pom
pous pedants 

so accurately draw
n up by M

olière.

B
ut clearly "Alpenstock" w

ould not be such a 
delightful success w

ithout the actors' razor-sharp 
perform

ances. Playing the highly-strung husband, 
D

avid C
asada perfectly nails the blend of angst 

and m
achism

o. Rebecca B
onvin slips effortlessly 

into G
rete's habits as the corseted w

ife dream
ing 

of glam
our and spicy rom

ance, thus recalling 
the 1950s,. Roberto M

olo plays the "B
alkan-

C
arpathian-Transylvanian" from

 central casting, his 
love for G

rete and his stubborn return to the w
orld 

of the living m
akes him

 one of the m
ost attractive 

of the resistant fighters.

M
arie-Pierre G

enecand
M

arie-Pierre G
enecand

M
arie-Pierre G

enecand
M

arie-Pierre G
enecand

Alpenstock
Alpenstock
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Sabato 27 m
aggio —

 ore 21.00
C

inem
a Teatro C

hiasso
Sprache —

 D
eutsch

Sopratitoli / Surtitres —
 Italiano / Français

D
auer —

 2 Std. 15 M
in

D
as Schw

ei-
gen der 
Schw

eiz
von D

aniela Janjic, M
axi O

bexer, Philippe H
eule, 

A
ndreas Sauter, Sabine H

arbeke
Regie —

 Sophia B
odam

er

M
it —

 A
nna B

lum
er, Sarah H

ostettler, H
ansJürg M

üller, D
im

itri Stapfer

Idee und Konzeption —
 A

ndreas Sauter, Jonas Knecht
B

ühne und Kostüm
e —

 Prisca B
aum

ann
M

usik —
 A

nna Trauffer
D

ram
aturgie —

 H
arald W

olff
Produktion —

 Theater St. G
allen

Prem
iere am

 15. D
ezem

ber 2016 im
 Theater St. G

allen

Sopratitoli —
 Francesca Spinazzi / Surtitres —

 Juliane Regler

© Guillaume Perret

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales

C
inem

a Teatro C
hiasso

cassa.teatro@
chiasso.ch

e alla biglietteria centrale: 
+41 58 866 42 22 / w

w
w

.luganolac.ch
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Le lieu : dans notre pays, aujourd’hui et dem
ain - 

un faux chalet, un studio d’enregistrem
ent d’une 

pièce radiophonique, un gala de bienfaisance 
de la télévision par exem

ple ou encore la 
clandestinité. L’œ

uvre : quatre pièces brèves de 
jeunes auteurs suisses de théâtre, plus un regard 
étranger, venu d’A

llem
agne, parlent de la situation 

de la Suisse, et de la tentation de pratiquer un 
silence étrangem

ent audible. 

O
n s’affronte et on s’abîm

e en silence dans ces 
cinq cartes de visite helvétiques diversem

ent 
tem

pérées. C
ela ne veut pas dire que les 

spectateurs ne vont pas trouver d’un com
ique 

infernal cette invitation à se regarder dans le m
iroir. 

Pris sur le vif ? D
’un geste am

ple, la m
etteure en 

scène Sophie B
odam

er propose cinq solutions 
scéniques différentes pour les cinq pièces. U

ne 
com

edy pour la vision de la Suisse proposée par 
A

ndreas Sauter ; un polar psychologique pour le 
subtil diagnostic de Sabine H

arbeke ; une farce 
de D

aniela Janjics avec ses vaches philosophes ; 
la parodie de Philipp H

eule sous le signe de 
l’autodérision – et enfin le sim

ple docum
entaire de 

M
axi O

bexer dont la lum
ière crue vient déranger la 

soirée folklorique. 

C
inq voix m

arquantes, une m
etteure en scène qui 

ne recule devant aucun stratagèm
e théâtral et qui 

nous invite dans une Suisse terrée dans un abri 
souterrain. La scénographie est si em

pathique et 
réfléchie qu’elle apparaît com

m
e un vrai concurrent 

pour les acteurs. M
ais Sophie B

odam
er a trouvé 

dans la troupe du théâtre de Saint-G
all des acteurs 

de choc tout dévoués à la cause. Ils se jouent des 
ruptures de continuité et des changem

ents de 
rôle. Q

uant à la Suisse, le public peut se rassurer : 
« La situation est désespérée, m

ais elle n’est pas 
sérieuse.» Évidem

m
ent, on a du m

al à prendre 
au sérieux cette conclusion lénifiante. Q

uant au 
jeune théâtre suisse, il se porte si bien que cette 
am

bitieuse production fait l’effet d’être jouée 
com

m
e un sim

ple exercice d’assouplissem
ent, 

com
m

e si de rien n’était.

W
o: In unserem

 Land heute und m
orgen. In einem

 
falschen C

halet, im
 H

örspielstudio, bei einer TV-
Spendengala zum

 B
eispiel – und einm

al auch 
im

 U
ntergrund. W

as: Vier Kurzstücke junger 
Schw

eizer D
ram

atikerinnen und D
ram

atiker, und 
ein B

lick von aussen, aus D
eutschland, erzählen 

von der Lage der Schw
eiz und ihrer Lust, sich 

seltsam
 vernehm

lich im
 Schw

eigen zu üben. 

M
an schw

eigt sich an und m
an schw

eigt sich 
aus in diesen fünf unterschiedlich tem

perierten 
helvetischen Visitenkarten. D

as heisst aber nicht, 
dass die Zuschauer die Einladung zum

 B
lick in 

den Spiegel nicht höllisch kom
isch finden sollen. 

Ertappt? D
ie Regisseurin Sophie B

odam
er holt 

m
it grosser G

este aus und schlägt für die fünf 
B

eiträge fünf unterschiedliche szenische Lösungen 
vor. Eine C

om
edy für die Schw

eiz-Sicht von 
A

ndreas Sauter; einen Psychokrim
i für die subtile 

D
iagnose von Sabine H

arbeke; eine Farce, w
enn 

D
aniela Janjics‘ H

eim
at-Theater philosophische 

Kühe einführt; eine Parodie, die sich bei Philipp 
H

eule selber w
eglacht – und einen schlichten 

dokum
entarischen B

eitrag, der dank M
axi O

bexer 
m

it scharfem
 Licht den H

eim
atabend stört.

Fünf prägnante Stim
m

en, eine Regisseurin, 
die keine Theaterm

ittel scheut und uns in ein 
veritables Schutzhäuschen, Schw

eizhäuschen 
einlädt. D

ie B
ühne von Prisca B

aum
ann ist 

so kongenial und durchdacht, dass es für die 
D

arsteller eine echte Konkurrentin ist. D
och Sophie 

B
odam

er hat m
it den Ensem

blespielerinnen und 
-spielern des Theater St. G

allen spielw
ütige und 

hingebungsvolle Persönlichkeiten gefunden. 
B

rüche und Rollenw
echsel schaffen sie spielend. 

W
as die Schw

eiz betrifft, lassen sie ihr Publikum
 

im
 beruhigenden G

lauben: D
ie Lage ist zw

ar 
hoffnungslos, aber noch längst nicht ernst. Ernst 
nim

m
t m

an allerdings das beruhigende Resultat. 
D

ie Lage der jungen Schw
eizer D

ram
atik ist 

so gut, dass dieser am
bitionierte Abend so 

selbstverständlich nebensächlich w
ie eine 

Fingerübung w
irkt.

D
ove: nel nostro paese, oggi e dom

ani. In un finto 
chalet, in uno studio radiofonico, in televisione - per 
esem

pio a un gala di beneficienza– e una volta, 
anche nella clandestinità. C

he cosa: quattro opere 
brevi di dram

m
aturghi svizzeri più uno sguardo 

dall’estero, dalla G
erm

ania, che ci parlano della 
situazione in cui si trova la Svizzera e della sua 
strana voglia di esercitarsi a un silenzio percepibile.

In questi cinque biglietti da visita elvetici dai 
tem

peram
enti diversi, non ci si rivolge più la 

parola e ci si rinchiude nel silenzio. Eppure gli 
spettatori rischiano di trovare terribilm

ente 
com

ico questo invito a guardarsi allo specchio. 
Sorpresi? La regista Sophie B

odam
er com

pie un 
vasto giro d’orizzonte e propone cinque contributi 
con altrettante soluzioni sceniche diverse. U

na 
com

m
edia per una Svizzera secondo A

ndreas 
Sauter; un thriller psicologico nella diagnosi 
sottile di Sabine H

arbeke; una farsa con D
aniela 

Janjic, che introduce nel suo teatro patriottico le 
m

ucche filosofiche; una parodia, che scom
pare 

nella risata con Philipp H
eule,– e con M

axi O
bexer, 

un docum
entario che contribuisce a perturbare 

questa patriottica serata con una luce tagliente.

C
inque voci sintetiche, una regista che non tem

e 
alcun m

ezzo teatrale e che ci invita in un m
inuscolo 

rifugio, una tipica casetta svizzera. Il palcoscenico 
di Prisca B

aum
ann è talm

ente congeniale e ben 
pensato da diventare un vero e proprio concorrente 
degli attori, se non fosse che Sophie B

odam
er 

ha trovato nella com
pagnia del Teatro di San 

G
allo delle personalità con tanto entusiasm

o e 
passione. C

om
e per gioco si sanno adattare in 

un batter d’occhio per assum
ere ruoli diversi. 

Q
uanto alla Svizzera, il pubblico può m

antenere 
tranquillam

ente le sue convinzioni: anche se 
la situazione è disperata, è tutt’altro che grave. 
G

rave, invece, è questo risultato tranquillizzante. 
La giovane dram

m
aticità svizzera sta talm

ente 
bene che questa am

biziosa serata è chiaram
ente 

da prendere alla leggera, quasi si trattasse di un 
banale esercizio.

W
here: in our country, today and tom

orrow
. In a 

fake chalet, in a radio studio, during a telethon for 
exam

ple - and once even underground. 

W
hat: four short plays by young Sw

iss w
riters - 

and an outside view
 from

 G
erm

any - portray the 
situation of Sw

itzerland and its strange inclination 
tow

ards resounding silence . 

There is bottled-up antagonism
 in the silence; 

people avoid conversational taboos in these distinctly 
nuanced Sw

iss vignettes. H
ow

ever, that doesn't 
m

ean that the audience is not m
eant to find the 

invitation to gaze into the m
irror hilariously funny. 

G
otcha? D

irector Sophie B
odam

er does not hold 
back and gives us five different stage sets for the 
five pieces. A

 Sw
iss-view

 com
edy from

 A
ndreas 

Sauter; a psychological w
hodunnit by Sabine 

H
arbeke offers subtle diagnosis; a farce w

hen 
D

aniela Janjics' folk play introduces philosophical 
cow

s; a parody from
 Philipp H

eule that feeds off its 
ow

n laughter - and a sim
ple docum

entary in w
hich 

M
axi O

bexer's bright searchlight unsettles the 
evening of hom

e-grow
n entertainm

ent.

The director eschew
s no theatrical ploy in guiding 

five concise voices and inviting us to step into 
a genuine Sw

iss cabin. Prisca B
aum

ann's stage 
set is so appealing and w

ell designed that it risks 
upstaging the perform

ers. Sophier B
odam

er has, 
how

ever, found an ensem
ble of dedicated and 

enthusiastic actors from
 St G

allen Theatre – they 
take interruptions and role changes in their stride. 
A

nd w
hen it com

es to Sw
itzerland they leave the 

audience w
ith the soothing belief that although 

the situation is hopeless, it is far from
 serious. A

nd 
this reassurance can truly be taken seriously. The 
state of young Sw

iss dram
a is of such high calibre 

that this am
bitious show

 is accom
plished w

ith the 
practised routine of a finger exercise.

D
as Schw

eigen der Schw
eiz

D
as Schw

eigen der Schw
eiz

D
aniele M

uscionico
D

aniele M
uscionico

D
aniele M

uscionico
D

aniele M
uscionico
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D
om

enica 28 m
aggio —

 ore 14.30
LAC

 Lugano A
rte e C

ultura
Sprachen —

 A
rabisch, Französisch, G

riechisch, Kurdisch und Rum
änisch

Ü
bertitel / Sopratitoli —

 D
eutsch / Italiano

D
auer —

 2 Std.

Em
pire

Konzept, Text und Regie —
 M

ilo Rau

Text und Perform
ance —

 Ram
o Ali, Akillas Karazissis, Ram

i Khalaf, 
M

aia M
orgenstern

B
ühne und Kostüm

e —
 A

nton Lukas 
Video —

 M
arc Stephan 

D
ram

aturgie und Recherche —
 Stefan B

läske, M
irjam

 Knapp 
Sounddesign —

 Jens B
audisch 

Technik —
 Aym

rik Pech 
Produktionsleitung —

 M
ascha Euchner-M

artinez, Eva-Karen Tittm
ann 

Produktion —
 IIPM

 – International Institute of Political M
urder 

Koproduktion —
 Zürcher Theater Spektakel, Schaubühne am

 Lehniner Platz 
B

erlin, steirischer herbst festival G
raz  

U
nterstützung —

 Pro H
elvetia, M

igros Kulturprozent, Regierender 
B

ürgerm
eister von B

erlin – Senatskanzlei – Kulturelle A
ngelegenheiten, 

H
auptstadtkulturfonds B

erlin, Kanton St. G
allen, Schauspielhaus G

raz

Prem
iere 1. Septem

ber 2016 am
 Zürcher Theater Spektakel

Ü
bertitel —

 IIPM
 / Sopratitoli —

 Francesca Spinazzi

© Marc Stephan / IIPM

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales

LAC
 Lugano A

rte e C
ultura

B
iglietteria centrale

+41 58 866 42 22
w

w
w

.luganolac.ch
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Em
pire

Em
pire

Les ém
otions peuvent-elles se répéter sur 

scène ? Q
ue se passe-t-il lorsque de vraies vies se 

racontent dans les conditions du théâtre, devant un 
public ? M

ilo Rau explore cette question dans tous 
ses détails et dans toutes ses nuances. Il en résulte 
les variations qui com

posent sa trilogie Europa, 
dont Em

pire est le dernier volet. 

D
ans la pièce Em

pire, quatre acteurs racontent, 
tout sim

plem
ent et sans prétentions, ce qui est 

leur histoire, dans une cuisine qui a connu des 
tem

ps m
eilleurs. C

e sont M
aia M

orgenstern, 
actrice judéo-roum

aine qui relate son expérience 
du ciném

a et du socialism
e réel, Ram

o Ali et Ram
i 

Khalaf, réfugiés syriens qui parlent de la situation 
dans la Syrie d’A

ssad et en territoire kurde, sur 
fond de film

 d’exploration docum
entaire et le 

G
rec Akillas Karazissis qui évoque l’Allem

agne 
de l’O

uest d’antan et la G
rèce actuelle. Ils ont en 

com
m

un leur découverte du théâtre et l’expérience 
de l’exil, des histoires qui nous vont droit au cœ

ur.

La production, extrêm
em

ent concentrée, expose le 
spectateur à un exercice d’équilibrism

e, confronté 
qu’il est à la fois à la situation intim

e des personnes 
qui racontent leur vie dans une cuisine, et aux gros 
plans des visages qui parlent, projetés à l’écran. 
Le procédé fait com

prendre que ce qui est raconté 
transcende les destins individuels. Le théâtre de 
Rau réfléchit sur lui-m

êm
e et se rem

et en cause. 
Il le fait sur la base d’une question essentielle, 
d’une grande pertinence : que se passe-t-il et 
qui som

m
es-nous dans cette nouvelle vieille 

Europe d’après le siècle des extrém
ism

es, d’où 
les défis ne sont pas près de disparaître ? Rau fait 
com

paraître quatre excellents tém
oins, des acteurs 

précisém
ent, qui confrontent très directem

ent les 
spectateurs que nous som

m
es à l’H

istoire avec 
un grand H

, depuis les fractures laissées par la 
Révolution russe jusqu’à la crise contem

poraine des 
réfugiés. Rau m

et en exergue les destins individuels 
com

m
e s’inscrivant dans une grande tradition 

culturelle et historique, et les cinq actes de sa 
pièce nous renvoient à la tragédie grecque : dense, 
intense, intelligente. O

n n’est nullem
ent gêné de ne 

pas com
prendre d’em

blée les paroles des acteurs, 
qui parlent dans leurs langues m

aternelles. La 
dernière phrase de la pièce est « Q

ue la tragédie 
com

m
ence. ». Rau nous renvoie dans le m

onde qui 
vient d’être décrit. À

 nous d’y faire face.

Sind Em
otionen auf einer Theaterbühne 

w
iederholbar? W

as geschieht, w
enn authentische 

B
iografien in einem

 B
ühnensetting vor Publikum

 
erzählt w

erden? M
ilo Rau variiert diese Fragen 

in seiner „Europa“-Trilogie in allen D
étails und 

Finessen - „Em
pire“ ist ihr Abschluss. 

M
ilo Rau lässt in seinem

 Stück „Em
pire" 

vier Schauspieler ihre G
eschichte erzählen, 

ganz einfach und unprätentiös, in einer 
etw

as abgelebten Küche sitzend. D
a 

ist M
aia M

orgenstern, die rum
änisch-

jüdische Schauspielerin m
it ihrer Film

- und 
Realsozialism

userfahrung; da erzählen die 
syrischen Flüchtlinge Ram

o Ali und Ram
i 

Khalaf von der Situation im
 Syrien A

ssads und 
dem

 kurdischen G
ebiet, inklusive gefilm

ter 
Recherchereise, und der G

rieche Akillas Karazissis 
spricht über seine Erfahrungen dam

als in 
W

estdeutschland und das G
riechenland von 

heute. D
er W

eg zum
 Theater und aus der H

eim
at 

verbindet die G
eschichten, die richtig nahe gehen.

D
ie hochkonzentrierte Produktion balanciert auf 

der U
nterscheidung von intim

er Erzählsituation 
in der Küche und Vergrösserung der Erzählenden 
auf der Leinw

and, w
odurch das Erzählte über das 

individuelle Schicksal hinaus erhoben w
ird. Raus 

Theater reflektiert sich selber und hinterfragt dam
it 

im
m

er auch seine eigene Situation. D
as m

acht es 
aber auf der inhaltlich sehr relevanten G

rundfrage: 
W

as ist, w
er sind w

ir in diesem
 alten, neuen 

Europa nach dem
 „Jahrhundert der Extrem

e", w
o 

der H
erausforderungen nicht w

eniger w
erden? Rau 

bietet dafür vier hervorragende Zeugen oder eben 
Spieler auf, über deren Erzählungen w

ir Zuhörer 
plötzlich ganz direkt m

it der grossen G
eschichte 

von den Verw
erfungen der Russischen Revolution 

bis zur Flüchtlingsfrage heute verbunden sind. 
Rau m

ontiert die Einzelschicksale als Teil einer 
grossen kulturellen und geschichtlichen Tradition 
und führt in fünf Akten zurück zur griechischen 
Tragödie: D

icht, konzentriert, klug. D
ass m

an dabei 
kein W

ort direkt versteht (die Akteure sprechen 
in ihren M

uttersprachen), stört keinen M
om

ent. 
„Jetzt beginnt die Tragödie“ - m

it dem
 letzten 

Satz des Stücks schickt Rau uns Zuschauer 
program

m
atisch in die beschriebene W

elt hinaus: 
W

ir m
üssen dam

it um
gehen.

Si possono ripetere le em
ozioni su un 

palcoscenico? C
osa succede quando si raccontano 

vere storie di vita sulla scena davanti a un 
pubblico? M

ilo Rau risponde a questi interrogativi 
con dovizia di dettagli e con grande m

inuzia nella 
sua trilogia “Europa” che si conclude con “Em

pire”.

N
ella sua opera “Em

pire”, M
ilo Rau chiede a 

quattro attori, seduti in una vecchia cucina 
decrepita, di raccontare in parole sem

plici e 
senza pretese quella che è la loro storia. Si tratta 
dell’attrice ebraica di nazionalità rum

ena M
aia 

M
orgenstern, che riferisce la sua esperienza con il 

cinem
a e il realsocialism

o, dei rifugiati siriani Ram
o 

Ali e Ram
i Khalaf che raccontano la situazione 

nella Siria di A
ssad e in territorio curdo, sullo 

sfondo di un docum
entario sul viaggio di ricerca, 

e del greco Akillas Karazissis che parla delle sue 
esperienze vissute nella G

erm
ania occidentale e 

della G
recia attuale. In com

une hanno il percorso 
che li ha portati al teatro e la lontananza dalla 
patria. Sono storie che ci toccano direttam

ente.

È una produzione altam
ente concentrata, in 

bilico tra l'intim
ità di persone che raccontano 

la loro vita in una cucina e i visi ingranditi sullo 
scherm

o, cosicché il loro racconto trascende 
i destini dei singoli individui. Il teatro di Rau 
riflette su sé stesso m

ettendosi continuam
ente in 

causa. Tutto avviene secondo una dom
anda dal 

contenuto particolarm
ente rilevante: che cosa sta 

succedendo, chi siam
o noi in questa vecchia nuova 

Europa che segue il “secolo degli estrem
i” e dove 

le sfide non tendono a dim
inuire? Rau presenta 

quattro testim
oni eccezionali, ovvero quattro 

attori, che im
provvisam

ente con i loro racconti 
portano noi, gli spettatori, a confronto diretto con 
la Storia, dalle contestazioni della rivoluzione 
russa fino all’attuale crisi dei rifugiati. Rau allinea i 
singoli destini in una m

edesim
a grande tradizione 

culturale e storica e, in cinque atti, risale alla 
tragedia greca: densa, concentrata, intelligente. 
Il fatto che in tutto questo non si capisca una 
sola parola, poiché gli attori parlano ognuno la 
propria lingua, non ci perturba affatto. “La tragedia 
com

incia adesso”: questa è l’ultim
a frase dello 

spettacolo con cui Rau invia gli spettatori verso il 
m

ondo da lui descritto. O
ra tocca a noi cavarcela.

C
an em

otions be reproduced on a theatre stage? 
W

hat happens w
hen the biographies of real people 

are told to an audience in a stage setting? M
ilo 

Rau addresses these questions in all their aspects 
and nuances in his Europe-Trilogy – "Em

pire" is the 
final play in the series.

In "Em
pire” four actors tell their stories, sim

ply 
and unpretentiously: they relate their experiences 
sitting in an apparently ram

shackle kitchen. W
e 

have M
aia M

orgenstern, the Rom
anian-Jew

ish 
actress w

ith her experience in film
 and Socialist 

realism
; the Syrian refugees Ram

o Ali and Ram
i 

Khalaf talk about the conditions in A
ssad's Syria 

and the Kurdish areas, including footage from
 

fact-finding trips, and the G
reek Akillas Karazissis 

talks about his experiences in G
erm

any in the past 
as w

ell as in present-day G
reece. The path tow

ards 
the stage and the path aw

ay from
 their hom

eland 
connect these m

oving stories. 

This pow
erful production is poised on the contrast 

betw
een intim

ate story telling in the kitchen and 
the m

agnification of the protagonists on the screen, 
enabling the chronicles to outgrow

 the m
ere fate 

of the individual. Rau's theatre considers its ow
n 

role and thus constantly questions its situation, 
addressing a very relevant and basic question: 
w

hat is the situation and w
ho are w

e in this old, 
new

 Europe follow
ing the "A

ge of Extrem
es", w

here 
w

e are faced by exceeding challenges? Rau gives 
us four excellent w

itnesses or actors, and through 
their stories w

e are im
m

ediately and directly 
connected to real history from

 the upheavals of 
the Russian Revolution to today's refugee crisis. 
Rau arranges individual destinies as parts of a 
larger cultural and historical tradition and in five 
acts takes us back to G

reek tragedy: com
pressed, 

intense and perceptive. A
nd it does not m

atter at 
all that w

e don't understand a single w
ord directly 

(the actors speak in their native languages). "N
ow

 
the tragedy begins" - w

ith the play's closing line 
Rau sends the audience out into the w

orld that the 
play portrays. A

nd w
e have to cope.

Tobias G
erosa

Tobias G
erosa

Tobias G
erosa

Tobias G
erosa
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 C
ristina G

albiati e Ilija Luginbühl

D
ram

aturg —
 Sim

ona G
onella

Interactive light design —
 Paolo Solcia

Spazio sonoro —
 Luis Fernandez D

iaz
C

ollaborazione all’elaborazione del concetto —
 Joke Laureyns, 

Kw
int M

anshoven
A

iuto alla costruzione —
 D

aniele Scalam
andré

Produzione —
 Trickster-p

C
o-produzione —

 Teatro Sociale B
ellinzona, LuganoInScena, Theater C

hur, 
RO

XY B
irsfelden, TA

K Theater Liechtenstein

Prim
a assoluta 15 giugno 2016 al RO

XY B
irsfelden

© StudioCCRZ

B
iglietteria 

Kartenverkauf
B

illetterie
Ticket Sales

LAC
 Lugano A

rte e C
ultura

B
iglietteria centrale

+41 58 866 42 22
w

w
w

.luganolac.ch

51



Tw
ilight

Tw
ilight

« Tw
ilight », crépuscule, fin, incertitude : ce term

e 
com

porte de nom
breuses nuances et m

étaphores 
autour de la lum

ière, du sens, des im
ages. C

'est 
bien de cela qu'il s'agit dans l'installation théâtrale 
signée par Trickster-p : le spectateur est plongé 
dans une expérience hypnotique et fascinante, 
esthétique et ém

otionnelle qui dépasse toute 
définition de « spectacle » et qui se présente com

m
e 

un espace m
ental, physique, sensoriel dans lequel 

lum
ières et om

bres, sons, voix et m
usique créent un 

m
icrocosm

e qui contraste avec la perception spatio-
tem

porelle habituelle et qui invite à créer sa propre 
histoire et sa réalité dans un espace à la frontière 
entre vision intérieure et extérieure. En l'absence de 
toute m

édiation d'un perform
er, le public est appelé 

à s'im
pliquer personnellem

ent dans ce travail en 
devenant partie intégrante de la dram

aturgie.

Avec « Tw
ilight », Trickster-p non seulem

ent 
renouvelle sa recherche sur le rapport entre 
am

biances sonores, espaces et interactivité avec 
le spectateur, m

ais il affine sa form
e poétique et 

esthétique très essentielle qui se distancie de la 
pure narration pour s'im

m
erger dans les sphères 

du fantastique et de l'évocation en atteignant des 
résultats surprenants et parm

i les plus réussis de 
sa production. 

D
ans l'espace architectural de « Tw

ilight » tout un 
chacun peut se retrouver dans l'om

bre et dans les 
ténébres, ressurgir à la lum

ière, à la beauté, à la vie 
et som

brer à nouveau dans un état de précarité 
provoqué par les am

poules, les sons, les décharges 
électriques qui s'allum

ent et s'éteignent, la m
usique, 

les notes stridentes et les silences, les voix distinctes 
qui évoquent une possible présence hum

aine, 
peut-être déjà disparue. U

n vrai travail de m
inutie 

sur le paysage physique et intérieur dans lequel 
l'action est scandée par le son, où chacun déterm

ine 
sa propre respiration au fil du partage de cette 
expérience. U

ne petite dem
i-heure pendant laquelle 

la trentaine de spectateurs est appelée à devenir à 
la fois tém

oin et protagoniste d'un m
orceau de vie. 

Serait-ce la sienne ou celle des autres ? C
elle qui est 

possible ou celle qui fut un tem
ps ? U

n slogan vieux 
de quelques décennies proclam

ait « L'im
agination 

au pouvoir », une invitation à entraîner sa propre 
capacité de voir « plus loin que les yeux ». 

« Tw
ilight » est une excellente occasion d'entraîner 

son im
agination et la situer au coeur de l'art 

théâtral.

„Tw
ilight", D

äm
m

erung, Ende, U
nsicherheit: D

as 
W

ort beinhaltet eine Vielzahl von N
uancen und 

M
etaphern, es geht um

 Licht, um
 Sinne und B

ilder. 
G

enau dies geschieht bei der Theaterinstallation 
von Trickster-p: D

er Zuschauer taucht in eine 
hypnotische und faszinierende, ästhetisch-
em

otionale Erfahrungsw
elt ein, die über den 

B
egriff der „Aufführung" hinaus psychische, 

physische und sensorische Räum
e erschliesst, in 

denen Licht und Schatten, Klänge, Stim
m

en und 
M

usik einen M
ikrokosm

os in scharfem
 Kontrast 

zur gew
öhnlichen W

ahrnehm
ung von Raum

 und 
Zeit erschaffen und dazu einladen, im

 G
renzgebiet 

zw
ischen Innen- und Aussensicht die eigene 

G
eschichte zu erzählen. D

as Publikum
 bezieht 

sich ohne Verm
ittlung eines Perform

ers in der 
ersten Person auf das W

erk und w
ird zum

 festen 
B

estandteil der D
ram

aturgie.

M
it „Tw

ilight" setzt sich Trickster-p m
it dem

 
Verhältnis zw

ischen Klangw
elten, Räum

en 
und Publikum

sgenuss auseinander und 
schafft eine Poesie und Ä

sthetik, die sich 
von der Erzählungsebene entfernt und eine 
suggestive Phantasieperspektive bezieht – m

it 
überraschenden W

endungen, die in diesem
 W

erk 
besonders gelungen sind.

Im
 architektonischen Raum

 von „Tw
ilight" kann 

sich jeder Einzelne im
 Schatten und in der 

D
unkelheit befinden und ans Licht, zur Schönheit 

und zum
 Leben zurückkehren – im

 heiklen 
W

echselspiel vom
 A

n und Aus der Lam
pen, 

Tönen, elektrischen Ladungen, M
usik, schrillen 

G
eräuschen, Schw

eigen und Stim
m

engeraune, 
das an eine m

ögliche, vielleicht längst erloschene 
A

nw
esenheit von M

enschen denken lässt. 
Ein akribisch genau aufgeführtes W

erk über 
physische und innere Landschaften m

it von 
Tönen skandierter H

andlung, w
o jeder in seinem

 
Rhythm

us atm
et und die knapp einstündige 

Erfahrung m
it etw

a dreissig Zuschauern teilt. 
D

abei w
ird m

an Zeuge und D
arsteller eines 

Stücks Lebens: D
es eigenen? Jenes der anderen? 

W
elches m

öglichen Lebens? Vielleicht des 
vergangenen? Vor einigen Jahrzehnten forderte 
der Slogan „D

ie Phantasie an die M
acht" dazu 

auf, die eigene Fähigkeit, „w
eiter als die Augen“ 

zu sehen, auszubilden. „Tw
ilight" bietet die ideale 

G
elegenheit, die Phantasie auszubilden und in den 

M
ittelpunkt der Theaterkunst zu stellen. 

"Tw
ilight", crepuscolo, fine, incertezza: questo 

term
ine im

plica m
olte sfum

ature e m
etafore, 

di luce, di sensi, di im
m

agini. N
ell’installazione 

teatrale firm
ata da Trickster-p succede 

proprio questo: lo spettatore viene im
m

erso in 
un’esperienza ipnotica e affascinante, estetica 
ed em

ozionale, che travalica le definizioni di 
“spettacolo” e si apre com

e spazio m
entale, fisico, 

sensoriale, dove luci e om
bre, suoni, voci e m

usica 
creano un m

icrocosm
o che contrasta l’abituale 

percezione spazio-tem
porale e invita a creare la 

propria storia e realtà, in un territorio di confine tra 
visione interiore ed esteriore. Senza la m

ediazione 
di alcun perform

er, il pubblico si rapporta in prim
a 

persona al lavoro, diventando parte integrante della 
dram

m
aturgia.

C
on "Tw

ilight" Trickster-p non solo rinnova la sua 
ricerca sul rapporto tra am

bienti sonori, spazi e 
fruizione dello spettatore, m

a affina la propria 
poetica ed estetica fortem

ente essenziale che si 
allontana dal livello narrativo per im

m
ergersi in 

quello im
m

aginifico ed evocativo, raggiungendo 
esiti sorprendenti e tra i più riusciti della sua 
produzione.

N
ello spazio architettonico di "Tw

ilight" ognuno 
può ritrovarsi nell’om

bra e nelle tenebre, rinvenire 
alla luce, alla bellezza, alla vita, ripiom

bare 
nella precarietà dell’accendersi e spegnersi 
di lam

padine, di suoni, di scariche elettriche, 
m

usica, note stridule e silenzi, voci indistinte che 
evocano una possibile presenza um

ana, forse 
estinta? U

n lavoro certosino sul paesaggio fisico 
e interiore, in cui l’azione è scandita dal suono e 
ognuno determ

ina il proprio respiro, condividendo 
l’esperienza - della durata di m

eno di un’ora - con 
una trentina di spettatori, diventando al contem

po 
testim

one e protagonista di un pezzo di vita, 
la propria? Q

uella degli altri? Q
uella possibile? 

Q
uella che fu? U

no slogan di qualche decennio fa 
proclam

ava “L’im
m

aginazione al potere”, invitando 
ad allenare la propria capacità di vedere 'attraverso 
gli occhi'. "Tw

ilight" è un’ottim
a occasione per 

allenare l’im
m

aginazione e m
etterla al centro 

dell’arte teatrale.

"Tw
ilight", end, uncertainty: a term

 w
ith countless 

shades and m
etaphors: on light, on feelings and 

im
ages. The play that bears Trickster-p’s signature 

is set up accordingly. The spectator is lost in a 
fascinating and hypnotic experience w

ith aesthetic 
and em

otional overtones. It is no longer a “show
”, 

but a space for opening the m
ind, body and senses, 

w
here light and shadow

, sounds, voices and m
usic 

com
bine to create their ow

n m
icrocosm

, clashing 
w

ith the w
ay w

e usually perceive space and tim
e. 

In a land on the border betw
een the vision of one’s 

inner self and the outside w
orld, it is an invitation 

to create our ow
n story and reality. There are no 

go-betw
een perform

ers because the audience 
becom

es involved in the plot as the m
ain character. 

In "Tw
ilight", Trickster-p resum

e their search for 
the relationship am

ong soundscapes, spaces 
and the audience’s enjoym

ent. In an attem
pt to 

fine-tune the essence of poetic and aesthetic 
qualities, "Tw

ilight" m
oves aw

ay from
 a strictly 

narrative environm
ent tow

ards m
ore im

aginative 
and evocative surroundings w

ith surprising 
results. It has becom

e one of their m
ost successful 

productions.

"Tw
ilight" has been configured so that w

e 
are able to find ourselves in a space m

ade of 
shadow

s and darkness, to com
e back into light, 

beauty and life, only to plunge again into a fragile 
state interspersed w

ith light bulbs, sounds and 
interm

ittent electric discharges, m
usic, shrill 

notes and silence. Indistinct voices evoke the 
presence of a hum

an being, or that of a ghost? 
The physical landscapes w

ithin the play and w
ithin 

ourselves have been crafted painstakingly, w
here 

sound determ
ines the pace of the action and w

e 
decide how

 fast to breathe. A
pproxim

ately thirty 
spectators share this experience for less than 
one hour. For a m

om
ent in their lives they have 

becom
e both w

itnesses and the m
ain characters. 

In their ow
n lives? In that of others? In the life they 

could have had? “All Pow
er to the Im

agination” 
w

as a popular slogan som
e decades ago. It w

as 
an invitation to train our ability to see “beyond 
our ow

n eyes”. "Tw
ilight" is the ideal w

ay to train 
our im

agination by placing it in the center of the 
perform

ing arts.

Tiziana C
onte

Tiziana C
onte

Tiziana C
onte

Tiziana C
onte
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Shortlist della selezione 2017
 Ò

Shortlist 2017
 Ò

Sélection restreinte 2017
 Ò

2017 Shortlist Ò

Tra più di 200 produzioni viste, il com
itato 

di selezione ha scelto di segnalare i seguenti 
spettacoli che ha ritenuto di particolare interesse.

Parm
i plus de 200 productions vues, le com

ité 
de sélection a retenu d’autres spectacles 
particulièrem

ent rem
arquables. 

D
as Kuratorium

 hat unter den gut 200 geprüften 
Produktionen w

eitere Aufführungen ausgew
ählt, 

die ihm
 besonders sehensw

ürdig erschienen.

O
f the m

ore than 200 productions seen, the jury 
singled out further particularly notew

orthy show
s.

Per m
otivi tecnici non è possibile rappresentare in Ticino: 

Aus technischen G
ründen kann im

 Tessin nicht gezeigt w
erden: 

Pour des raisons technique, le spectacle suivant ne pourra pas être joué au Tessin : 
For technical reasons, the follow

ing play w
on’t be perform

ed in Tessin:
D

rei Schw
estern von Sim

on Stone nach A
nton Tschechow

 / Regie —
 Sim

on Stone / Theater B
asel

Liliom
von Ferenc M

olnàr
Regie —

 O
livier Keller

Theater M
arie A

arau

N
achlass

de Rim
ini Protokoll (Stefan 

Kaegi, D
om

inic H
uber)

Théâtre Vidy —
 Lausanne

O
edipus Stadt

nach Sophokles, Euripides und 
A

ischylos in der B
earbeitung von 

John von D
üffel

Regie —
 A

nja B
ehrens

Luzerner Theater

O
n va tout dallasser, Pam

ela
m

ise en scène —
 M

arielle 
Pinsard
Théâtre Vidy Lausanne, Saint-
G

ervais G
enève

O
nkel W

anja
von A

nton Tschechow
Regie —

 Karin H
enkel

Schauspielhaus Zürich

Princess Karaoke or som
ething 

like that
di C

am
illa Parini e A

nahì 
Traversi
A

zim
ut & C

ollettivo Ingw
er 

Processo per l’om
bra dell’asino

di Friedrich D
ürrenm

att
Regia —

 Alan Alpenfelt
V XX ZW

EETZ —
 

LuganoInScena

Sallinger
de B

ernard M
arie Koltès

m
ise en scène —

 Sarah G
audin

Théâtre Le Reflet

Suzette
de Fabrice M

elquiot
m

ise en scène —
 Fabrice 

M
elquiot

Théâtre A
m

 Stram
 G

ram

Tokaïdo
de Fred M

udry et Pierre M
ifsud

Petithéâtre de Sion

U
n conte cruel

de Valérie Poirier
m

ise en scène —
 M

artine 
Paschoud
PO

C
H

E/G
VE

U
nusual W

eather Phenom
ena

von Tom
 Luz

Regie —
 Tom

 Luz
G

essnerallee Zürich

U
rfaust

G
oethe

Regie —
 N

ora Schlocker
Theater B

asel

Variations —
 O

pus 3
m

ise en scène —
 Audrey 

C
avelius

FA
R N

yon

W
ind

Konzeption und Realisation —
 

ultra
Südpol Luzern

A
ndorra

von M
ax Frisch

Regie —
 Sebastian Kraft

Schauspielhaus Zürich

B
acchen

nach Euripides
Regie —

 Robert B
orgm

ann
Theater B

asel

B
ilder deiner grossen Liebe

von W
olfgang H

errndorf
Regie —

 Tom
 Schneider

Theater N
eum

arkt Zürich

B
leu pour les oranges, rose pour 

les éléphants
de M

uriel Im
bach

m
ise en scène - M

uriel Im
bach

Théâtre A
m

 Stram
 G

ram
 

B
ye bye B

abel
PEN

G
!Palast

Schlachthaus Theater B
ern, 

Theater C
hur

C
ourir

de Jean Echenoz et Thierry 
Rom

anens
m

ise en scène —
 Robert Sandoz

Espace N
uithonie

D
er A

ndere
von Florian Zeller
Regie —

 M
atthias Peter

Kellertheater St. G
allen

D
ie M

ücke spricht
inspiriert von Yuval N

oah H
arari 

„Eine kurze G
eschichte der 

M
enschheit“

Regie - Stella Luna Palino und 
Xavier M

estres Em
ilio

Theater Palino B
aden

D
ie W

ärm
e sollte kälter und die 

Kälte w
ärm

er sein
nach Robert W

alser
Regie —

 D
eborah Epstein

Theater B
iel-Solothurn

D
ire la vie

de M
arguerite D

uras, M
ichel 

Foucault, D
idier Eribon e.a

m
ise en scène —

 Alexandre 
D

oublet
A

rsenic Lausanne

Elektra
di H

ugo von H
ofm

annsthal
Regia —

 A
ndrea N

ovicov
LuganoInScena

Enjoy Racism
Regie —

 Thom
 Truong

Verein O
verseas, Fabriktheater 

Rote Fabrik Zürich, RO
XY 

B
irsfelden

Five easy peaces
von M

ilo Rau
Regie —

 M
ilo Rau

IIPM
 —

 International Institute 
of Political M

urder und C
A

M
PO

 
G

ent

G
lück präsentiert: Autokino

Regie —
 G

lück
Kaserne B

asel

H
am

let
Regie —

 B
oris N

ikitin
Kaserne B

asel

H
igh (du w

eisst w
ovon)

von René Pollesch
Regie —

 René Pollesch
Schauspielhaus Zürich

H
om

o Faber
nach M

ax Frisch
Regie —

 B
astian Kraft

Schauspielhaus Zürich

In-Form
ation

von G
uy Krneta

Regie —
 Sebastian N

übling
Schauspielhaus Zürich

Io Pierre Rivière, avendo 
sgozzato m

ia m
adre, m

ia sorella 
e m

io fratello
Regia —

 D
aniele B

ernardi e Igor 
Vazzaz
Teatro Foce Lugano

Ivanov
de A

nton Tchekhov
m

ise en scène —
 Em

ilie C
harriot

A
rsenic Lausanne

La m
auvaise herbe

di Faustino e Pierre B
lanchut

Teatro San M
aterno A

scona

La vie que je t’ai donnée
de Luigi Pirandello
m

ise en scène —
 Jean Lierm

ier
Théâtre de C

arouge–Atelier de 
G

enève

Le m
ensonge, le silence

de N
athalie Sarraute

m
ise en scène —

 Valentin 
Rossier
Théâtre du G

rütli G
enève

Lehm
ann B

rothers
von Stefano M

assini
Regie —

 M
atthias Kaschig

Luzerner Theater
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D
ie Veranstaltungen im

 Rahm
enprogram

m
 w

ollen 
die D

iskussion und das N
achdenken über Fragen, 

die das zeitgenössische Theater in der Schw
eiz 

und im
 übrigen Europa um

treiben, anregen. Sie 
verstehen sich als diskursive Ergänzung zu den 
Aufführungen für ein interessiertes Publikum

 von 
Theaterliebhabern und Theaterschaffenden und als 
Forum

 für B
egegnungen.

D
as Rahm

enprogram
m

 findet statt im
 

LAC
 Lugano A

rte e C
ultura 

Piazza B
ernardino Luini 6 

C
H

-6900 Lugano

Freier Eintritt. M
it Reservation: 

w
w

w
.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

The purpose of the parallel events is to spur 
discussion and reflection on m

atters of im
portance 

to contem
porary theatre in Sw

itzerland and 
Europe. The idea is to take the tim

e to consider the 
productions in an exchange betw

een the theatre-
going public and theatre professionals, as w

ell as 
providing a m

eeting place. 

The parallel events w
ill take place at  

LAC
 Lugano A

rte e C
ultura 

Piazza B
ernardino Luini 6 

C
H

-6900 Lugano

Free adm
ission. Reservations required: 

w
w

w
.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

G
li eventi del program

m
a collaterale sono volti a 

stim
olare la discussione e la riflessione intorno 

al teatro contem
poraneo in Svizzera e nel resto 

d’Europa. Servono a com
pletare gli spettacoli in 

rassegna con discussioni destinate a coinvolgere 
un pubblico di persone interessate e di artisti di 
teatro. Inoltre esso funge da luogo d’incontro.

Il program
m

a collaterale si svolge al 
LAC

 Lugano A
rte e C

ultura 
Piazza B

ernardino Luini 6 
C

H
-6900 Lugano

L’entrata è libera su prenotazione sul sito 
w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

 Les m
anifestations du program

m
e parallèle 

incitent au dialogue et à la réflexion sur les 
enjeux qui agitent le théâtre contem

porain 
suisse et européen. Elles s’entendent com

m
e un 

com
plém

ent au volet spectacles de la Rencontre 
et proposent à un public intéressé d’am

ateurs et 
de professionnels du théâtre l’occasion d’avoir des 
débats d’idées et de se rencontrer.

Le program
m

e parallèle se déroulera au  
LAC

 Lugano A
rte e C

ultura 
Piazza B

ernardino Luini 6 
C

H
-6900 Lugano

Entrée gratuite. Réservation obligatoire : 
w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

Program
m

a collaterale
 Ò

Rahm
enprogram

m
 Ò

Program
m

e parallèle
 Ò

Parallel events
 Ò
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I 60 anni dell’A
nello H

ans Reinhart –  
Prospettive del teatro in Svizzera
Tavola rotonda 
M

oderatore —
 Pierre Lepori (storico del teatro, 

regista, autore)

L'A
nello H

ans Reinhart è stato istituito nel 1957 
dalla Società Svizzera di Studi Teatrali ed è tutt’ora 
considerato il riconoscim

ento più prestigioso della 
scena teatrale elvetica.

D
al 2014 il G

ran Prem
io svizzero del teatro / 

A
nello H

ans Reinhart prosegue questa im
portante 

tradizione. 

La lista delle personalità onorate rispecchia le 
tendenze estetiche, le sfide sul piano politico e la 
rilevanza sociale e culturale del teatro nelle varie 
regioni del Paese e lungo il filo del tem

po.

Il giubileo dell’A
nello H

ans Reinhart offre 
l’opportunità di avviare un dibattito. Q

uale 
ruolo rivestono i prem

i nazionali nella variegata 
e frastagliata scena teatrale svizzera? C

om
e 

prom
uovere m

aggiorm
ente gli scam

bi 
interregionali? Q

uali cam
biam

enti e sviluppi porta 
con sé la crescente internazionalizzazione? Q

uattro 
personalità insignite dell’A

nello H
ans Reinhart 

e provenienti dalle varie regioni linguistiche 
discuteranno di queste e di altre tem

atiche.

Partecipanti
G

ardi H
utter (clow

n, attrice, m
em

bro della giuria 
federale del teatro, A

nello H
ans Reinhart 1990), 

G
iovanni N

etzer (regista, direttore O
rigen Festival 

C
ultural Riom

 G
R, A

nello H
ans Reinhart 2007), 

O
m

ar Porras (regista, attore, direttore del teatro 
Kléber-M

éleau di Losanna, A
nello H

ans Reinhart 
2014), Peter Schw

eiger (regista, attore, ex-direttore 
del Teatro di San G

allo e del Teatro N
eum

arkt di 
Zurigo, A

nello H
ans Reinhart 2001)

La tavola rotonda è organizzata dalla Società 
Svizzera di Studi Teatrali.
A

l term
ine della m

anifestazione verrà offerto un 
aperitivo.

"La richiesta perfetta“ – Finanziam
ento pubblico 

e privato di progetti teatrali
W

orkshop

In Svizzera, redigere una richiesta form
ale con 

un contenuto convincente rappresenta una delle 
m

aggiori sfide per m
olti artisti della scena che 

desiderano realizzare un progetto artistico.

 D
urante la prim

a parte, che copre tutte le regioni 
del paese, il w

orkshop tratta dei m
eccanism

i 
generali di sostegno alla prom

ozione culturale 
pubblica in Svizzera, delle prospettive di 
finanziam

ento privato dal punto di vista delle 
fondazioni e delle tem

atiche che devono affrontare 
i prom

otori teatrali in Svizzera ogni qualvolta sono 
chiam

ati a giudicare una richiesta.

D
urante la seconda parte, i partecipanti possono 

discutere delle loro esperienze con esperti 
provenienti dalle tre regioni linguistiche e porre loro 
dom

ande concrete sulle difficoltà al m
om

ento di 
redigere e di trasm

ettere una richiesta.

Intervengono Parte 1a
M

yriam
 Prongué (Pro H

elvetia – responsabile 
teatro), Sonja H

ägeli (Fondazione Ernst G
öhner– 

teatro, danza, letteratura), M
athias B

rem
gartner 

(Percento culturale M
igros – responsabile di 

progetto Teatro)
Intervengono Parte 2a
Svizzera italiana: C

ristina G
albiati (artista, 

codirettrice Trickster p) 
Svizzera tedesca: G

abi B
ernetta (direttrice di 

produzione - B
ernetta Theaterproduktionen), 

Svizzera rom
anda: M

ichaël M
onney (Tour 

m
anagem

ent & production – m
m

 adm
inistration 

culturelle)

D
isA

bility on Stage
U

n progetto di ricerca interdisciplinare

Il progetto di ricerca D
isAbility on Stage è dedicato 

a un argom
ento particolarm

ente rilevante per la 
scena elvetica del teatro e della danza, argom

ento 
che, al contrario, rappresenta un cam

po nuovo 
nella ricerca: il teatro e la danza con e da attori 
con disabilità. Q

uesto progetto, avviato da quattro 
scuole universitarie svizzere in cooperazione 
con alcune com

pagnie di danza, di teatro e 
alcuni festival nelle varie regioni linguistiche, ha 
com

e scopo di avviare un discorso scientifico 
sull’inclusione nel teatro e nella danza e di 
trasporre nella pratica i risultati di questa ricerca.

Q
ual è il potenziale estetico di questa form

a 
artistica? Q

uali sono i nuovi m
etodi di lavoro che 

nascono durante le prove tra artisti con e senza 
disabilità? Q

uali sono il linguaggio e le form
e 

teatrali da scoprire? 

Ecco le dom
ande che saranno vagliate nel corso 

della presentazione del progetto. È prevista 
un’interazione tra le riflessioni scientifiche e alcuni 
estratti del film

 sul progetto Freie Republik H
O

RA 
(H

O
RA

 Repubblica Libera) da parte del teatro 
H

O
RA

 (vincitore del G
ran Prem

io svizzero di teatro 
/ A

nello H
ans Reinhart 2016). A

d accom
pagnarli 

ci saranno una discussione con attrici e attori e 
varie rappresentazioni da parte di artisti con una 
disabilità.

Intervengono Parte 1a
Theater H

O
RA

 (M
atthias B

rücker, Sara H
ess, N

ora 
Tosconi) / Progetto di ricerca D

isAbility on Stage – 
Yvonne Schm

idt (responsabile di progetto, ZH
dK

), 
Silke A

ndris (U
niversità di B

asilea, cineasta), Sarah 
M

arinucci (U
niversità di B

erna)

Intervengono Parte 2a
Teatro D

anzAbile – Joëlle Petrini (perform
ance), 

Em
anuel Rosenberg (direttore artistico) / 

A
ccadem

ia Teatro D
im

itri – D
em

is Q
uadri 

(ricercatore), Sara B
occhini (artist researcher), 

M
organ W

ilson (studente M
aster)

Il teatro nella società delle m
igrazioni

Tavola rotonda 
M

oderatore —
 C

hristoph B. Keller

Al più tardi con la cosiddetta crisi dei rifugiati 
la m

igrazione è diventata uno degli argom
enti 

prevalenti in tutti i discorsi di tipo sociale. 
L’opinione pubblica tende in generale a percepire le 
sfide legate all’im

m
igrazione com

e una m
inaccia. 

C
osì facendo rischia di dim

enticare che la Svizzera 
è da tem

po una società di m
igrazione e che 

lo sviluppo dem
ografico ha com

e corollario la 
diversità culturale, che per m

olti versi, orm
ai, fa 

parte della società com
une. 

Q
uesta realtà sociale, tuttavia, si riflette (ancora) 

di rado nelle locandine e nelle strutture dei teatri 
elvetici. I progetti teatrali che trattano di tem

i legati 
alla m

igrazione, alla diversità e all’identità culturali 
sono innanzitutto prodotti di nicchia.

Il teatro M
axim

 G
orki di B

erlino si considera 
espressam

ente com
e teatro “post-m

igrante”. 
Le sue rappresentazioni sono un invito a 
“riflettere sulla condizione um

ana dell’essere 
contem

poraneo e sui suoi conflitti identitari, allo 
scopo di contribuire a un dibattito approfondito 
e paziente sulla coesistenza nella diversità del 
m

ondo odierno”. D
opo il discorso introduttivo di 

Sherm
in Langhoff, direttrice artistica del M

axim
 

G
orki Theater, i rappresentanti del teatro svizzero 

discuteranno su com
e im

postare il tem
a della 

diversità culturale e s’interrogheranno sull’idoneità 
delle strutture attuali nell’integrare le im

plicazioni 
culturali della società delle m

igrazioni nella 
quotidianità del teatro.

Intervengono
Sherm

in Langhoff (direttrice artistica M
axim

 
G

orki Theater di B
erlino)*, C

arine Kapinga (attrice, 
m

ediatrice teatrale), C
ihan Inan (direttore di 

program
m

a designato, Teatro di B
erna), Vincent 

B
audriller (direttore Théâtre de Vidy Losanna), 

Flavio Stroppini (regista, autore), Ines M
ateos 

(esperta di diversità)
*sotto riserva

Program
m

a collaterale
Program

m
a collaterale

Iscrizione fino al 5 m
aggio 2017  

w
w

w
.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

M
ercoledì 24 m

aggio —
 ore 13.00–17.00

Lingua (Parte 1a) —
 tedesco

Interpretazione sim
ultanea

Sabato 27 m
aggio —

 ore 11.00–13.00
Lingue —

 francese, tedesco e italiano
Interpretazione sim

ultanea

G
iovedì 25 m

aggio —
 ore 11.00–13.00

Lingue —
 italiano, tedesco e francese

Interpretazione sim
ultanea

Venerdì 26 m
aggio —

 ore 10.00–13.00
Lingue —

 italiano e tedesco
Interpretazione sim

ultanea
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C
os’è il realism

o globale?  
Il lavoro teatrale dell’IIPM

 - International 
Institute of Political M

urder (Istituto 
Internazionale dell’O

m
icidio Politico) – tra teatro, 

cinem
a e intervento politico

W
orkshop con M

ilo Rau

In più di 50 opere teatrali, film
, azioni e saggi sulla 

scia del regista e autore svizzero M
ilo Rau, l‘IIPM

 
cerca di elaborare il significato del cosiddetto 
realism

o globale: una form
a d’arte che tenta di 

dipingere un ritratto dell’era contem
poranea 

sullo sfondo della globalizzazione – con processi 
sim

bolici, reenactm
ents , racconti teatrali, 

adattam
enti di classici e azioni politiche in più di 

30 paesi.

Il direttore artistico dell’IIPM
 M

ilo Rau parla del 
proprio lavoro e analizza i propri m

etodi lavorativi. 
In dialogo con i partecipanti del w

orkshop, 
basandosi su una selezione delle sue opere, 
svilupperà l’aspetto estetico del realism

o scenico 
im

pegnato, orientato sia verso il teatro dram
m

atico 
classico che verso nuove form

e di teatro. 

Biografia
M

ilo Rau, nato a B
erna nel 1977, ha studiato 

sociologia, filologia rom
anza e germ

anica a Parigi, 
B

erlino e Zurigo, con m
entori com

e Pierre B
ourdieu 

e Tzvetan Todorov. D
al 2002 ha pubblicato 

num
erose opere teatrali e libri, ha intrapreso azioni 

e partecipato a tutti i grandi festival internazionali. 
M

ilo Rau ha vinto diversi prem
i teatrali (tra 

cui, nel 2014, uno dei Prem
i svizzeri di teatro), 

infine nel 2016 è stato insignito del prem
io ITI 

in occasione della G
iornata M

ondiale del Teatro, 
insiem

e ad artisti della scena com
e Frank C

astorf, 
Pina B

ausch, G
eorge Tabori, H

einer G
oebbels o 

C
hristoph M

arthaler.

L’incontro durante l’Incontro

N
ei program

m
i di teatro in Svizzera è raro trovare 

rappresentazioni provenienti da un’altra regione 
linguistica. Eppure, il teatro in quanto m

edium
 

perm
ette di trasm

ettere le particolarità e gli 
stati d’anim

o delle diverse zone del Paese e di 
oltrepassare così le frontiere linguistiche.

È per questo che, nell’intento che si lascino sedurre 
da un incontro o da una discussione, l’Incontro del 
Teatro Svizzero invita a un brunch autori, direttori 
di teatro, dram

m
aturghi e registi delle diverse 

regioni linguistiche.

Program
m

a collaterale

D
om

enica, 28 m
aggio —

 ore 11.00
Evento chiuso al pubblico, solo su invito

Sabato 27 m
aggio —

 ore 14.00–17.00
Lingua —

 tedesco
Interpretazione sim

ultanea

60 Jahre H
ans-Reinhart-Ring – Perspektiven des 

Theaters in der Schw
eiz

Podium
sgespräch 

M
oderation —

 Pierre Lepori 
(Theaterw

issenschaftler, Regisseur, Autor)

D
er H

ans-Reinhart-Ring w
urde 1957 von der 

Schw
eizerischen G

esellschaft für Theaterkultur 
ins Leben gerufen und gilt bis heute als die 
bedeutendste Auszeichnung im

 Theaterleben der 
Schw

eiz. Seit 2014 führt der Schw
eizer G

rand 
Prix Theater / H

ans-Reinhart-Ring diese grosse 
Tradition w

eiter. 

D
ie Liste der gew

ürdigten Persönlichkeiten 
spiegelt ästhetische Tendenzen, theaterpolitische 
H

erausforde rungen, gesellschaftliche und 
kulturelle Relevanzen des B

ühnenschaffens in allen 
Landesteilen und im

 W
andel der Zeit.

D
as Jubiläum

 des H
ans-Reinhart-Rings bietet 

A
nlass zu einer D

ebatte. W
elche B

edeutung haben 
nationale Theaterpreise in der ebenso vielfältigen 
w

ie zerklüfteten Theaterlandschaft der Schw
eiz? 

W
ie kann der interregionale Austausch noch 

stärker gefördert w
erden? W

elche Veränderungen 
und Entw

icklungen zeichnen sich im
 Zuge der 

w
achsenden Internationalisierung ab? Trägerinnen 

und Träger des H
ans-Reinhart-Rings aus allen 

vier Sprachregionen setzen sich m
it diesen und 

w
eiteren Fragen auseinander.

Teilnehm
er

G
ardi H

utter (C
low

n, Schauspielerin, M
itglied der 

Eidgenössischen Jury Theater, H
ans-Reinhart-

Ring 1990), G
iovanni N

etzer (Regisseur, Intendant 
O

rigen Festival C
ultural Riom

 G
R, H

ans-
Reinhart-Ring 2007), O

m
ar Porras (Regisseur, 

Schauspieler, D
irektor des Théâtre Kléber-M

éleau 
Lausanne, H

ans-Reinhart-Ring 2014), Peter 
Schw

eiger (Regisseur, Schauspieler, u.a. ehem
. 

Schauspieldirektor des Theater St. G
allen und des 

Theater N
eum

arkt, H
ans-Reinhart-Ring 2001).

D
as G

espräch w
ird von der Schw

eizerischen 
G

esellschaft für Theaterkultur organisiert.
A

nschliessend ist das Publikum
 herzlich zu 

einem
 A

pero eingeladen.

„D
as perfekte G

esuch“ – Ö
ffentliche und private 

Finanzierung von Theaterprojekten
W

orkshop

Form
al und inhaltlich überzeugende G

esuche zu 
verfassen gehört für viele Theaterschaffende in der 
Schw

eiz zu einer der grössten H
erausforderungen 

auf dem
 W

eg zur erfolgreichen Realisierung ihrer 
künstlerischen Projekte. 

D
er W

orkshop befasst sich im
 ersten, Regionen 

übergreifenden Teil m
it den allgem

einen 
U

nterstützungsm
echanism

en der öffentlichen 
Kulturförderung in der Schw

eiz, m
it Perspektiven 

der privaten Finanzierung aus Sicht der Stiftungen 
und m

it Them
en, m

it denen sich Theaterförderer 
in der Schw

eiz bei der B
eurteilung von G

esuchen 
im

m
er w

ieder konfrontiert sehen.

Im
 zw

eiten Teil haben die Teilnehm
erinnen und 

Teilnehm
er die G

elegenheit, sich m
it Fachleuten 

aus den drei Landesteilen über ihre Erfahrungen 
und über konkrete Fragen und Schw

ierigkeiten 
beim

 Verfassen und Einreichen von G
esuchen 

auszutauschen.

Teilnehm
er Teil 1

M
yriam

 Prongué (Pro H
elvetia – Leiterin Theater), 

Sonja H
ägeli (Ernst G

öhner Stiftung – Theater, 
Tanz, Literatur), M

athias B
rem

gartner (M
igros 

Kulturprozent – Projektleiter Theater)

Teilnehm
er Teil 2

Italienischsprachige Schw
eiz: C

ristina G
albiati 

(Theaterschaffende, C
o-Leiterin Trickster-p) 

D
eutschschw

eiz: G
abi B

ernetta 
(Produktionsleiterin - B

ernetta 
Theaterproduktionen) 
W

estschw
eiz: M

ichaël M
onney (Produktionsleiter – 

m
m

 adm
inistration culturelle)

Rahm
enprogram

m

A
nm

eldung bis 5. M
ai 2017  

w
w

w
.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

M
ittw

och, 24. M
ai —

 13–17 U
hr

Sprache (Teil 1) —
 D

eutsch
Sim

ultanübersetzung

D
onnerstag, 25. M

ai —
 11–13 U

hr 
Sprache —

 D
eutsch, Französisch und Italienisch

Sim
ultanübersetzung
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D
isA

bility on Stage
Ein interdisziplinäres Forschungsprojekt

D
as Forschungsprojekt D

isAbility on Stage 
w

idm
et sich einem

 Them
a, das in der Schw

eizer 
Theater- und Tanzpraxis derzeit hoch relevant 
ist, in der Forschung dagegen ein neues Feld 
darstellt: Theater und Tanz von und m

it Akteuren 
und Akteurinnen m

it einer B
ehinderung. Vier 

Schw
eizer H

ochschulen in Kooperation m
it 

Tanz- und Theaterkom
panien sow

ie Festivals in 
verschiedenen Sprachregionen verfolgen m

it dem
 

Projekt das Ziel, einen w
issenschaftlichen D

iskurs 
um

 Inklusion im
 Theater und Tanz zu initiieren 

und die Forschungserkenntnisse in die Praxis zu 
übertragen. 

W
as sind die ästhetischen Potenziale dieser 

Kunstform
? W

elche neuen A
rbeitsw

eisen 
entstehen im

 Probenprozess zw
ischen Künstlern 

und Künstlerinnen m
it und ohne B

ehinderung? 
W

elche Theatersprachen und –form
en w

erden 
erfunden?

D
iese Fragen w

erden in der Projektpräsentation 
ausgelotet. D

abei interagieren die 
w

issenschaftlichen Reflexionen m
it Auszügen aus 

einem
 Film

 über das Projekt Freie Republik H
O

RA 
von Theater H

O
RA

 (Preisträger des Schw
eizer 

G
rand Prix Theater / H

ans-Reinhart-Ring 2016), 
begleitet von einem

 Austausch m
it Akteuren und 

Akteurinnen sow
ie D

arbietungen von Perform
ern 

m
it einer B

ehinderung.

Teilnehm
er Teil 1

Theater H
O

RA
 - M

atthias B
rücker, Sara H

ess, 
N

ora Tosconi / Forschungsprojekt D
isAbility on 

Stage – Yvonne Schm
idt (Projektleiterin, ZH

dK
), 

Silke A
ndris (U

niversität B
asel, Film

erin), Sarah 
M

arinucci (U
niversität B

ern)

Teilnehm
er Teil 2

Teatro D
anzAbile – Joëlle Petrini (Perform

erin), 
Em

anuel Rosenberg (künstlerischer Leiter) 
/ A

ccadem
ia Teatro D

im
itri – D

em
is Q

uadri 
(Forschender), Sara B

occhini (A
rtist Researcher), 

M
organ W

ilson (M
aster Student)

Theater in der M
igrationsgesellschaft

Podium
sgespräch 

M
oderation —

 C
hristoph B. Keller

Spätestens m
it der sogenannten „Flüchtlingskrise“ 

ist M
igration zu einem

 beherrschenden Them
a 

des gesellschaftspolitischen D
iskurses avanciert. 

In der öffentlichen M
einung w

erden dabei die 
H

erausforderungen, die m
it der Zuw

anderung 
und Integration verbunden sind, vornehm

lich 
als problem

atisch w
ahrgenom

m
en. D

abei droht 
vergessen zu gehen, dass die Schw

eiz längst eine 
M

igrationsgesellschaft ist und die dem
ografische 

Entw
icklung eine kulturelle D

iversität zur 
Folge hat, die in vielerlei H

insicht längst zur 
gesellschaftlichen N

orm
alität gehört. 

In den Program
m

en und den Strukturen 
der Schw

eizer Theater schlägt sich dieser 
gesellschaftliche B

efund jedoch (noch) kaum
 

nieder und Theaterprojekte, die das Them
a 

M
igration, kulturelle Vielfalt und Identität 

aufgreifen, haben m
ehrheitlich den C

harakter von 
N

ischenprodukten. 

D
as M

axim
 G

orki Theater in B
erlin etw

a versteht 
sich bew

usst als postm
igrantisches Theater 

und lädt dazu ein, über die Theaterarbeit die 
„condition hum

aine des heutigen M
enschen und 

seine Identitätskonflikte zu reflektieren, um
 zu 

einer sorgfältigen und geduldigen D
ebatte über 

unser Zusam
m

enleben in der heutigen Vielfalt 
beizutragen“. N

ach einem
 Im

pulsreferat von 
Sherm

in Langhoff, Intendantin des M
axim

 G
orki 

Theaters, diskutieren Vertreterinnen und Vertreter 
des Schw

eizer Theaters m
ögliche A

nsätze, w
ie 

kulturelle D
iversität zum

 Them
a w

erden kann und 
w

erfen die Frage auf, inw
iew

eit die bestehenden 
Strukturen geeignet sind, die kulturellen 
Im

plikationen der M
igrationsgesellschaft 

angem
essen in den Theateralltag zu integrieren.

M
it

Sherm
in Langhoff (Intendantin M

axim
 G

orki 
Theater B

erlin)*, C
arine Kapinga (Schauspielerin, 

Tänzerin und Theaterpädagogin), C
ihan Inan 

(designierter Schauspieldirektor Konzert Theater 
B

ern), Vincent B
audriller (D

irecteur Théâtre Vidy 
Lausanne), Flavio Stroppini (Regisseur, Autor), Ines 
M

ateos (Expertin für D
iversität)

*unter Vorbehalt

Rahm
enprogram

m

Sam
stag, 27. M

ai —
 11–13 U

hr
Sprachen —

 Französisch, D
eutsch und Italienisch

Sim
ultanübersetzung

Freitag, 26. M
ai —

 10–13 U
hr

Sprachen —
 D

eutsch und Italienisch
Sim

ultanübersetzung

D
as Treffen am

 Treffen

Auf den Spielplänen der Schw
eizer Theater 

finden sich nur selten Inszenierungen von Autoren 
einer anderen Sprachregion. G

erade über das 
M

edium
 Theater aber können Eigenheiten und 

B
efindlichkeiten der verschiedenen Landesteile 

verm
ittelt und Sprachgrenzen überspielt w

erden. 

D
as Schw

eizer Theatertreffen lädt deshalb 
zu einem

 B
runch ein, an dem

 Autorinnen und 
Autoren, Intendanten, D

ram
aturginnen und 

Regisseure der verschiedenen Sprachregionen zu 
einer B

egegnung und einem
 G

espräch verführt 
w

erden sollen.

W
as ist globaler Realism

us?  
D

ie theatrale A
rbeit des IIPM

 - International 
Institut of Political M

urder zw
ischen Theater, 

Film
 und politischer Intervention

W
orkshop m

it M
ilo Rau

In bisher über 50 Theaterstücken, Film
en, Aktionen 

und Essays arbeitet das IIPM
 um

 den Schw
eizer 

Regisseur und Autor M
ilo Rau an einem

 globalen 
Realism

us: eine Kunstform
, die versucht, ein 

Porträt der heutigen Zeit vor dem
 H

intergrund 
der G

lobalisierung zu zeichnen - in sym
bolischen 

Prozessen, Reenactm
ents, Erzählstücken, 

Klassikeradaptionen und politischen Aktionen in 
bisher über 30 Ländern. 

D
er künstlerische Leiter des IIPM

, M
ilo Rau, 

spricht über seine A
rbeit, analysiert seine 

A
rbeitsm

ethoden und entw
ickelt - im

 D
ialog 

m
it den Teilnehm

erinnen und Teilnehm
ern des 

W
orkshops und entlang einer Ausw

ahl seiner 
A

rbeiten - die Ä
sthetik eines engagierten, am

 
klassischen Schauspielertheater genauso w

ie 
an neuen Theaterform

en orientierten B
ühnen-

Realism
us.

Biografie
M

ilo Rau, geboren 1977 in B
ern, studierte 

Soziologie, Rom
anistik und G

erm
anistik in Paris, 

B
erlin und Zürich, u.a. bei Pierre B

ourdieu und 
Tzvetan Todorov. Seit 2002 veröffentlichte er 
zahlreiche Theaterstücke, B

ücher und Aktionen, 
die an allen grossen internationalen Festivals zu 
sehen w

aren. M
ilo Rau ist Träger verschiedener 

Theaterpreise (unter anderem
 eines Schw

eizer 
Theaterpreises 2014), zuletzt w

urde er 2016, nach 
Theaterkünstlern w

ie Frank C
astorf, Pina B

ausch, 
G

eorge Tabori, H
einer G

oebbels oder C
hristoph 

M
arthaler, m

it dem
 ITI-Preis zum

 W
elttheatertrag 

geehrt.

Rahm
enprogram

m

Sam
stag, 27. M

ai —
 14–17 U

hr
Sprache —

 D
eutsch 

Sim
ultanübersetzung

Sonntag, 28. M
ai —

 11 U
hr

G
eschlossene Veranstaltung, nur auf Einladung
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L’A
nneau H

ans-Reinhart fête ses soixante ans 
d’existence – perspectives pour le théâtre en 
Suisse
Table ronde 
A

nim
ation —

 Pierre Lepori (spécialiste du théâtre, 
m

etteur en scène, auteur)

L’A
nneau H

ans-Reinhart a été institué en 1957 
par la Société suisse du théâtre. Il est considéré 
com

m
e la plus haute distinction rem

ise en Suisse 
dans le dom

aine des arts de la scène. D
epuis 2014, 

c’est le G
rand prix suisse de théâtre / A

nneau 
H

ans-Reinhart qui perpétue cette tradition. 

La liste des lauréats est le reflet des courants 
esthétiques, des défis politiques dans le dom

aine 
du théâtre, des enjeux sociaux et culturels propres 
aux arts de la scène de toutes les régions de Suisse 
au fil des années.

L’anniversaire de l’A
nneau H

ans-Reinhart est 
l’occasion d’ouvrir le débat : quel est l’im

pact d’un 
prix national du théâtre dans le paysage fragm

enté 
et pluriel des arts de la scène en Suisse ? C

om
m

ent 
encourager encore davantage les échanges 
entre régions ? Q

uels sont les m
odifications 

et évolutions intervenues dans le sillage d’une 
internationalisation grandissante ? D

es lauréats 
de l’A

nneau H
ans-Reinhart provenant des quatre 

régions linguistiques débattront de ces questions 
parm

i beaucoup d’autres.

Intervenants
G

ardi H
utter (clow

n, com
édienne, m

em
bre du 

Jury fédéral du théâtre, lauréate 1990), G
iovanni 

N
etzer (m

etteur en scène, directeur artistique du 
O

rigen Festival C
ultural Riom

 G
R, lauréat 2007), 

O
m

ar Porras (m
etteur en scène, acteur, directeur 

du Théâtre Kléber-M
éleau Lausanne, lauréat 2014), 

Peter Schw
eiger (m

etteur en scène, acteur, ancien 
directeur artistique du Theater St. G

allen et du 
Theater N

eum
arkt, lauréat 2001)

La table ronde est organisée par la Société 
suisse du théâtre.
A

près la m
anifestation les participants sont 

cordialem
ent invités à un apéritif.

La requête parfaite – Financem
ent public et 

privé de projets de théâtre
W

orkshop

Pour beaucoup de professionnels du théâtre 
en Suisse, la rédaction d’une dem

ande d’aide 
financière convaincante, tant sur la form

e que sur 
le fond, fait partie des principaux écueils sur la voie 
de la réalisation de leurs projets artistiques. 

D
ans sa prem

ière partie suprarégionale, le 
w

orkshop porte sur les m
écanism

es généraux 
de soutien m

is en œ
uvre dans la prom

otion de la 
culture en Suisse, par des instances en prem

ier 
lieu publiques m

ais égalem
ent privées, notam

m
ent 

les fondations, et sur les problèm
es que les 

instances de prom
otion du théâtre en Suisse 

rencontrent régulièrem
ent à l’étude des dem

andes 
d’aide financière.

D
ans la deuxièm

e partie, les participants ont la 
possibilité de s’entretenir avec des professionnels 
des trois parties du pays sur leurs expériences 
et sur les questions et difficultés concrètes 
qui se présentent lors de la rédaction et de la 
présentation de leurs requêtes.

Intervenants 1 ère partie
M

yriam
 Prongué (Pro H

elvetia – responsable 
Théâtre), Sonja H

ägeli (Fondation Ernst G
öhner – 

théâtre, danse, littérature), M
athias B

rem
gartner 

(Pour-cent culturel M
igros – responsable de projet 

Théâtre)

Intervenants 2
e partie

Suisse italophone : C
ristina G

albiati (professionnelle 
de théâtre, co-directrice Trickster p) 
Suisse além

anique : G
abi Bernetta (directrice de 

production – Bernetta Theaterproduktionen) 
Suisse rom

ande : M
ichaël M

onney (tour 
m

anagem
ent & production - m

m
 adm

inistration 
culturelle)

Program
m

e parallèle

Inscription jusqu’au 5 m
ai 2017 

w
w

w
.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

M
ercredi, 24 m

ai —
 13h–17h

Langue (1
ère partie) —

 allem
and

Traduction sim
ultanée

Jeudi 25 m
ai —

 11h–13h
Langues —

 allem
and, français et italien

Traduction sim
ultanée

D
isA

bility on Stage
U

n projet de recherche interdisciplinaire

Le projet de recherche D
isAbility on Stage est 

consacré à un sujet d’une grande actualité dans 
la pratique du théâtre et de la danse, m

ais qui n’a 
pas encore été abordé par la recherche : le théâtre 
et la danse pratiqués par des acteurs handicapés. 
Q

uatre H
autes Écoles suisses collaborent avec des 

com
pagnies de danse et de théâtre, ainsi qu’avec 

des festivals des diverses régions linguistiques, 
pour susciter une réflexion scientifique sur le 
thèm

e de l’inclusion dans le théâtre et la danse et 
pour transposer les conclusions auxquelles aura 
abouti la recherche dans la pratique. 

Q
uels sont les potentiels esthétiques de cette 

form
e d’art ? Q

uelles nouvelles m
éthodes de travail 

voient le jour au fil des répétitions entre artistes 
handicapés et non handicapés ? Le travail com

m
un 

fait-il naître de nouveaux langages, de nouvelles 
form

es artistiques ?

C
es questions seront explorées dans la 

présentation du projet. Les considérations 
scientifiques entreront en interaction avec des 
extraits d’un long-m

étrage consacré au projet 
Freie Republik H

O
RA du Theater H

O
RA

 (lauréat 
du G

rand prix suisse du théâtre / A
nneau H

ans-
Reinhart 2016), accom

pagnées d’un échange 
avec des acteurs ainsi que de prestations de 
perform

eurs handicapés.

Intervenants 1 ère partie
Theater H

O
RA

 - M
atthias B

rücker, Sara H
ess, N

ora 
Tosconi / Projet de recherche D

isAbility on Stage 
– Yvonne Schm

idt (responsable de projet, ZH
dK

), 
Silke A

ndris (U
niversité de B

âle, cinéaste), Sarah 
M

arinucci (U
niversité de B

erne)

Intervenants 2
e partie

Teatro D
anzAbile – Joëlle Petrini (perform

ance), 
Em

anuel Rosenberg (directeur artistique) / 
A

ccadem
ia Teatro D

im
itri – D

em
is Q

uadri 
(chercheur), Sara B

occhini (artist researcher), 
M

organ W
ilson (étudiant en M

aster)

Le théâtre dans une société m
igratoire

Table ronde 
A

nim
ation —

 C
hristoph B. Keller

D
epuis quelques années les questions liées aux 

m
igrations sont devenues un enjeu prioritaire du 

discours social. La m
ajorité de l’opinion publique 

perçoit les défis qui y sont liés com
m

e une 
m

enace. Elle oublie que cela fait longtem
ps que la 

Suisse est un pays d’im
m

igration et que l’évolution 
dém

ographique est à l’origine d’une diversité 
culturelle qui, à plus d’un titre, est devenue une 
nouvelle réalité sociale. 

Pourtant, les program
m

ations et les structures des 
théâtres suisses restent très souvent à l’écart de 
cette évidence et les projets de théâtre portant sur 
les thèm

es de l’exil, de la diversité et de l’identité, 
sont pour la plupart des produits de niche. 

Le M
axim

 G
orki Theater de B

erlin, lui, se 
conçoit com

m
e un théâtre post-m

igratoire et 
invite à réfléchir, dans le travail théâtral, à la 
« condition hum

aine de l’hom
m

e contem
porain 

et à ses identités conflictuelles, dans le but de 
contribuer à un débat approfondi et patient sur 
la coexistence dans une société m

arquée par la 
diversité actuelle ». A

près un exposé introductif de 
Sherm

in Langhoff, directrice artistique du M
axim

 
G

orki Theater, des professionnels du théâtre 
suisse débattront d’approches envisageables pour 
aborder le sujet de la diversité culturelle et ils 
poseront la question de savoir dans quelle m

esure 
les structures existantes sont en m

esure d‘intégrer 
dans le travail théâtral au quotidien les im

plications 
d’une société m

igratoire.

Intervenants
Sherm

in Langhoff (directrice artistique du 
M

axim
 G

orki Theater B
erlin)*, C

arine Kapinga 
(com

édienne, m
édiatrice théâtrale ), C

ihan 
Inan (directeur de program

m
e désigné, Théâtre 

B
erne), Vincent B

audriller (directeur Théâtre Vidy 
Lausanne), Flavio Stroppini (m

etteur en scène, 
auteur) , Ines M

ateos (experte en diversité)
*sous réserve

Program
m

e parallèle

Sam
edi 27 m

ai —
 11h–13h

Langues —
 français, allem

and et italien
Traduction sim

ultanée

Vendredi 26 m
ai —

 10h–13h
Langue —

 allem
and et italien

Traduction sim
ultanée
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Q
u’est-ce que le réalism

e global ?  
Le travail de l’IIPM

 - International Institute 
of Political M

urder, entre théâtre, ciném
a et 

intervention
W

orkshop avec M
ilo Rau

C
onstitué autour du m

etteur en scène et 
auteur suisse M

ilo Rau, l’IIPM
 travaille à un 

réalism
e global, form

e d’art visant à brosser le 
portrait de notre époque sur la toile de fond 
de la m

ondialisation, par le biais de processus 
sym

boliques, de reconstitutions (reenactm
ents), 

d’un théâtre de narration, d’adaptations de 
classiques et d’actions politiques produits à ce jour 
dans plus de 30 pays. 

D
irecteur artistique de l‘IIPM

, M
ilo Rau parlera 

de son travail et en analysera les m
éthodes. Sur 

la base de quelques projets choisis, il dégagera, 
en dialogant avec les participants, les principes 
esthétiques d’un théâtre du réel, théâtre engagé 
qui recourt tant à un théâtre d’acteurs classique 
qu’à de nouvelles form

es de théâtre.

Biographie
M

ilo Rau, né à B
erne en 1977, a étudié la sociologie 

et la littérature française et allem
ande à Paris, 

B
erlin et Zurich, notam

m
ent auprès de Pierre 

B
ourdieu et Tzvetan Todorov. D

epuis 2002, il est 
l’auteur de nom

breuses pièces de théâtre, ouvrages 
et actions présentés dans tous les grands festivals 
internationaux. M

ilo Rau est lauréat de plusieurs 
prix du théâtre (parm

i lesquels un Prix suisses de 
théâtre 2014). En 2016, il est lauréat du Prix ITI de 
la Journée m

ondiale du théâtre com
m

e l’ont été 
Frank C

astorf, Pina B
ausch, G

eorge Tabori, H
einer 

G
oebbels ou C

hristoph M
arthaler.

La rencontre dans la Rencontre

La program
m

ation des théâtres suisses accueille 
rarem

ent des m
ises en scène d’œ

uvres provenant 
d’une autre région linguistique. O

r le théâtre est 
m

ieux à m
êm

e que d’autres disciplines artistiques 
pour faire apparaître les particularités et états 
d’esprit des différentes régions tout en surm

ontant 
les barrières linguistiques. 

La Rencontre du théâtre suisse invite à un brunch 
qui sera l’occasion de rencontrer et d’engager 
le dialogue avec auteurs, directeurs artistiques, 
dram

aturges et m
etteurs en scène des différentes 

régions du pays.

Program
m

e parallèle

D
im

anche 28 m
ai —

 11h
M

anifestation à huis clos, sur invitation

Sam
edi 27 m

ai —
 14h–17h

Langue —
 allem

and 
Traduction sim

ultanée

60 years H
ans-Reinhart-Ring – the outlook for 

Sw
iss theatre

Panel discussion  
Presenter —

 Pierre Lepori (specialist in theatre 
studies, director, author)

The Sw
iss A

ssociation for Theatre Studies 
established the H

ans-Reinhart-Ring in 1957 
and it rem

ains the country's m
ost prestigious 

theatre aw
ard. Since 2014 this great tradition has 

continued w
ith the Sw

iss Theatre G
rand Prix / 

H
ans-Reinhart-Ring.

The list of the theatre artists thus honoured reflects 
aesthetic trends and issues of theatre policy as 
w

ell as the social and cultural relevance of theatre 
in all parts of the country and at different periods. 

The anniversary of the H
ans-Reinhart-Ring gives 

us the opportunity for a debate. H
ow

 im
portant 

are national theatre aw
ards in the Sw

iss theatre 
landscape, w

hich is as varied as it is divided? 
W

hat can w
e do to foster greater exchange 

betw
een the regions? W

hat are the likely changes 
and developm

ents as a result of increasing 
internationalization? W

inners of the H
ans-

Reinhart-Ring from
 the country's four language 

regions w
ill discuss these and other questions.

Speakers
G

ardi H
utter (clow

n, actress, m
em

ber of the federal 
theatre jury, H

ans-Reinhart-Ring 1990), G
iovanni 

N
etzer (director, artistic director of the O

rigen 
Festival C

ultural Riom
 G

R, H
ans-Reinhart-Ring 

2007), O
m

ar Porras (director, actor, m
anager of the 

Théâtre Kléber-M
éleau Lausanne, H

ans-Reinhart-
Ring 2014), Peter Schw

eiger (director, actor, form
er 

artistic director of the Theater St. G
allen and the 

Theater N
eum

arkt, H
ans-Reinhart-Ring 2001)

The discussion w
ill be organised by the Sw

iss 
A

ssociation for Theatre Studies.
At the conclusion of the event a reception w

ill be 
offered.

"The Perfect Funding A
pplication" - public and 

private funding of theatre projects
W

orkshop

W
riting convincing funding requests is one 

of the greatest challenges that Sw
iss theatre 

professionals face in pursuit of their artistic goals. 

The first part of the w
orkshop w

ill cover all 
regions of the country and focus on the general 
m

echanism
s of public funding for the arts in 

Sw
itzerland. It w

ill also exam
ine private funding 

from
 the point of view

 of different foundations 
as w

ell as consider the issues constantly facing 
theatre sponsors w

hen assessing funding 
applications.

The second part of the w
orkshop w

ill give 
participants an opportunity to engage w

ith experts 
from

 the three regions of Sw
itzerland about their 

experiences as w
ell as specific questions and 

difficulties encountered w
hen assem

bling and 
subm

itting funding applications.

Speakers Part 1
M

yriam
 Prongué (Pro H

elvetia – H
ead of Theatre), 

Sonja H
ägeli (Ernst G

öhner Foundation – Theatre, 
D

ance, Literature), M
athias Brem

gartner (M
igros 

C
ulture Per C

ent – Project M
anager Theatre)

Speakers Part 2
Italian-speaking Sw

itzerland:  
C

ristina G
albiati (Theatre professional, C

o-D
irector 

Trickster p) 
G

erm
an-speaking Sw

itzerland: G
abi Bernetta 

(Producer - Bernetta Theaterproduktionen) 
French-speaking Sw

itzerland: M
ichaël M

onney (tour 
m

anagem
ent & production – m

m
 adm

inistration 
culturelle)

Parallel events

W
ednesday 24

th M
ay —

 1–5 p.m
.

Language (Part 1) —
 G

erm
an

Sim
ultaneous interpretation

Thursday 25
th M

ay —
 11 a.m

.–1 p.m
.

Language —
 G

erm
an and French

Sim
ultaneous interpretation
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D
isA

bility on Stage
A

n interdisciplinary research project

The research project D
isAbility on Stage is devoted 

to a m
atter that is currently topical in Sw

iss theatre 
and dance but resem

bles a new
 departure for 

academ
ic research: dram

a and dance w
ith disabled 

actors and actresses. The aim
 of this project run 

by four Sw
iss universities in cooperation w

ith 
dance and theatre com

panies as w
ell as festivals 

in different language regions is to trigger an 
academ

ic debate on inclusion in theatre and dance 
and to transfer the research findings into practice. 

W
hich aesthetic potential does this art form

 have? 
W

hich w
orking m

ethods em
erge during rehearsals 

betw
een able-bodied and disabled actors? W

hich 
dram

atic languages and form
s are invented?

The project presentation exam
ines these 

questions. Research findings are illustrated 
w

ith excerpts from
 a film

 about the project Freie 
Republik H

O
RA by the H

O
RA

 Theatre (w
inner of 

the Sw
iss G

rand Prix Theater/H
ans-Reinhart-Ring 

2016), accom
panied by a discussion w

ith actors 
and actresses as w

ell as perform
ances by disabled 

actors.

Speakers First part
Theater H

O
RA

 - M
atthias B

rücker, Sara H
ess, 

N
ora Tosconi / Research project D

isAbility on 
Stage – Yvonne Schm

idt (head of project, ZH
dK

), 
Silke A

ndris (U
niversity of B

asel, film
m

aker), Sarah 
M

arinucci (U
niversity of B

erne)

Speakers Second part
Teatro D

anzAbile – Joëlle Petrini (perform
ance), 

Em
anuel Rosenberg (artistic director) / A

ccadem
ia 

Teatro D
im

itri – D
em

is Q
uadri (researcher), Sara 

B
occhini (artist researcher), M

organ W
ilson 

(M
aster student)

Theatre, m
igration and society

Panel discussion 
Presenter —

 C
hristoph B. Keller

Since the em
ergence of the so-called "m

igration 
crisis" the issue of m

igration has becom
e dom

inant 
topic of political debate in society. Public opinion 
tends to see challenges throw

n up by im
m

igration 
as a series of problem

s to be solved. Thus w
e risk 

forgetting that Sw
itzerland has been a land of 

im
m

igrants for a long tim
e and that such changes 

in population bring cultural diversity, a diversity 
that in som

e w
ays has becom

e part of our social 
fabric. 

H
ow

ever, the program
m

es and structures of 
Sw

iss theatre (even now
) scarcely reflect this 

social diversity in, and theatre projects dealing 
w

ith subject m
atters such as m

igration, cultural 
diversity and identity, tend to be fringe productions. 

The M
axim

 G
orki Theatre in B

erlin is aw
are of its 

role as a post-m
igration theatre and invites the 

public, through dram
a, to reflect on the "hum

an 
condition of people today and their identity crisis, 
in order to contribute to a thoughtful and open-
m

inded debate on co-existence w
ithin today's 

diversity". Sherm
in Langhoff, artistic director at 

the M
axim

 G
orki Theatre w

ill set the scene in her 
introduction, after w

hich representatives of Sw
iss 

theatre w
ill look at w

ays to treat cultural diversity 
dram

atically w
hilst considering w

hether theatre 
as currently constituted can deal w

ith the cultural 
im

plications of m
igration and its im

pact on society 
in its everyday w

ork.

Speakers
Sherm

in Langhoff (A
rtistic D

irector, M
axim

 
G

orki Theater B
erlin)*, C

arine Kapinga (actress), 
C

ihan Inan (designated program
 director, Theatre 

B
erne), Vincent B

audriller (D
irector Théâtre Vidy 

Lausanne) Flavio Stroppini (theatrem
aker, w

riter), 
Ines M

ateos (expert on diversity)
*under reserve

Parallel events

Saturday 27
th M

ay —
 11 a.m

–1 p.m
.

Languages —
 G

erm
an, French and Italian

Sim
ultaneous interpretation

Friday 26
th M

ay —
 10 a.m

.–1 p.m
.

Language —
 G

erm
an and Italian

Sim
ultaneous interpretation

The m
eeting w

ithin the m
eeting

Sw
iss theatres seldom

 feature productions 
of authors from

 other language areas in their 
program

m
es. Yet it is through the m

edium
 of 

theatre that the custom
s, quirks and m

ind-sets of 
different parts of the country can be conveyed and 
language barriers can be breached. 

The Sw
iss Theatre Encouter w

ill therefore host a 
brunch at w

hich w
riters, directors, dram

aturges 
and directors from

 the country's different language 
regions w

ill to be tem
pted to connect and talk.

W
hat is global realism

? 
The artistic creations of the IIPM

 - the 
International Institute of Political M

urder, 
betw

een theatre, film
 and political action.

W
orkshop w

ith M
ilo Rau

The IIPM
 under its Sw

iss director, the author M
ilo 

Rau, has to date w
orked on global realism

 in over 
50 plays, film

s, projects and essays; it is an art 
form

 that attem
pts to draw

 a portrait of the present 
day w

ithin the context of globalization - in sym
bolic 

processes, re-enactm
ents, narratives, adaptations 

of the classics and political action in 30 countries 
up to now

. 

The IIPM
's artistic director, M

ilo Rau, w
ill speak 

about his w
ork, exam

ine his w
orking m

ethods and 
develop - in a dialogue w

ith w
orkshop participants 

and by addressing a selection of his w
orks - the 

aesthetics of com
m

itted stage realism
 that is at 

hom
e in both classical stage dram

a and new
 form

s 
of theatre.

Biography
M

ilo Rau w
as born in B

ern in 1977, he studied 
sociology, Rom

ance languages and G
erm

an 
Studies in Paris, B

erlin and Zurich, including 
under Pierre B

ourdieu and Tzvetan Todorov. Since 
2002 he has published num

erous plays, books 
and projects, w

hich have been produced at m
ajor 

international festivals. M
ilo Rau has w

on various 
theatre aw

ards (including a Sw
iss Theatre Aw

ard 
in 2014), m

ost recently he w
as honoured w

ith the 
ITI Prize on W

orld Theatre D
ay, follow

ing in the 
footsteps of such artists as Frank C

astorf, Pina 
B

ausch, G
eorge Tabori, H

einer G
oebbels and 

C
hristoph M

arthaler.

Parallel events

Saturday 27
th M

ay —
 2–5 p.m

.
Language —

 G
erm

an 
Sim

ultaneous interpretation
Sunday 28

th M
ay —

 11 a.m
Private event, by invitation only
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LAC
 Lugano A

rte e C
ultura

Piazza B
ernardino Luini 6 —

 Lugano
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w

w
w

.luganolac.ch

C
inem

a Teatro
Via D

ante Alighieri 3b —
 C

hiasso
+41 91 695 09 16
cassa.teatro@

chiasso.ch
w

w
w

.centroculturalechiasso.ch

Teatro Sociale
Piazza G

overno 11 —
 B

ellinzona
+41 91 825 48 18 / +41 91 825 21 31
bellinzona@

bellinzonese-altoticino.ch
w

w
w

.teatrosociale.ch

Teatro Foce
Via Foce 1 —

 Lugano
+41 58 866 42 22
w

w
w

.foce.ch

I teatri sono aperti da un’ora prim
a fino a un’ora dopo lo spettacolo. B

ar sul posto. 
U

n servizio navetta tra i teatri/le città è a vostra disposizione.  
Iscrizione servizio navetta w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni
D

ie Theater sind eine Stunde vor und eine Stunde nach der Aufführung geöffnet. B
ar vor O

rt. 
Ein Shuttle-Service zw

ischen den Theatern/Städten steht zu Ihrer Verfügung.
A

nm
eldung Shuttle-Service w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni
Les théâtres sont ouverts une heure avant et une heure après le spectacle. B

ar sur place. 
D

es navettes entre les théâtres/villes sont à votre disposition.
Inscription navettes w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni
The theatres are open one hour before and one hour after the perform

ance. O
n-site bar. 

A
 shuttle-service betw

een the theatres/cities is at your disposal.
Reservation shuttle-service w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

B
iglietteria

 Ò

Kartenverkauf Ò
B

illetterie
 Ò

Ticket Sales
 Ò

Les billets individuels 
Les billets sont à réserver directem

ent dans le théâtre où 
se déroule le spectacle ou auprès de la billetterie centrale 
+41 58 866 42 22 et sur le site w

w
w

.luganolac.ch
Le program

m
e parallèle

Le program
m

e parallèle est gratuit, sur réservation. 
La réservation se fait directem

ent sous 
w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni
Le Pass
Pour assister à l’ensem

ble du program
m

e de la 
m

anifestation dès le jeudi 25 m
ai, vous pouvez acheter le 

Pass en vous rendant dans l’un des théâtres partenaires 
ou auprès de la billetterie centrale 
+41 58 866 42 22 et sur le site w

w
w

.luganolac.ch
Prix des billets
30.- 

Plein tarif
25.- 

Tarif réduit (AVS, A
I, et autres réductions appliquées 

 
dans les théâtres)

20.- 
Professionnels, TASI

10.- 
Etudiants

160.- Le Pass plein tarif
105.- Le Pass tarif réduit
A

ccueil des program
m

ateurs et journalistes
contact@

rencontre-theatre.ch
+41 76 693 88 07

Individual tickets
Tickets can be purchased directly at the theatre w

here the 
perform

ance takes place or at the festival ticket sale 
+41 58 866 42 22  and on w

w
w

.luganolac.ch
Parallel events
Parallel events are free, but reservations are required.
Reservations are m

ade directly at 
w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni
The Pass
To attend all the events from

 25th M
ay on, you can buy 

The Pass from
 one of the theatres or at the festival ticket 

sale +41 58 866 42 22  and on w
w

w
.luganolac.ch

Ticket prices
30.- 

Full price
25.- 

D
iscounted price (senior citizens, persons 

 
w

ith disabilities)
20.- 

Professionals, TASI
10.- 

Students
160.- The Pass full price
105.- The Pass discounted price
W

elcom
e for program

m
e directors and journalists

contact@
rencontre-theatre.ch

+41 76 693 88 07

Einzelkarten 
D

ie Karten könnten direkt im
 Theater reserviert w

erden, 
in dem

 die Aufführung stattfindet, oder an der zentralen 
B

illettkasse +41 58 866 42 22 und auf w
w

w
.luganolac.ch

Rahm
enprogram

m
D

as Rahm
enprogram

m
 ist gratis, Reservation ist 

obligatorisch. D
ie Reservation erfolgt direkt unter 

w
w

w
.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni

Pass
M

it dem
 Theater-Pass können Sie ab D

onnerstag, 25. M
ai 

am
 gesam

ten Veranstaltungsprogram
m

 teilnehm
en. D

er 
Theaterpass kann in einem

 der Partner-Theater oder an 
der zentralen B

illettkasse gekauft w
erden:

+41 58 866 42 22 und auf w
w

w
.luganolac.ch

Kartenpreise
30.- 

Voller Preis
25.- 

erm
ässigter Preis (AH

V, IV, w
eitere von den 

 
Theatern gew

ährte Erm
ässigungen)

20.- 
Fachpublikum

, TASI
10.- 

Studierende
160.- Pass voller Preis
105.- Pass erm

ässigt Preis
Em

pfang der Program
m

gestalter  
und Journalisten
contact@

schw
eizertheatertreffen.ch

+41 76 693 88 07

B
iglietti individuali

I biglietti individuali si acquistano direttam
ente presso il 

teatro in cui si svolge lo spettacolo,  presso la biglietteria 
centrale +41 58 866 42 22  e sul sito w

w
w

.luganolac.ch
Program

m
a collaterale

L’accesso agli eventi del program
m

a collaterale è gratuito, 
con prenotazione obbligatoria sul sito  
w

w
w

.luganolac.ch/incontro-teatro/iscrizioni
Pass
Il Pass che garantisce l’accesso illim

itato a tutti gli eventi 
della m

anifestazione può essere acquistato presso uno dei 
teatri partner o presso la biglietteria centrale 
+41 58 866 42 22 e sul sito w

w
w

.luganolac.ch
Prezzi dei biglietti
30.- 

Tariffa intera
25.- 

Tariffa ridotta (AVS, A
I, e altre riduzioni 

 
in vigore nei diversi teatri)

20.- 
Professionisti, TASI

10.- 
Studenti

160.- Pass tariffa intera
105.- Pass tariffa ridotta
A

ccoglienza dei program
m

atori e dei giornalisti
contact@

incontro-teatro.ch
+41 76 693 88 07
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U
n grazie particolare all’intero 

team
 dei tre teatri associati, ai 

collaboratori dei dipartim
enti tecnici, 

delle biglietterie, delle sale e delle 
am

m
inistrazioni per il know

-how
 ed il 

sostegno attivo. 
Ein ganz besonderer D

ank für das 
Know

-how
 und die tatkräftige 

U
nterstützung geht an die 

M
itarbeiter der technischen 

Abteilungen, der Kassen, der Foyer 
und der Verw

altungen der drei 
assoziierten Theater. 
U

n grand m
erci aux équipes 

techniques, adm
inistratives, de 

billetterie et d’accueil du public des 
trois théâtres partenaires. 
A

 special thank to the technical 
crew

s, ticket offices, public relations 
and adm

inistration of the three 
associated theatres.

Squadra Team
 Equipe Team

D
irezione Festivalleitung  

D
irection M

anager
Kathrin Lötscher

C
oordinazione del festival 

Festivalkoordination 
C

oordination du festival 
Festival C

oordination
Susanna Plata

Segretariato della com
m

issione  
di selezione 
Sekretariat Kuratorium

 
Secrétariat du com

ité de sélection 
A

dm
inistrative m

anager of the jury
Kathrin Lötscher

C
oordinazione del program

m
a

Program
m

koordination
C

oordination du program
m

e
Program

 coordination
Thom

as G
uglielm

etti
 C

oordinazione dei sopratitoli
Ü

bertitelungskoordination
C

oordination surtitres
Surtitles coordination
D

òra Kapusta – subtext

C
oordinazione delle traduzioni

Ü
bersetzungskoordination

C
oordination traductions

Translation coordination
O

ttavia B
orea M

aurice

A
ddetta stam

pa 
Presseattaché 
Attachée de presse 
Press attaché
Alexandra Lam

pater

U
fficio stam

pa per il Ticino 
Pressebüro Tessin 
B

ureau de presse pour le Tessin 
Press office Tessin
A

nna Poletti – C
om

unicazione LAC

Ideazione grafica 
G

rafische Konzeption 
C

onception graphique  
G

raphic D
esign

Pablo Lavalley —
 oficio.ch

Sito w
eb W

ebseite Site w
eb W

ebsite
Pablo Lavalley 
Fabio Visone

C
om

itato Vorstand  
C

om
ité Executive com

m
itee

Presidente Präsidentin  
Présidente President
Sandrine Kuster

Vicepresidente Vizepresident 
Vice-Président Vice-president
A

drian M
arthaler

Tesoriere Q
uästor Trésorier Treasurer

D
avid Junod

M
em

bri M
itglieder  

M
em

bres M
em

bers
M

arc B
aum

ann
Thom

as G
uglielm

etti
C

hristoph H
aering

Ruth H
ungerbühler

Peter-Jakob Kelting
Eric Lavanchy
C

arm
elo Rifici

G
ruppi di lavoro A

rbeitsgruppen 
G

roupes de travail W
orking groups

Program
m

a collaterale 
Rahm

enprogram
m

 
Program

m
e parallèle 

Parallel events
C

hristoph H
aering

Peter-Jakob Kelting
A

drian M
arthaler

Kathrin Lötscher
Susanna Plata

C
om

unicazione Kom
m

unikation 
C

om
m

unication C
om

m
unication

M
arc B

aum
ann

Sandrine Kuster
Kathrin Lötscher
Susanna Plata

C
olophon Im

pressum
  

Im
pressum

 C
olophon

Editore H
erausgeber Editeur Edition

A
ssociazione dell’Incontro  

del Teatro Svizzero

C
oordinazione Koordination 

C
oordination C

oordination
Kathrin Lötscher

Traduzione del program
m

a 
Ü

bersetzung des Program
m

hefts 
Traduction du program

m
e 

Translation of the program
m

e
O

ttavia B
orea M

aurice
Irène Kruse
C

laudia M
artin Stern

Philip H
.D

. Sm
ith

A
delheid Tem

new
o

Lettorato Lektorat  
Relecture Proofreading
Ruth H

ungerbühler IT 
Susanna Plata IT
Kathrin Lötscher D

E
Thom

as G
uglielm

etti D
E

Sandrine Kuster FR
Eric Lavanchy FR
Jens Lam

pater EN

Stam
pa D

ruck Im
pression Printing

Fontana Print —
 Pregassona

Tiratura Auflage Tirage Printing
15’000 ex

M
arzo 2017 M

ärz 2017 
M

ars 2017 M
arch 2017

C
ontatto Kontakt C

ontact C
ontact

Susanna Plata
contact@

incontro-teatro.ch
+41 76 693 88 07

A
ddetta stam

pa Pressattaché 
Attachée de presse Press attaché
Alexandra Lam

pater
m

edia@
incontro-teatro.ch

+41 76 220 33 41

Schw
eizer Theatertreffen

Incontro del Teatro Svizzero
c/o Kathrin Lötscher
H

allerstrasse 58
3012 B

ern
info@

incontro-teatro.ch
+41 76 390 26 22

C
ollaboratori Ò

M
itarbeiter Ò

C
ollaborateurs

 Ò

A
ssociates

 Ò

Partner Ò
Partner Ò
Partenaires

 Ò

Partners
 Ò

Prossim
a edizione dell'Incontro del Teatro Svizzero

Zurigo - m
aggio 2018

N
ächste Auflage des Schw

eizer Theatertreffens
Zürich - M

ai 2018
Prochaine édition de la Rencontre du Théâtre Suisse
Zurich - m

ai 2018
N

ext edition of the Sw
iss Theatre Encounter

Zurich - M
ay 2018

cen
tro

cu
ltu

rale
ch

iasso
cin

em
a

teatro
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m
e 24 m

aggio
gi 25 m

aggio
ve 26 m

aggio
sa 27 m

aggio
do 28 m

aggio

La richiesta 
perfetta
W

orkshop

ore 13.00
LAC

60 anni 
A

nello H
ans 

Reinhart
Tavola rotonda

ore 11.00
LAC

D
isAbility on 

Stage
ore 10.00
LAC

Il teatro nella 
società delle 
m

igrazioni
Tavola rotonda

ore 11.00
LAC

L'incontro 
durante 
l'Incontro
(solo su invito)

ore 11.00
LAC

Apertura e 
consegna dei 
prem

i U
FC

ore 17.30
LAC

Blanche/
Katrina

ore 19.00
LAC

Tw
ilight

ore 11.30, 14.00 
e 18.00
LAC

Tw
ilight

ore 11.30, 14.00 
e 18.00
LAC

Em
pire

ore 14.30
LAC

Zersplittert

ore 21.30
Teatro Sociale

Before I 
Speak

ore 18.30
Teatro Foce

M
ilo Rau

W
orkshop

ore 14.00
LAC

Purgatorio

ore 21.00
C

inem
a Teatro

Alpenstock

ore 18.00
Teatro Sociale

D
as 

Schw
eigen 

der Schw
eiz

ore 21.00
C

inem
a Teatro

Program
m

a 2017
 Ò

Program
m

 2017
 Ò

Program
m

e 2017
 Ò

Program
m

e 2017
 Ò

w
w

w
.incontro-teatro.ch

w
w

w
.schw

eizertheatertreffen.ch
w

w
w

.rencontre-theatre.ch
w

w
w

.sw
iss-dram

a-encounter.ch
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